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Objaśnienie używanych znaków

* Procedura konsultacji
*** Procedura zgody

***I Zwykła procedura ustawodawcza (pierwsze czytanie)
***II Zwykła procedura ustawodawcza (drugie czytanie)

***III Zwykła procedura ustawodawcza (trzecie czytanie)

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej w 
projekcie aktu.)

Poprawki do projektu aktu

Poprawki Parlamentu w postaci dwóch kolumn

Skreślenia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w lewej 
kolumnie. Zmianę brzmienia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą 
w obu kolumnach. Nowy tekst zaznacza się wytłuszczonym drukiem i 
kursywą w prawej kolumnie.

Pierwszy i drugi wiersz nagłówka każdej poprawki wskazuje element 
rozpatrywanego projektu aktu, którego dotyczy poprawka. Jeżeli poprawka 
odnosi się do obowiązującego aktu, do którego zmiany zmierza projekt aktu, 
nagłówek zawiera dodatkowo trzeci wiersz wskazujący obowiązujący akt i 
czwarty wiersz wskazujący przepis tego aktu, którego dotyczy poprawka.

Poprawki Parlamentu w postaci tekstu skonsolidowanego

Nowe fragmenty tekstu zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą. 
Fragmenty tekstu, które zostały skreślone, zaznacza się za pomocą symbolu 
▌lub przekreśla. Zmianę brzmienia zaznacza się przez wyróżnienie nowego 
tekstu wytłuszczonym drukiem i kursywą i usunięcie lub przekreślenie 
zastąpionego tekstu. 
Tytułem wyjątku nie zaznacza się zmian o charakterze ściśle technicznym 
wprowadzonych przez służby w celu opracowania końcowej wersji tekstu.
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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w 
sprawie unijnych wytycznych dotyczących rozwoju transeuropejskiej sieci 
transportowej, zmieniającego rozporządzenie (UE) 2021/1153 i rozporządzenie (UE) nr 
913/2010 oraz uchylającego rozporządzenie (UE) nr 1315/2013
(COM(2021)0812 and COM(2022)0384 – C9-0472/2021 – 2021/0420(COD))

(Zwykła procedura ustawodawcza: pierwsze czytanie)

Parlament Europejski,

– uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi i Radzie 
(COM(2021)0812) oraz zmieniony wniosek (COM(2022)0384),

– uwzględniając art. 294 ust. 2 oraz art. 172 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej, zgodnie z którymi wniosek został przedstawiony Parlamentowi przez 
Komisję (C9-0472/2021),

– uwzględniając art. 294 ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

– uwzględniając uzasadnioną opinię przedstawioną – na mocy Protokołu nr 2 w sprawie 
stosowania zasad pomocniczości i proporcjonalności – przez Senat Francji, w której 
stwierdzono, że projekt aktu ustawodawczego nie jest zgodny z zasadą pomocniczości,

– uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego z dnia 25 
października 2021 r.1,

– uwzględniając opinię Komitetu Regionów z dnia ... 2,

– uwzględniając art. 59 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Transportu i Turystyki (A9-0147/2023),

1. przyjmuje poniższe stanowisko w pierwszym czytaniu;

2. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli zastąpi ona pierwotny 
wniosek, wprowadzi w nim istotne zmiany lub planuje ich wprowadzenie;

3. zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i 
Komisji oraz parlamentom narodowym.

1 Dz.U. C 290 z 29.7.2022, s. 120.
2 Dotychczas nieopublikowany w Dzienniku Urzędowym
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Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) W ramach strategii na rzecz 
zrównoważonej i inteligentnej mobilności15 
określono cele pośrednie, aby wyznaczyć 
drogę dla europejskiego systemu transportu 
do osiągnięcia celów w zakresie 
zrównoważonej, inteligentnej i odpornej 
mobilności Przewidziano w niej, że 
kolejowy ruch towarowy powinien 
zwiększyć swój udział w rynku do 2030 r. 
o 50 %, a do 2050 r. – dwukrotnie; udział 
w rynku w przypadku transportu 
z wykorzystaniem śródlądowych dróg 
wodnych i żeglugi morskiej bliskiego 
zasięgu powinien zwiększyć się o 25 % 
do 2030 r. i o 50 % do 2050 r.; do 2030 r. 
ruch kolejowy w ramach kolei dużych 
prędkości powinien wzrosnąć dwukrotnie, 
a do 2050 r. – trzykrotnie; do 2030 r. na 
drogach Unii powinno jeździć co najmniej 
30 mln bezemisyjnych samochodów 
osobowych i 80 000 bezemisyjnych 
samochodów ciężarowych, a do 2050 r. 
prawie wszystkie samochody osobowe, 
dostawcze, autobusy oraz nowe pojazdy 
ciężkie powinny być bezemisyjne; 
do 2030 r. regularny transport zbiorowy w 
UE na dystansie do 500 km powinien być 
neutralny pod względem emisji dwutlenku 
węgla; do 2030 r. w Europie powinno być 
co najmniej 100 miast neutralnych dla 
klimatu.

(3) W ramach strategii na rzecz 
zrównoważonej i inteligentnej mobilności15 
określono cele pośrednie, aby wyznaczyć 
drogę dla europejskiego systemu transportu 
do osiągnięcia celów w zakresie 
zrównoważonej, inteligentnej i odpornej 
mobilności Przewidziano w niej, że 
kolejowy ruch towarowy powinien 
zwiększyć swój udział w rynku do 2030 r. 
o 50 %, a do 2050 r. – dwukrotnie; udział 
w rynku w przypadku transportu 
z wykorzystaniem śródlądowych dróg 
wodnych i żeglugi morskiej bliskiego 
zasięgu powinien zwiększyć się o 25 % 
do 2030 r. i o 50 % do 2050 r.; do 2030 r. 
ruch kolejowy w ramach kolei dużych 
prędkości powinien wzrosnąć dwukrotnie, 
a do 2050 r. – trzykrotnie; do 2030 r. na 
drogach Unii powinno jeździć co najmniej 
30 mln bezemisyjnych samochodów 
osobowych i 80 000 bezemisyjnych 
samochodów ciężarowych, a do 2050 r. 
prawie wszystkie samochody osobowe, 
dostawcze, autobusy oraz nowe pojazdy 
ciężkie powinny być bezemisyjne lub 
niskoemisyjne; do 2030 r. regularny 
transport zbiorowy w UE na dystansie 
do 500 km powinien być neutralny pod 
względem emisji dwutlenku węgla; 
do 2030 r. w Europie powinno być co 
najmniej 100 miast neutralnych dla 
klimatu.

__________________ __________________
15 Komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady, Europejskiego 
Komitetu Ekonomiczno-Społecznego 
i Komitetu Regionów pt. „Strategia na 
rzecz zrównoważonej i inteligentnej 
mobilności – europejski transport na 

15 Komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady, Europejskiego 
Komitetu Ekonomiczno-Społecznego 
i Komitetu Regionów pt. „Strategia na 
rzecz zrównoważonej i inteligentnej 
mobilności – europejski transport na 



RR\1276738PL.docx 7/356 PE736.593v02-00

PL

drodze ku przyszłości”, COM(2020) 789 
final.

drodze ku przyszłości”, COM(2020) 789 
final.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Realizacja transeuropejskiej sieci 
transportowej stwarza sprzyjające warunki 
w zakresie bazy infrastrukturalnej, co 
pozwala uczynić wszystkie rodzaje 
transportu bardziej zrównoważonymi, 
przystępnymi cenowo i sprzyjającymi 
włączeniu społecznemu, szeroko 
udostępnić zrównoważone rozwiązania 
alternatywne w ramach systemu transportu 
multimodalnego oraz wprowadzić 
odpowiednie zachęty pobudzające do 
transformacji, w szczególności poprzez 
zapewnienie sprawiedliwej transformacji, 
zgodnie z celami przedstawionymi 
w zaleceniu Rady (UE) [...] z dnia [...] r. 
w sprawie zapewnienia sprawiedliwej 
transformacji w kierunku neutralności 
klimatycznej.

(4) Realizacja transeuropejskiej sieci 
transportowej stwarza sprzyjające warunki 
w zakresie bazy infrastrukturalnej, co 
pozwala uczynić wszystkie rodzaje 
transportu bardziej zrównoważonymi, 
przystępnymi cenowo i sprzyjającymi 
włączeniu społecznemu we wszystkich 
regionach UE, szeroko udostępnić 
zrównoważone rozwiązania alternatywne 
w ramach systemu transportu 
multimodalnego oraz wprowadzić 
odpowiednie zachęty pobudzające do 
transformacji, w szczególności poprzez 
zapewnienie sprawiedliwej transformacji, 
zgodnie z celami przedstawionymi 
w zaleceniu Rady (UE) [...] z dnia [...] r. 
w sprawie zapewnienia sprawiedliwej 
transformacji w kierunku neutralności 
klimatycznej.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Planowanie, rozwijanie 
i użytkowanie transeuropejskiej sieci 
transportowej powinny umożliwiać 
zrównoważone formy transportu, 
zapewniać lepsze multimodalne 
i interoperacyjne rozwiązania transportowe 
oraz większą intermodalną integrację 
całego łańcucha logistycznego, 
przyczyniając się tym samym do 

(5) Planowanie, rozwijanie 
i użytkowanie transeuropejskiej sieci 
transportowej powinno umożliwiać 
zrównoważone formy transportu, 
zapewniać lepsze multimodalne 
i interoperacyjne rozwiązania transportowe 
oraz większą intermodalną integrację 
całego łańcucha logistycznego, z koleją 
jako jego szkieletem, przyczyniając się tym 
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sprawnego funkcjonowania rynku 
wewnętrznego poprzez tworzenie arterii 
niezbędnych do płynnego przepływu 
pasażerów i towarów w całej Unii. Ponadto 
sieć powinna mieć na celu wzmocnienie 
spójności gospodarczej, społecznej 
i terytorialnej poprzez zapewnienie 
dostępności i łączności wszystkich 
regionów Unii, w tym lepszej łączności 
regionów najbardziej oddalonych oraz 
innych regionów odległych, wiejskich, 
wyspiarskich, peryferyjnych i górzystych, 
a także obszarów słabo zaludnionych. 
Rozwój transeuropejskiej sieci 
transportowej powinien również umożliwić 
niezakłócony, bezpieczny i zrównoważony 
przepływ towarów i osób w całej ich 
różnorodności, a także przyczynić się do 
dalszego wzrostu gospodarczego 
i konkurencyjności w perspektywie 
globalnej poprzez ustanowienie 
wzajemnych połączeń i interoperacyjności 
pomiędzy krajowymi sieciami 
transportowymi w sposób 
zasobooszczędny i zrównoważony.

samym do sprawnego funkcjonowania 
rynku wewnętrznego poprzez tworzenie 
arterii niezbędnych do płynnego przepływu 
pasażerów i towarów w całej Unii oraz 
poprzez ustanowienie sprawnych połączeń 
transportowych z krajami sąsiadującymi. 
Ponadto sieć powinna mieć na celu 
wzmocnienie spójności gospodarczej, 
społecznej i terytorialnej poprzez 
zapewnienie dostępności i łączności 
wszystkich regionów Unii, w tym lepszej 
łączności regionów najbardziej oddalonych 
oraz innych regionów odległych, 
wiejskich, wyspiarskich, peryferyjnych 
i górzystych, a także obszarów słabo 
zaludnionych. Rozwój transeuropejskiej 
sieci transportowej powinien również 
umożliwić niezakłócony, bezpieczny 
i zrównoważony przepływ towarów i osób 
w całej ich różnorodności, a także 
przyczynić się do dalszego wzrostu 
gospodarczego i konkurencyjności 
w perspektywie globalnej poprzez 
ustanowienie wzajemnych połączeń 
i interoperacyjności pomiędzy krajowymi 
sieciami transportowymi w sposób 
zasobooszczędny i zrównoważony.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5a) Transeuropejska sieć transportowa 
powinna mieć na celu intermodalną 
integrację całego łańcucha logistycznego i 
skutecznie łączyć transport towarów, a w 
szczególności węzły miejskie. Powinna 
ona ułatwiać przejście na zrównoważone 
łańcuchy logistyczne, w tym 
dekarbonizację ostatnich etapów 
transportu, zgodnie z unijnymi celami 
środowiskowymi i klimatycznymi 
związanymi z transportem.
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Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Wzrost natężenia ruchu powoduje 
większe zatory komunikacyjne 
w transporcie międzynarodowym. Aby 
zapewnić międzynarodową mobilność osób 
i towarów, należy zoptymalizować 
przepustowość transeuropejskiej sieci 
transportowej oraz sposób jej 
wykorzystywania oraz, w razie 
konieczności, zwiększyć tę przepustowość 
poprzez rozwiązanie problemu wąskich 
gardeł i uzupełnienie brakujących ogniw 
w infrastrukturze wewnątrz państw 
członkowskich i pomiędzy nimi, a także 
w stosownych przypadkach z państwami 
sąsiadującymi, z uwzględnieniem 
trwających negocjacji z krajami 
kandydującymi i potencjalnymi krajami 
kandydującymi.

(6) Wzrost natężenia ruchu powoduje 
większe zatory komunikacyjne 
w transporcie międzynarodowym. Aby 
zapewnić międzynarodową mobilność osób 
i towarów, należy zoptymalizować 
odporność i przepustowość 
transeuropejskiej sieci transportowej oraz 
sposób jej wykorzystywania oraz, w razie 
konieczności, zwiększyć tę przepustowość 
poprzez rozwiązanie problemu wąskich 
gardeł i uzupełnienie brakujących ogniw 
w infrastrukturze wewnątrz państw 
członkowskich i pomiędzy nimi, a także 
w stosownych przypadkach z państwami 
sąsiadującymi, z uwzględnieniem 
trwających negocjacji z krajami 
kandydującymi i potencjalnymi krajami 
kandydującymi.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) Transeuropejska sieć transportowa 
składa się w znacznym stopniu z istniejącej 
infrastruktury. Aby osiągnąć w pełni cele 
nowej polityki transeuropejskiej sieci 
transportowej, należy określić jednakowe 
wymogi dotyczące infrastruktury.

(7) Transeuropejska sieć transportowa 
składa się w znacznym stopniu z istniejącej 
infrastruktury. Aby osiągnąć w pełni cele 
nowej polityki transeuropejskiej sieci 
transportowej, należy określić jednakowe 
wymogi dotyczące infrastruktury i jej 
utrzymania.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8



PE736.593v02-00 10/356 RR\1276738PL.docx

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Transeuropejska sieć transportowa 
powinna być rozwijana i utrzymywana 
poprzez tworzenie nowej infrastruktury 
transportowej, utrzymanie i modernizację 
istniejącej infrastruktury oraz poprzez 
środki służące promowaniu 
zasobooszczędnego korzystania z niej.

(8) Transeuropejska sieć transportowa 
powinna być rozwijana i utrzymywana 
poprzez tworzenie nowej inteligentnej i 
zrównoważonej infrastruktury 
transportowej, utrzymanie i modernizację 
istniejącej infrastruktury oraz poprzez 
środki służące promowaniu 
zasobooszczędnego korzystania z niej i jej 
odporności.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Aby można było stworzyć wydajną 
infrastrukturę o wysokiej jakości dla 
wszystkich rodzajów transportu, rozwój 
transeuropejskiej sieci transportowej 
powinien uwzględniać ochronę 
i bezpieczeństwo pasażerów i przepływu 
towarów, przyczynianie się do zmiany 
klimatu oraz wpływ, jaki zmiana klimatu 
oraz potencjalne zagrożenia naturalne lub 
katastrofy spowodowane przez człowieka 
wywierają na infrastrukturę, a także 
dostępność dla wszystkich użytkowników 
transportu, zwłaszcza w regionach, które są 
szczególnie dotknięte negatywnymi 
skutkami zmian klimatu.

(10) Aby można było stworzyć wydajną 
i odporną infrastrukturę o wysokiej jakości 
dla wszystkich rodzajów transportu, rozwój 
transeuropejskiej sieci transportowej 
powinien uwzględniać ochronę 
i bezpieczeństwo pasażerów i przepływu 
towarów, przyczynianie się do zmiany 
klimatu oraz wpływ, jaki zmiana klimatu 
oraz potencjalne zagrożenia naturalne lub 
katastrofy spowodowane przez człowieka 
wywierają na infrastrukturę, a także 
dostępność dla wszystkich użytkowników 
transportu, zwłaszcza w regionach, które są 
szczególnie dotknięte negatywnymi 
skutkami zmian klimatu. Szczególną 
uwagę należy zwrócić na zwiększanie 
odporności infrastruktury krytycznej, 
zwłaszcza w kontekście zmian 
geopolitycznych mogących prowadzić do 
zakłóceń w ruchu i łańcuchach dostaw.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10a) Transeuropejska sieć transportowa 
powinna przyczynić się do poprawy 
dostępności transportu w całej Unii dla 
wszystkich użytkowników, zwłaszcza dla 
osób niepełnosprawnych i osób o 
ograniczonej możliwości poruszania się, a 
także powinna stanowić rozwiązanie 
problemu ubóstwa w zakresie mobilności.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10b) Europejski sektor transportu 
boryka się z utrzymującymi się 
problemami związanymi z płcią, jeśli 
chodzi o analizę transportu, korzystanie z 
transportu i warunki pracy w sektorze 
transportu. Gromadzone dane dotyczące 
transeuropejskiej sieci transportowej, w 
stosownych przypadkach w węzłach 
miejskich, powinny być zdezagregowane 
według płci, aby umożliwić dokładniejszą 
identyfikację wzorców mobilności i 
różnych potrzeb wszystkich użytkowników 
oraz lepiej informować decydentów 
podczas planowania infrastruktury i 
usług. Szczególną uwagę należy zwrócić 
na aspekt płci w celu zapewnienia 
równego dostępu do usług i 
infrastruktury, takich jak korzystanie z 
bezpiecznych i chronionych miejsc 
parkingowych, a także w celu złagodzenia 
dyskryminacji ze względu na płeć, 
usunięcia barier dla zatrudnienia kobiet 
oraz zwiększenia równouprawnienia płci i 
różnorodności w sektorze transportu, co 
przyczyni się również do efektywności 
rynku pracy.
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Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 11

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(11) Podczas planowania, zamawiania 
i wdrażania projektów będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
państwa członkowskie i inni promotorzy 
projektów powinni w należyty sposób 
uwzględnić dyrektywę Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/118716.

(11) Podczas planowania, zamawiania 
i wdrażania projektów będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
państwa członkowskie i inni promotorzy 
projektów powinni w należyty sposób 
uwzględnić dyrektywę Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/118716 
(dyrektywa w sprawie inteligentnych sieci 
TEN-T), aby uniknąć opóźnień w 
realizacji projektów, w szczególności w 
odniesieniu do projektów 
transgranicznych i brakujących połączeń, 
a tym samym zapewnić terminowe 
ukończenie transeuropejskiej sieci 
transportowej.

__________________ __________________
16 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2021/1187 z dnia 7 lipca 
2021 r. w sprawie usprawnienia środków 
na rzecz poczynienia postępów w realizacji 
transeuropejskiej sieci transportowej 
(TEN-T) (Dz.U. L 258 z 20.7.2021, s. 1).

16 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2021/1187 z dnia 7 lipca 
2021 r. w sprawie usprawnienia środków 
na rzecz poczynienia postępów w realizacji 
transeuropejskiej sieci transportowej 
(TEN-T) (Dz.U. L 258 z 20.7.2021, s. 1).

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 12 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12a) Podczas planowania 
infrastruktury państwa członkowskie i 
inni promotorzy projektów powinni 
należycie uwzględniać utrzymanie, 
potrzeby i koszty w całym cyklu życia 
projektu infrastrukturalnego. Biorąc pod 
uwagę, jakie znaczenie dla prawidłowego 
funkcjonowania sieci transportowych ma 
ich utrzymanie, wymóg ten powinien być 
warunkiem otrzymania finansowania w 
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ramach instrumentu „Łącząc Europę” 
ustanowionego na mocy rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 
2021/11531a.
______________________
1a Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/1153 
z dnia 7 lipca 2021 r. ustanawiające 
instrument „Łącząc Europę” i uchylające 
rozporządzenia (UE) nr 1316/2013 i (UE) 
nr 283/2014 (Dz.U. L 249 z 14.7.2021, 
s. 38).

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) Biorąc pod uwagę zmiany potrzeb 
infrastruktury unijnej i cele w zakresie 
obniżenia emisyjności, konkluzje Rady 
Europejskiej z lipca 2020 r., zgodnie 
z którymi wydatki unijne powinny być 
spójne z założeniami porozumienia 
paryskiego, oraz zasadę „nie czyń 
poważnych szkód”, w rozumieniu art. 17 
rozporządzenia w sprawie systematyki17, 
projekt będący przedmiotem wspólnego 
zainteresowania należy poddać ocenie pod 
kątem zagwarantowania spójności polityki 
TEN-T z celami Unii w dziedzinie 
transportu, środowiska i polityki 
klimatycznej. Państwa członkowskie i inni 
promotorzy projektów powinni 
przeprowadzić oceny oddziaływania na 
środowisko planów i projektów, które 
powinny obejmować ocenę w świetle 
zasady „nie czyń poważnych szkód” 
w oparciu o najnowsze dostępne 
wskazówki i najlepsze praktyki. 
W przypadkach gdy wdrożenie projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania wiąże się ze znaczną 
szkodą dla celu środowiskowego lub 
klimatycznego, należy rozważyć rozsądne 

(13) Biorąc pod uwagę zmiany potrzeb 
infrastruktury unijnej i cele w zakresie 
obniżenia emisyjności, konkluzje Rady 
Europejskiej z lipca 2020 r., zgodnie 
z którymi wydatki unijne powinny być 
spójne z założeniami porozumienia 
paryskiego, oraz zasadę „nie czyń 
poważnych szkód”, w rozumieniu art. 17 
rozporządzenia w sprawie systematyki17, 
projekt będący przedmiotem wspólnego 
zainteresowania należy poddać ocenie pod 
kątem zagwarantowania spójności polityki 
TEN-T z celami Unii w dziedzinie 
transportu, środowiska i polityki 
klimatycznej. Państwa członkowskie i inni 
promotorzy projektów powinni 
przeprowadzić oceny oddziaływania na 
środowisko planów i projektów, które 
powinny obejmować ocenę w świetle 
zasady „nie czyń poważnych szkód” 
w oparciu o najnowsze dostępne 
wskazówki i najlepsze praktyki. 
W przypadkach gdy wdrożenie projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania wiąże się ze znaczną 
szkodą dla celu środowiskowego lub 
klimatycznego, należy rozważyć rozsądne 
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rozwiązania alternatywne. rozwiązania alternatywne, szczególną 
uwagę zwracając na alternatywne rodzaje 
transportu, w szczególności gdy projekt 
przyczynia się do zapewniania dostępności 
i łączności w regionach najbardziej 
oddalonych, odległych, wiejskich, 
wyspiarskich, peryferyjnych i górzystych. 
Oceny środowiskowe powinny być 
przeprowadzane w ścisłej zgodności z 
ramami czasowymi określonymi w 
dyrektywie w sprawie inteligentnych sieci 
TEN-T.

__________________ __________________
17 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2020/852 
z dnia 18 czerwca 2020 r. w sprawie 
ustanowienia ram ułatwiających 
zrównoważone inwestycje, zmieniające 
rozporządzenie (UE) 2019/2088 (tekst 
mający znaczenie dla EOG) (Dz.U. L 198 
z 22.6.2020, s. 13).

17 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2020/852 
z dnia 18 czerwca 2020 r. w sprawie 
ustanowienia ram ułatwiających 
zrównoważone inwestycje, zmieniające 
rozporządzenie (UE) 2019/2088 (tekst 
mający znaczenie dla EOG) (Dz.U. L 198 
z 22.6.2020, s. 13).

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) Projekty infrastrukturalne 
realizowane w ramach rozporządzenia 
w sprawie TEN-T powinny 
charakteryzować się odpornością na 
potencjalnie negatywne skutki zmiany 
klimatu dzięki przeprowadzeniu oceny 
wrażliwości na zmianę klimatu i ryzyka 
zmiany klimatu, w tym przez 
wprowadzenie odpowiednich środków 
dostosowawczych. Projekty, w przypadku 
których należy przeprowadzić ocenę 
oddziaływania na środowisko, powinny 
zostać poddane weryfikacji pod względem 
wpływu na klimat, a koszty związane 
z emisją gazów cieplarnianych oraz 
pozytywne skutki działań na rzecz 
łagodzenia zmiany klimatu należy 
uwzględnić w analizie kosztów i korzyści. 

(14) Projekty infrastrukturalne 
realizowane w ramach rozporządzenia 
w sprawie TEN-T powinny 
charakteryzować się odpornością na 
potencjalnie negatywne skutki zmiany 
klimatu dzięki przeprowadzeniu oceny 
wrażliwości na zmianę klimatu i ryzyka 
zmiany klimatu, w tym przez 
wprowadzenie odpowiednich środków 
dostosowawczych. Projekty, w przypadku 
których należy przeprowadzić ocenę 
oddziaływania na środowisko, powinny 
zostać poddane weryfikacji pod względem 
wpływu na klimat, a koszty związane 
z emisją gazów cieplarnianych oraz 
pozytywne skutki działań na rzecz 
łagodzenia zmiany klimatu należy 
uwzględnić w analizie kosztów i korzyści 
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Weryfikację pod względem wpływu na 
klimat należy przeprowadzić na podstawie 
najnowszych dostępnych najlepszych 
praktyk i wskazówek18. Przyczynia się to 
do uwzględnienia ryzyka związanego ze 
zmianą klimatu oraz ocen podatności na 
zmianę klimatu i przystosowania do niej 
w decyzjach dotyczących inwestycji 
i planowania działań w ramach budżetu 
ogólnego.

na podstawie cyklu życia, łącznie z 
wpływami na etapie budowy. Weryfikację 
pod względem wpływu na klimat należy 
przeprowadzić na podstawie najnowszych 
dostępnych najlepszych praktyk 
i wskazówek#. Przyczynia się to do 
uwzględnienia ryzyka związanego ze 
zmianą klimatu oraz ocen podatności na 
zmianę klimatu i przystosowania do niej 
w decyzjach dotyczących inwestycji 
i planowania działań w ramach budżetu 
ogólnego.

__________________ __________________
18 Zawiadomienie Komisji – Wytyczne 
techniczne dotyczące weryfikacji 
infrastruktury pod względem wpływu na 
klimat w latach 2021–2027 (Dz.U. C 373 
z 16.9.2021, s. 1).

18 Zawiadomienie Komisji – Wytyczne 
techniczne dotyczące weryfikacji 
infrastruktury pod względem wpływu na 
klimat w latach 2021–2027 (Dz.U. C 373 
z 16.9.2021, s. 1).

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) Definicja transeuropejskiej sieci 
transportowej powinna być oparta na 
wspólnej i przejrzystej metodyce i powinna 
reprezentować najwyższy poziom 
planowania infrastruktury w obrębie Unii. 
Powinna ona być multimodalna, tj. 
powinna obejmować wszystkie rodzaje 
transportu i ich połączenia oraz 
odpowiednie systemy zarządzania ruchem 
i informacjami o ruchu i podróżach.

(17) Definicja transeuropejskiej sieci 
transportowej powinna być oparta na 
wspólnej i przejrzystej metodyce i powinna 
reprezentować najwyższy poziom 
planowania infrastruktury w obrębie Unii. 
Powinna ona być multimodalna, tj. 
powinna obejmować wszystkie rodzaje 
transportu i ich połączenia oraz 
odpowiednie systemy zarządzania ruchem 
i informacjami o ruchu i podróżach, w tym 
również rodzaje połączeń lokalnych 
związane z topografią terenu, takie jak 
kolej linowa i żegluga na jeziorach.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 18 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18a) Infrastruktura transportowa 
funkcjonuje jako sieć, w związku z czym 
brak zgodności lub niefunkcjonalność w 
przypadku jej małego segmentu może 
ograniczać wydajność i konkurencyjność 
całego systemu i uniemożliwiać czerpanie 
pełnych korzyści z sieci. W związku z tym 
państwa członkowskie powinny określić 
owe strategiczne segmenty, w 
szczególności w odniesieniu do projektów 
transgranicznych i brakujących ogniw, 
oraz uznać ich pilną realizację za 
najwyższy priorytet.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 21

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21) Sieć kompleksowa powinna być 
dostatecznie wyposażona w infrastrukturę 
paliw alternatywnych, aby mogła 
zapewniać skuteczne wsparcie 
w przechodzeniu do mobilności 
bezemisyjnej zgodnie z celami pośrednimi 
określonymi w strategii na rzecz 
zrównoważonej i inteligentnej mobilności.

(21) Sieć kompleksowa powinna być 
dostatecznie wyposażona w infrastrukturę 
paliw alternatywnych, aby mogła 
zapewniać skuteczne wsparcie 
w przechodzeniu do mobilności 
bezemisyjnej i niskoemisyjnej zgodnie 
z celami pośrednimi określonymi 
w strategii na rzecz zrównoważonej 
i inteligentnej mobilności.

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 24

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24) Sieć bazowa z terminem realizacji 
do 2030 r. oraz rozszerzona sieć bazowa 
z terminem realizacji do 2040 r. powinny 
stanowić podstawę sieci zrównoważonego 
transportu multimodalnego, obejmując 

(24) Sieć bazowa z terminem realizacji 
do 2030 r. oraz rozszerzona sieć bazowa 
z terminem realizacji do 2040 r. powinny 
stanowić podstawę sieci zrównoważonego 
transportu multimodalnego, obejmując 
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strategicznie najważniejsze węzły 
i połączenia transeuropejskiej sieci 
transportowej zgodnie z potrzebami 
transportowymi. Powinny one stymulować 
rozwój całej sieci kompleksowej oraz 
umożliwiać koncentrowanie działań 
unijnych na tych elementach 
transeuropejskiej sieci transportowej, które 
mają największą europejską wartość 
dodaną, w szczególności na odcinkach 
transgranicznych, brakujących 
połączeniach, połączeniach 
multimodalnych i najważniejszych wąskich 
gardłach.

strategicznie najważniejsze węzły 
i połączenia transeuropejskiej sieci 
transportowej zgodnie z potrzebami 
transportowymi. Powinny one stymulować 
rozwój całej sieci kompleksowej oraz 
umożliwiać koncentrowanie działań 
unijnych na tych elementach 
transeuropejskiej sieci transportowej, które 
mają największą europejską wartość 
dodaną, w szczególności na odcinkach 
transgranicznych, brakujących 
połączeniach, połączeniach 
multimodalnych i najważniejszych wąskich 
gardłach. W związku z tym należy 
przyspieszyć budowę nowych linii 
kolejowych w regionach 
transgranicznych, zarówno na potrzeby 
transportu towarowego, jak i 
pasażerskiego, w celu gwałtownego 
zwiększenia kolejowego ruchu 
towarowego na szczeblu Unii.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 24 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24a) Biorąc pod uwagę obecne tempo 
realizacji sieci TEN-T, termin ukończenia 
sieci bazowej do 2030 r. wydaje się 
zagrożony. Państwa członkowskie 
powinny zatem uznać realizację sieci 
bazowej za najwyższy priorytet i dążyć do 
jej realizacji przed ukończeniem 
rozszerzonych i kompleksowych sieci. 
Priorytet ten powinien znaleźć 
odzwierciedlenie w narzędziach 
inwestycyjnych i instrumentach 
finansowania na szczeblu Unii, w 
szczególności w odniesieniu do 
instrumentu „Łącząc Europę”, a to ze 
względu na jego ograniczony budżet w 
stosunku do potrzeb inwestycyjnych.
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Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 25

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(25) Niektóre istniejące standardy 
dotyczące sieci bazowej należy rozszerzyć, 
aby objąć nimi rozszerzoną sieć bazową 
i sieć kompleksową, co ma na celu pełne 
wykorzystanie sieci, zwiększenie 
interoperacyjności między rodzajami sieci 
oraz umożliwienie zrównoważonym 
formom transportu szerszego zakresu 
działania, w tym przez cyfryzację oraz inne 
rozwiązania technologiczne.

(25) Niektóre istniejące standardy 
dotyczące sieci bazowej należy rozszerzyć, 
aby objąć nimi rozszerzoną sieć bazową 
i sieć kompleksową, co ma na celu pełne 
wykorzystanie sieci, zwiększenie 
interoperacyjności między rodzajami sieci 
oraz umożliwienie zrównoważonym 
formom transportu szerszego zakresu 
działania, w tym przez cyfryzację oraz inne 
rozwiązania technologiczne. Zapewnienie 
jasnego i niezawodnego planowania na 
rzecz technicznych specyfikacji 
interoperacyjności (TSI) ma nadrzędne 
znaczenie dla stabilności regulacyjnej, 
pewności prawa i odblokowania inwestycji 
w europejski system zarządzania ruchem 
kolejowym (ERTMS).

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 26

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(26) W należycie uzasadnionych 
przypadkach powinny być możliwe 
zwolnienia z wymogów dotyczących 
infrastruktury sieci bazowej, rozszerzonej 
sieci bazowej i sieci kompleksowej oraz 
powinny one podlegać określonym 
warunkom. Powinny one obejmować 
przypadki, w których inwestycji nie można 
uzasadnić lub w których występują 
szczególne ograniczenia geograficzne lub 
istotne ograniczenia fizyczne, na przykład 
w regionach najbardziej oddalonych oraz 
innych regionach odległych, wyspiarskich, 
peryferyjnych i górzystych lub na słabo 
zaludnionych obszarach, bądź w przypadku 
sieci odizolowanych lub częściowo 

(26) W należycie uzasadnionych 
przypadkach powinny być możliwe 
zwolnienia z wymogów dotyczących 
infrastruktury sieci bazowej, rozszerzonej 
sieci bazowej i sieci kompleksowej oraz 
powinny one podlegać określonym 
warunkom. Powinny one obejmować 
przypadki, w których inwestycji nie można 
uzasadnić lub w których występują 
szczególne ograniczenia geograficzne lub 
istotne ograniczenia fizyczne, na przykład 
w regionach najbardziej oddalonych oraz 
innych regionach odległych, wyspiarskich, 
peryferyjnych i górzystych lub na słabo 
zaludnionych obszarach, bądź w przypadku 
sieci odizolowanych lub częściowo 
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odizolowanych. odizolowanych. Oceniając wniosek 
państw członkowskich o zwolnienie, 
Komisja należycie uwzględnia 
funkcjonowanie i spójność całej 
transeuropejskiej sieci transportowej, w 
szczególności połączonych odcinków w 
państwach sąsiadujących, oraz 
funkcjonowanie europejskich korytarzy 
transportowych. Zwolnienia należy 
przyznawać jedynie na zasadzie wyjątku, a 
w stosownych przypadkach należy je 
ograniczać w czasie.

Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 27

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(27) Sieć infrastruktury lądowej 
utworzona za pośrednictwem sieci 
bazowej, rozszerzonej sieci bazowej i sieci 
kompleksowej powinna być zintegrowana 
z morskim wymiarem transeuropejskiej 
sieci transportowej. W tym celu należy 
stworzyć prawdziwie zrównoważony, 
inteligentny, płynny i odporny europejski 
obszar transportu morskiego. Powinien on 
obejmować wszystkie komponenty 
infrastruktury morskiej należącej do 
transeuropejskiej sieci transportowej.

(27) Sieć infrastruktury lądowej 
utworzona za pośrednictwem sieci 
bazowej, rozszerzonej sieci bazowej i sieci 
kompleksowej powinna być zintegrowana 
z morskim wymiarem transeuropejskiej 
sieci transportowej. W tym celu należy 
stworzyć prawdziwie zrównoważony, 
inteligentny, płynny i odporny europejski 
obszar transportu morskiego. Powinien on 
obejmować wszystkie komponenty 
infrastruktury morskiej należącej do 
transeuropejskiej sieci transportowej ze 
zwróceniem szczególnej uwagi na wyspy i 
regiony najbardziej oddalone.

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 28 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(28a) Porty morskie również odgrywają 
kluczową rolę w łączności transportowej, 
logistyce, handlu i spójności, a 
jednocześnie są ważne dla łańcuchów 
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dostaw w sytuacjach nadzwyczajnych oraz 
dla odporności z uwagi na aspekty 
geopolityczne i strategiczną autonomię 
Unii. W celu włączenia portów do 
transeuropejskiej sieci transportowej 
należy zatem w poszczególnych 
przypadkach rozważyć również ich wysoką 
europejską wartość dodaną i znaczenie 
geostrategiczne dla europejskiego rynku 
wewnętrznego i obronności Unii.

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 31

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(31) Europejskie korytarze transportowe 
powinny obejmować najważniejsze 
dalekobieżne przepływy transportowe 
i składać się z kluczowych europejskich osi 
multimodalnych opartych na częściach 
transeuropejskiej sieci transportowej, być 
multimodalne i stwarzać możliwość 
włączenia wszystkich rodzajów transportu 
wymienionych w niniejszym 
rozporządzeniu, przekraczać co najmniej 
dwie granice oraz obejmować co najmniej 
trzy rodzaje transportu.

(31) Europejskie korytarze transportowe 
powinny obejmować najważniejsze 
dalekobieżne przepływy transportowe, z 
koleją jako szkieletem, i składać się 
z kluczowych europejskich osi 
multimodalnych opartych na częściach 
transeuropejskiej sieci transportowej, być 
multimodalne i stwarzać możliwość 
włączenia wszystkich rodzajów transportu 
wymienionych w niniejszym 
rozporządzeniu, przekraczać co najmniej 
dwie granice oraz obejmować co najmniej 
trzy rodzaje transportu, a ponadto mogą 
również obejmować kraje sąsiadujące.

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 32

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(32) Aby utworzyć transeuropejską sieć 
transportową w skoordynowany 
i terminowy sposób, co pozwoli uzyskać 
maksymalne efekty sieciowe, państwa 
członkowskie powinny zapewnić, aby 
przedsięwzięto właściwe środki w celu 

(32) Aby utworzyć transeuropejską sieć 
transportową w skoordynowany 
i terminowy sposób, co pozwoli uzyskać 
maksymalne efekty sieciowe, państwa 
członkowskie powinny zapewnić, aby 
przedsięwzięto właściwe środki w celu 
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zakończenia projektów będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
dotyczących stworzenia sieci bazowej, 
rozszerzonej sieci bazowej i sieci 
kompleksowej w określonych terminach, 
odpowiednio do 2030 r., do 2040 r. i 
do 2050 r. W tym celu państwa 
członkowskie powinny zapewnić spójność 
między krajowymi planami 
transportowymi i inwestycyjnymi oraz 
priorytetami określonymi 
w rozporządzeniu i w planach prac 
koordynatorów europejskich.

zakończenia projektów będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
dotyczących stworzenia sieci bazowej, 
rozszerzonej sieci bazowej i sieci 
kompleksowej w określonych terminach, 
odpowiednio do 2030 r., do 2040 r. i 
do 2050 r. W tym celu państwa 
członkowskie powinny zapewnić spójność 
między krajowymi planami 
transportowymi i inwestycyjnymi oraz 
priorytetami określonymi 
w rozporządzeniu i w planach prac 
koordynatorów europejskich. Projekty 
planów krajowych, które nie są zgodne z 
celami Unii w dziedzinie transportu, nie 
powinny być uznawane za priorytet przy 
rozdzielaniu funduszy unijnych.

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 34

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(34) Projekty będące przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, mające na celu 
rozwój transeuropejskiej sieci 
transportowej zgodnie z wymogami 
określonymi w niniejszym rozporządzeniu, 
mają europejską wartość dodaną, ponieważ 
przyczyniają się do stworzenia 
interoperacyjnej i multimodalnej 
europejskiej sieci wysokiej jakości, 
zwiększając poziom zrównoważoności, 
spójności, efektywności lub korzyści dla 
użytkownika. Europejska wartość dodana 
jest wyższa, jeżeli – oprócz potencjalnej 
wartości dla danego państwa 
członkowskiego – prowadzi do znacznej 
poprawy połączeń transportowych lub 
przepływów transportowych między 
państwami członkowskimi lub między 
państwem członkowskim a państwem 
trzecim. Takie projekty transgraniczne 
powinny korzystać z priorytetowej 
interwencji Unii, w celu zapewnienia ich 

(34) Projekty będące przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, mające na celu 
rozwój transeuropejskiej sieci 
transportowej zgodnie z wymogami 
określonymi w niniejszym rozporządzeniu, 
mają europejską wartość dodaną, ponieważ 
przyczyniają się do stworzenia 
interoperacyjnej, odpornej i multimodalnej 
europejskiej sieci wysokiej jakości, 
zwiększając poziom zrównoważoności, 
spójności, efektywności lub korzyści dla 
użytkownika. W związku z tym należy 
opracować wskaźnik połączeń 
multimodalnych w celu pomiaru wzrostu 
skali łączności i multimodalności w 
przypadku projektów dotyczących 
infrastruktury transportowej. Europejska 
wartość dodana jest wyższa, jeżeli – oprócz 
potencjalnej wartości dla danego państwa 
członkowskiego – prowadzi do znacznej 
poprawy połączeń transportowych lub 
przepływów transportowych między 
państwami członkowskimi lub między 
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realizacji. państwem członkowskim a państwem 
trzecim. Takie projekty transgraniczne 
powinny korzystać z priorytetowej 
interwencji Unii, w celu zapewnienia ich 
realizacji.

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 35

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(35) Państwa członkowskie i inni 
promotorzy projektów powinni zapewnić 
sprawne przeprowadzanie oceny projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, bez zbędnych opóźnień.

(35) Państwa członkowskie i inni 
promotorzy projektów powinni zapewnić 
sprawne przeprowadzanie oceny projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, bez zbędnych opóźnień i 
zgodnie z harmonogramem określonym w 
dyrektywie w sprawie inteligentnych sieci 
TEN-T.

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 35 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(35a) Ramy prawne wielu państw 
członkowskich przyznają niektórym 
kategoriom projektów priorytetowe 
traktowanie ze względu na ich 
strategiczne znaczenie. Priorytetowe 
traktowanie charakteryzuje się krótszymi 
terminami, jednoczesnymi lub 
uproszczonymi procedurami lub 
ograniczonymi terminami składania 
odwołań. Jeżeli takie priorytetowe 
traktowanie przewidziano w krajowych 
ramach prawnych, automatycznie 
powinno ono mieć zastosowanie do 
projektów będących przedmiotem 
wspólnego zainteresowania na mocy 
niniejszego rozporządzenia. Państwa 
członkowskie, których krajowe ramy 
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prawne nie przewidują takiego 
priorytetowego traktowania, powinny 
wprowadzić taką możliwość dla projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania w ramach TEN-T.

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 36

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(36) Projekty będące przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, w przypadku 
których występuje się o finansowanie przez 
Unię, powinny być poddane analizie 
kosztów i korzyści społeczno-
gospodarczych, opartej na uznanej 
metodyce, z uwzględnieniem odnośnych 
korzyści i kosztów społecznych, 
gospodarczych, klimatycznych 
i środowiskowych, jak również podejście 
uwzględniające cykl życia. Analiza 
kosztów i korzyści w zakresie klimatu 
i środowiska powinna się opierać na ocenie 
oddziaływania na środowisko 
przeprowadzonej zgodnie z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2011/92/UE21.

(36) Projekty będące przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, w przypadku 
których występuje się o finansowanie przez 
Unię, powinny być poddane analizie 
kosztów i korzyści społeczno-
gospodarczych, opartej na uznanej 
metodyce, z uwzględnieniem odnośnych 
korzyści i kosztów społecznych, 
gospodarczych, klimatycznych 
i środowiskowych oraz równowagi 
terytorialnej, jak również podejście 
uwzględniające cykl życia. Komisja 
powinna ustanowić wspólną metodologię 
społeczno-gospodarczej analizy kosztów i 
korzyści projektów, umożliwiającą 
przejrzystą, porównawczą ocenę różnych 
wniosków projektowych w ramach oceny 
cyklu życia oraz ustalenie projektów o 
znaczeniu priorytetowym w oparciu o ich 
europejską wartość dodaną. Analiza 
kosztów i korzyści w zakresie klimatu 
i środowiska powinna się opierać na ocenie 
oddziaływania na środowisko 
przeprowadzonej zgodnie z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2011/92/UE21 i powinna być zgodna z 
ramami czasowymi ustalonymi w 
dyrektywie w sprawie inteligentnych sieci 
TEN-T.

__________________ __________________
21 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/92/UE z dnia 13 grudnia 
2011 r. w sprawie oceny skutków 
wywieranych przez niektóre 

21 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/92/UE z dnia 13 grudnia 
2011 r. w sprawie oceny skutków 
wywieranych przez niektóre 
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przedsięwzięcia publiczne i prywatne na 
środowisko (Dz.U. L 26 z 28.1.2012, s. 1).

przedsięwzięcia publiczne i prywatne na 
środowisko (Dz.U. L 26 z 28.1.2012, s. 1).

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 37

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(37) Aby przyczynić się do osiągnięcia 
celów redukcyjnych określonych 
w Europejskim Zielonym Ładzie 
zakładających obniżenie do roku 2050 
emisji gazów cieplarnianych o 90 %, nowe, 
rozbudowane lub zmodernizowane 
elementy infrastruktury transportowej 
w projektach będących przedmiotem 
wspólnego zainteresowania powinny 
zostać poddane analizie pod kątem 
konieczności wprowadzenia środków 
mających na celu złagodzenie ich wpływu 
na emisje gazów cieplarnianych.

(37) Aby przyczynić się do osiągnięcia 
celów redukcyjnych określonych 
w Europejskim Zielonym Ładzie 
zakładających obniżenie do roku 2050 
emisji gazów cieplarnianych o 90 %, nowe, 
rozbudowane lub zmodernizowane 
elementy infrastruktury transportowej 
w projektach będących przedmiotem 
wspólnego zainteresowania powinny 
zostać uwzględnione pod kątem 
konieczności wprowadzenia środków 
mających na celu złagodzenie ich wpływu 
na emisje gazów cieplarnianych.

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 38

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(38) Współpraca z państwami trzecimi, 
w tym z państwami sąsiadującymi, jest 
niezbędna do zapewnienia połączeń 
i interoperacyjności pomiędzy sieciami 
infrastrukturalnymi Unii i tych państw. 
Z tego względu w stosownych 
przypadkach Unia powinna promować 
projekty będące przedmiotem wspólnego 
zainteresowania z udziałem tych państw, 
poddając ocenie cele i wymogi dotyczące 
transeuropejskiej sieci transportowej 
i zapewniając ich spełnienie w celu 
osiągnięcia interoperacyjności sieci 
unijnej.

(38) Współpraca z państwami trzecimi, 
w tym z państwami sąsiadującymi, jest 
niezbędna do zapewnienia połączeń 
i interoperacyjności pomiędzy sieciami 
infrastrukturalnymi Unii i tych państw. 
Z tego względu w stosownych 
przypadkach Unia powinna promować 
projekty będące przedmiotem wspólnego 
zainteresowania z udziałem tych państw, a 
także poddawać ocenie cele i wymogi 
dotyczące transeuropejskiej sieci 
transportowej i zapewniać ich spełnienie 
w celu osiągnięcia interoperacyjności, 
ciągłości i dekarbonizacji sieci unijnej.



RR\1276738PL.docx 25/356 PE736.593v02-00

PL

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 38 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(38a) Odporność transeuropejskiej sieci 
transportowej została zakwestionowana 
i wystawiona na próbę za sprawą 
niszczycielskich skutków wojny 
napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie. 
Agresja ta zdefiniowała na nowo 
krajobraz geopolityczny, ujawniając 
podatność Unii na nieprzewidziane 
zakłócenia poza jej granicami. Jej istotny 
wpływ na rynki światowe, na przykład na 
światowe bezpieczeństwo żywnościowe, 
uwypuklił fakt, że rynku wewnętrznego 
Unii i jej sieci transportowej nie można 
rozpatrywać w oderwaniu od siebie, jeżeli 
chodzi o kształtowanie polityki Unii. 
Bardziej niż kiedykolwiek potrzebne są 
lepsze połączenia z sąsiadującymi z Unią 
krajami partnerskimi.
(Zob. zmieniony wniosek KE, pkt 1).

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 38 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(38b) Z uwagi na nowy kontekst 
geopolityczny w komunikacie Komisji z 12 
maja 2022 r. pt. „Plan działań na rzecz 
korytarzy solidarnościowych między UE a 
Ukrainą ułatwiających wywóz produktów 
rolnych z Ukrainy oraz handel 
dwustronny między Ukrainą a UE” 
określono szereg poważnych wyzwań w 
zakresie infrastruktury transportowej, 
którym Unia i państwa sąsiadujące muszą 
stawić czoła, aby wesprzeć ukraińską 
gospodarkę i odbudowę, umożliwić 
towarom rolnym i innym dostęp do Unii i 
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rynków światowych oraz znacznie 
wzmocnić łączność z Unią zarówno w 
odniesieniu do wywozu, jak i przywozu. 
Aby zapewnić lepszą łączność z Unią, w 
komunikacie tym zaproponowano ocenę 
rozszerzenia europejskich korytarzy 
transportowych na Ukrainę i Republikę 
Mołdawii.
(Zob. zmieniony wniosek KE pkt 2).

Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 38 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(38c) Ze względu na wojnę napastniczą 
Rosji przeciwko Ukrainie oraz stanowisko 
przyjęte przez Białoruś w tym konflikcie 
współpraca między Unią a Rosją i 
Białorusią w dziedzinie polityki TEN-T 
nie jest ani właściwa, ani nie leży w 
interesie Unii. Należy zatem zaprzestać 
wdrażania sieci TEN-T w tych dwóch 
państwach trzecich. W związku z tym 
poprawa połączeń transgranicznych 
z Rosją i Białorusią nie ma już charakteru 
priorytetowego na terytorium państw 
członkowskich. Obecnie istnieją 
połączenia między Finlandią, Estonią, 
Łotwą, Litwą i Polską a tymi dwoma 
państwami trzecimi. Aby odzwierciedlić 
mniej priorytetowy charakter budowy 
i modernizacji tych połączeń, należy 
obniżyć rangę ostatnich mil wszystkich 
połączeń transgranicznych z Rosją 
i Białorusią, które obecnie należą do sieci 
bazowej, z sieci bazowej do sieci 
kompleksowej, w przypadku której 
przewidziano dopiero późniejszy termin 
realizacji – do 2050 r. W przypadku 
przemian demokratycznych na Białorusi 
budowa i modernizacja transgranicznych 
połączeń tego państwa z UE zgodnie 
z kompleksowym planem wsparcia 
gospodarczego na rzecz demokratycznej 



RR\1276738PL.docx 27/356 PE736.593v02-00

PL

Białorusi będzie miała charakter 
priorytetowy, przy czym jednym ze 
sposobów realizacji tego celu będzie 
ponowne uwzględnienie tego państwa 
w rozporządzeniu.
(Zob. zmieniony wniosek KE, pkt 3).

Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 38 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(38d) Nowy kontekst geopolityczny 
pokazał również, jak ważne są płynne 
połączenia transportowe na terytorium 
Unii oraz z sąsiadującymi państwami 
trzecimi. Stosowanie szerokości toru innej 
niż nominalna normatywna europejska 
szerokość toru wynosząca 1 435 mm 
poważnie utrudnia interoperacyjność sieci 
kolejowych w całej Unii, a nawet wpływa 
na konkurencyjność tych odizolowanych 
sieci kolejowych. Nowe linie kolejowe 
powinny być zatem budowane jedynie z 
zastosowaniem standardowej europejskiej 
nominalnej szerokości toru wynoszącej 1 
435 mm. Ponadto państwa członkowskie 
posiadające sieć o innej szerokości toru 
powinny ocenić możliwość migracji 
istniejących linii w ramach europejskich 
korytarzy transportowych. Obowiązek ten 
nie powinien dotyczyć Irlandii, ponieważ 
jej sieć transportowa, ze względu na jej 
wyspiarskie położenie, nie jest w żaden 
sposób połączona z jakąkolwiek lądową 
siecią transportową na terytorium Unii.
(Zob. zmieniony wniosek KE, pkt 4).

Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 39
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(39) Aby przekształcić sektor transportu 
w prawdziwie multimodalny system usług 
w zakresie zrównoważonej i inteligentnej 
mobilności, Unia powinna stworzyć sieć 
transportową wysokiej jakości, w której 
przewozy kolejowe osiągną minimalną 
prędkość na linii. Konkurencyjne 
pasażerskie przewozy kolejowe mogą 
potencjalnie przyczynić się do obniżenia 
emisyjności transportu. Nie ma potrzeby 
rozwijania spójnej i interoperacyjnej 
europejskiej sieci kolei dużych prędkości 
łączącej stolice Europy i jej główne miasta. 
Uzupełnienie istniejących sieci dużych 
prędkości o linie pasażerskie o minimalnej 
prędkości na linii wynoszącej 160 km/h 
powinno w zamian doprowadzić do 
efektów sieciowych, spójniejszej sieci oraz 
większej liczby pasażerów podróżujących 
koleją. Ukończenie wysokowydajnej sieci 
ułatwi także opracowanie i wprowadzenie 
nowych lub innych modeli alokacji 
przepustowości, na przykład rozkładów 
okresowych usług w ramach inicjatywy 
przeprojektowania rozkładów jazdy.

(39) Aby przekształcić sektor transportu 
w prawdziwie multimodalny system usług 
w zakresie zrównoważonej i inteligentnej 
mobilności, Unia powinna stworzyć sieć 
transportową wysokiej jakości, w której 
przewozy kolejowe osiągną minimalną 
prędkość na linii. Konkurencyjne 
pasażerskie przewozy kolejowe mogą 
potencjalnie w bardzo wysokim stopniu 
przyczynić się do obniżenia emisyjności 
transportu. Istnieje potrzeba rozwijania 
spójnej i interoperacyjnej europejskiej sieci 
kolei dużych prędkości łączącej stolice 
Europy i jej główne miasta, dla której 
potrzebne jest wystarczające 
finansowanie. Uzupełnienie istniejących 
sieci dużych prędkości o linie pasażerskie 
o minimalnej prędkości na linii wynoszącej 
160 km/h powinno w zamian doprowadzić 
do efektów sieciowych, spójniejszej sieci 
oraz większej liczby pasażerów 
podróżujących koleją. Infrastruktura 
dwutorowa powinna być preferowana dla 
infrastruktury kolejowej mającej 
problemy z przepustowością. Ukończenie 
wysokowydajnej sieci ułatwi także 
opracowanie i wprowadzenie nowych lub 
innych modeli alokacji przepustowości, na 
przykład rozkładów okresowych usług 
w ramach inicjatywy przeprojektowania 
rozkładów jazdy.

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 40

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(40) Należy ustanowić bardziej 
zrównoważoną, odporną i niezawodną sieć 
kolejowych przewozów towarowych 
w całej Europie, aby przyczynić się do 
rozwoju konkurencyjności transportu 
kombinowanego. Infrastrukturę 

(40) Należy ustanowić bardziej 
zrównoważoną, odporną i niezawodną sieć 
kolejowych przewozów towarowych 
w całej Europie, aby przyczynić się do 
rozwoju konkurencyjności transportu 
multimodalnego i kombinowanego. 
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kombinowanego transportu kolejowego 
i terminali należy zmodernizować w celu 
zapewnienia, by transport intermodalny 
odbywał się głównie koleją, śródlądowymi 
drogami wodnymi lub szlakami żeglugi 
morskiej bliskiego zasięgu, a wszelkie 
początkowe lub końcowe odcinki 
pokonywane drogą lądową były możliwie 
jak najkrótsze.

Infrastrukturę kombinowanego transportu 
kolejowego i terminali należy 
zmodernizować w celu zapewnienia, by 
transport intermodalny odbywał się 
głównie koleją, śródlądowymi drogami 
wodnymi lub szlakami żeglugi morskiej 
bliskiego zasięgu, a wszelkie początkowe 
lub końcowe odcinki pokonywane drogą 
lądową były możliwie jak najkrótsze.

Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 41

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(41) Biorąc pod uwagę fakt, że 
wdrożenie europejskiego systemu 
zarządzania ruchem kolejowym (ERTMS) 
w Europie ulega przyspieszeniu, a niektóre 
państwa członkowskie przyjęły już plany 
wdrożenia ERTMS we wszystkich swoich 
krajowych sieciach kolejowych do 2040 r., 
należy uwzględnić tę zmianę paradygmatu 
i określić ambitniejszy termin wdrożenia 
ERTMS dla sieci kompleksowej.

(41) Biorąc pod uwagę fakt, że 
wdrożenie europejskiego systemu 
zarządzania ruchem kolejowym (ERTMS), 
zarówno pod względem urządzeń 
pokładowych, jak i przytorowych, 
w Europie wymaga przyspieszenia, przy 
czym niektóre państwa członkowskie 
przyjęły już plany wdrożenia ERTMS we 
wszystkich swoich krajowych sieciach 
kolejowych do 2040 r., należy uwzględnić 
dotychczasowe powolne postępy i określić 
ambitniejszy termin wdrożenia ERTMS dla 
sieci kompleksowej.

Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 42

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(42) ERTMS powinien być wdrażany 
w sposób ciągły nie tylko w sieci bazowej, 
rozszerzonej sieci bazowej i sieci 
kompleksowej, w tym w węzach miejskich, 
lecz również na trasach dostępu do 
terminali multimodalnych. Umożliwi to 
operacje z wykorzystaniem samego tylko 
ERTMS i zwiększy uzasadnienie 

(42) ERTMS powinien być wdrażany 
w sposób ciągły i gwarantować 
synchronizację między urządzeniami 
pokładowymi i przytorowymi nie tylko 
w sieci bazowej, rozszerzonej sieci 
bazowej i sieci kompleksowej, w tym 
w węzłach miejskich, lecz również na 
trasach dostępu do terminali 
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biznesowe przedsiębiorstw kolejowych. multimodalnych. Synchronizacja oznacza 
podejście skoordynowane w czasie i 
miejscu między wdrażaniem 
infrastruktury a wdrażaniem urządzeń 
pokładowych w pociągach. Umożliwi to 
operacje z wykorzystaniem samego tylko 
ERTMS i zwiększy uzasadnienie 
biznesowe przedsiębiorstw kolejowych. 
Nowy projekt kolejowy, który nie 
przewiduje wdrożenia ERTMS, nie 
powinien być w żadnym wypadku 
finansowany ze środków unijnych. 

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 43

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(43) Ze względu na fakt, że wdrożenie 
radiowego ERTMS dodatkowo przyczynia 
się do wyeliminowania przepisów 
krajowych mających wpływ na jego 
działanie, państwa członkowskie powinny 
dopilnować, aby od 2025 r. wdrażany był 
wyłącznie radiowy ERTMS, a cała 
transeuropejska sieć transportowa została 
wyposażona w radiowy ERTMS do 2050 r.

(43) Ze względu na fakt, że wdrożenie 
ERTMS dodatkowo przyczynia się do 
wyeliminowania przepisów krajowych 
mających wpływ na jego działanie, 
państwa członkowskie powinny 
dopilnować, aby od 2025 r. ERTMS był w 
pełni wdrożony, a cała transeuropejska sieć 
transportowa została wyposażona w 
ERTMS do 2050 r. Ponieważ technologia 
FRMCS (przyszły kolejowy system 
łączności ruchomej) jest obiecująca pod 
względem jakości usług i kosztów 
wdrożenia, należy podjąć inicjatywy na 
rzecz rozwoju, aby umożliwić jej 
wykorzystanie w przyszłości. Do szybszego 
i mniej kosztownego wdrażania można 
także wykorzystać technologie kosmiczne.

Poprawka 41

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 44

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(44) Jednocześnie z wdrożeniem (44) Jednocześnie z wdrożeniem 
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ERTMS należy przewidzieć w przepisach 
termin likwidacji przytorowych systemów 
klasy B, dzięki czemu ERTMS stanie się 
jedynym systemem sygnalizacji 
stosowanym w państwach członkowskich. 
Likwidacja przytorowych systemów klasy 
B zapewni zarządcom infrastruktury 
znaczne oszczędności związane 
z utrzymaniem, ponieważ wdrożenie 
ERTMS i jednoczesne dalsze 
utrzymywanie dodatkowych przytorowych 
systemów przez dłuższy okres jest bardzo 
kosztowne i skomplikowane. Systemy 
klasy B należy usunąć w skoordynowany 
sposób z zachowaniem wystarczającego 
okresu przejściowego do 2040 r., co 
pozwoli przedsiębiorstwom kolejowym 
przygotować się do zmian i przyjąć 
najodpowiedniejszą strategię migracji. Ze 
względu na fakt, że ERTMS jest 
systemem, należy go wdrożyć w sposób 
zsynchronizowany w systemach 
przytorowych i pokładowych, a pełnych 
korzyści z jego wdrożenia należy się 
spodziewać, gdy zarówno pociągi, jak ich 
systemy przytorowe zostaną w niego 
wyposażone.

ERTMS należy przewidzieć w przepisach 
termin likwidacji przytorowych systemów 
klasy B, dzięki czemu ERTMS stanie się 
jedynym systemem sygnalizacji 
stosowanym w państwach członkowskich. 
Likwidacja przytorowych systemów klasy 
B zapewni zarządcom infrastruktury 
znaczne oszczędności związane 
z utrzymaniem, ponieważ wdrożenie 
ERTMS i jednoczesne dalsze 
utrzymywanie dodatkowych przytorowych 
systemów przez dłuższy okres jest bardzo 
kosztowne i skomplikowane. Systemy 
klasy B należy usunąć w skoordynowany 
sposób z zachowaniem wystarczającego 
okresu przejściowego do 2040 r., co 
pozwoli przedsiębiorstwom kolejowym 
przygotować się do zmian i przyjąć 
najodpowiedniejszą strategię migracji. Ze 
względu na fakt, że ERTMS jest 
systemem, należy go wdrożyć w sposób 
zsynchronizowany w systemach 
przytorowych i pokładowych, a pełnych 
korzyści z jego wdrożenia, również w 
zakresie bezpieczeństwa, należy się 
spodziewać, gdy zarówno pociągi, jak ich 
systemy przytorowe zostaną w niego 
wyposażone. Europejska Agencja 
Wykonawcza ds. Klimatu, Infrastruktury i 
Środowiska (CINEA), w ścisłej 
współpracy z koordynatorem priorytetu 
horyzontalnego i przy uwzględnieniu 
doradztwa ze strony Agencji Kolejowej 
Unii Europejskiej (ERA), jest dobrze 
przygotowana do pomocy przy spójnym, 
zsynchronizowanym i powszechnym 
wdrażaniu ERTMS.

Poprawka 42

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 44 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(44a) Okres użytkowania urządzeń 
kolejowych, w tym ERTMS, wynosi 
średnio około trzydziestu lat, co wiąże się z 
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długim okresem amortyzacji inwestycji, 
które – mimo iż hamują odnowienie 
wyposażenia – stanowią główne kryterium 
ekonomiczne w odniesieniu do bilansu 
przeprowadzonych transakcji. Częste 
zmiany technicznych specyfikacji 
interoperacyjności ograniczają żywotność 
urządzeń w sposób nieprzewidywalny dla 
podmiotów w sektorze kolei i w związku z 
tym mogą zniechęcać do inwestycji. 
Konieczne jest zatem dążenie do stanu 
stabilności normatywnej i w miarę 
możliwości zapewnienie kompatybilności 
wstecznej różnych wersji systemu.

Poprawka 43

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 44 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(44b) Chociaż w strategii na rzecz 
inteligentnej i zrównoważonej mobilności 
określono ambitne cele w zakresie sieci 
dużych prędkości, podwojenia wielkości 
ruchu kolei dużych prędkości do 2030 r. i 
jego trzykrotnego zwiększenia do 2050 r., 
niniejsze rozporządzenie powinno mieć 
również na celu poprawę połączeń 
kolejowych dużych prędkości między 
stolicami i głównymi miastami Europy, w 
szczególności poprzez uzupełnienie 
brakujących połączeń kolejowych dużych 
prędkości w sieci bazowej i rozszerzonej 
sieci bazowej.

Poprawka 44

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 44 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(44c) Oprócz pociągów dużych prędkości 
zrównoważony sposób podróżowania 
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transgranicznego między miastami 
europejskimi umożliwiają pociągi nocne 
wykorzystujące istniejącą infrastrukturę 
kolejową. Aby w pełni wykorzystać 
potencjał zdolności przepustowej w całej 
Unii, zarządzanie zdolnością przepustową 
musi należycie uwzględniać szczególną 
potrzebę międzynarodowych przydziałów 
czasu oraz zapewniać optymalny 
jednoczesny przejazd pociągów 
towarowych i pociągów nocnych.

Poprawka 45

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 44 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(44d) Unia wyznaczyła sobie kilka celów 
w zakresie przenoszenia towarów z 
transportu drogowego na kolejowy. 
Oczekuje się, że po sfinalizowaniu sieci 
bazowej TEN-T w 2030 r. Unia będzie 
wreszcie dysponować infrastrukturą o 
dużej przepustowości, która umożliwi jej 
osiągnięcie celu określonego w strategii 
na rzecz inteligentnej i zrównoważonej 
mobilności. Zarządzanie ową europejską 
infrastrukturą o dużej przepustowości w 
obecnym systemie 25 krajowych 
zarządców infrastruktury stanowi jednak 
wyzwanie w odniesieniu do przewozów 
transgranicznych. Ponieważ już teraz 
ponad 50 % kolejowych przewozów 
towarowych przekracza co najmniej jedną 
granicę państwową, dotychczasowy system 
zarządzania infrastrukturą sam w sobie 
stał się znaczącym wąskim gardłem w 
zakresie przepustowości. Rozwiązanie tego 
problemu wymaga europejskiego 
podejścia, w związku z czym Komisja 
powinna rozważyć przedstawienie 
wniosku w sprawie europejskiego systemu 
zarządzania ruchem kolejowym, który 
powinien odpowiadać za transgraniczną 
eksploatację pociągów i gwarantować 
niezakłóconą działalność transgraniczną 
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w transeuropejskiej sieci transportowej.

Poprawka 46

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 45

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(45) Śródlądowe drogi wodne w Europie 
charakteryzuje się heterogeniczną 
hydromorfologią, co ogranicza spójne 
wyniki na wszystkich odcinkach drogi 
wodnej. Warunki klimatyczne i pogodowe 
mają ogromny wpływ na śródlądowe drogi 
wodne, w szczególności na odcinki 
o swobodnym przepływie. Aby zapewnić 
niezawodny ruch międzynarodowy, dbając 
przy tym o hydromorfologię 
i przestrzeganie obowiązujących przepisów 
dotyczących ochrony środowiska, 
w wymogach TEN-T należy wziąć pod 
uwagę szczególną hydromorfologię każdej 
drogi wodnej (na przykład, czy są to rzeki 
wolno płynące czy regulowane), jak 
również cele polityki środowiskowej 
i polityki dotyczącej różnorodności 
biologicznej. Takie podejście należy wziąć 
pod uwagę na poziomie dorzecza.

(45) Śródlądowe drogi wodne w Europie 
charakteryzuje się heterogeniczną 
hydromorfologią, co ogranicza spójne 
wyniki na wszystkich odcinkach drogi 
wodnej. Warunki klimatyczne i pogodowe 
mają ogromny wpływ na śródlądowe drogi 
wodne, w szczególności na odcinki 
o swobodnym przepływie. Aby zapewnić 
niezawodny ruch międzynarodowy, dbając 
przy tym o hydromorfologię 
i przestrzeganie obowiązujących przepisów 
dotyczących ochrony środowiska, 
w wymogach TEN-T należy wziąć pod 
uwagę szczególną hydromorfologię każdej 
drogi wodnej (na przykład, czy są to rzeki 
wolno płynące czy regulowane), jak 
również cele polityki środowiskowej 
i polityki dotyczącej różnorodności 
biologicznej. Takie podejście należy wziąć 
pod uwagę na poziomie korytarza lub 
dorzecza i w razie potrzeby dostosować do 
wyższego poziomu szczegółowości, w 
szczególności na poziomie odcinków dróg 
wodnych.

Poprawka 47

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 45 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(45a) Dobry stan żeglowności należy 
definiować na podstawie naturalnej 
charakterystyki dorzeczy rzek wolno 
płynących oraz nie należy zachęcać do 
nowych poważnych interwencji ani robót 
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pogłębiających, które mogłyby wpływać 
negatywnie na różnorodność biologiczną, 
aby zapewnić żeglowność.

Poprawka 48

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 45 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(45b) Należy określić dobry stan żeglugi 
w ścisłej współpracy z zainteresowanymi 
państwami członkowskimi, a w 
stosownych przypadkach – z komisjami 
żeglugi rzecznej.

Poprawka 49

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 45 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(45c) Należy zachęcać do większej 
efektywności transgranicznych operacji 
zarobkowych na śródlądowych drogach 
wodnych, w tym do rozwoju wymiany 
danych w celu umożliwienia 
mechanizmów współpracy między 
państwami członkowskimi, takich jak 
mechanizm zarządzania śródlądowymi 
drogami wodnymi.

Poprawka 50

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 45 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(45d) Szczególną uwagę należy zwrócić 
na budowę nowej infrastruktury 
śródlądowych dróg wodnych, aby uniknąć 
potencjalnych barier dla łączności rzek o 
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swobodnym przepływie i utraty 
różnorodności biologicznej.

Poprawka 51

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 46

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(46) Porty morskie, stanowiące punkty 
wejścia i wyjścia dla infrastruktury lądowej 
transeuropejskiej sieci transportowej, 
odgrywają ważną rolę jako transgraniczne 
multimodalne węzły służące nie tylko jako 
węzły transportowe, lecz również jako 
bramy handlowe, klastry przemysłowe 
i centra energetyczne, na przykład ze 
względu na rozmieszczenie przybrzeżnych 
instalacji wiatrowych.

(46) Porty morskie, stanowiące punkty 
wejścia i wyjścia dla infrastruktury lądowej 
transeuropejskiej sieci transportowej, 
odgrywają ważną rolę jako transgraniczne 
multimodalne węzły służące nie tylko jako 
węzły transportowe, lecz również w coraz 
większym stopniu jako bramy handlowe, 
klastry przemysłowe i centra energetyczne, 
na przykład ze względu na rozmieszczenie 
przybrzeżnych instalacji wiatrowych. 
Należy zwielokrotnić efekty synergii 
między transeuropejską siecią 
transportową a transeuropejskimi 
sieciami energetycznymi. Choć 
zapewnienie otwartych i stabilnych ram 
dla inwestorów ma zasadnicze znaczenie 
dla rozwoju europejskich portów 
morskich, szczególną uwagę należy 
zwrócić na inwestycje w te porty, ponieważ 
odgrywają one strategiczną rolę w 
zapewnianiu bezpieczeństwa i 
strategicznej autonomii UE.

Poprawka 52

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 48

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(48) Transport drogowy w Unii stanowi 
trzy czwarte całego lądowego transportu 
towarowego (na podstawie tonokilometrów 
przewożonych ładunków) oraz około 90 % 
całego lądowego przewozu osób (na 
podstawie całkowitej liczby 

(48) Transport drogowy w Unii stanowi 
trzy czwarte całego lądowego transportu 
towarowego (na podstawie tonokilometrów 
przewożonych ładunków) oraz około 90 % 
całego lądowego przewozu osób (na 
podstawie całkowitej liczby 
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pasażerokilometrów). Biorąc pod uwagę 
znaczenie transportu drogowego 
i zobowiązanie do poprawy 
bezpieczeństwa ruchu drogowego zgodnie 
z celem pośrednim strategii na rzecz 
zrównoważonej i inteligentnej mobilności, 
należy ulepszyć infrastrukturę drogową 
pod względem bezpieczeństwa.

pasażerokilometrów). Z uwagi na 
znaczenie transportu drogowego 
i zobowiązanie do poprawy 
bezpieczeństwa ruchu drogowego zgodnie 
z celem pośrednim strategii na rzecz 
zrównoważonej i inteligentnej mobilności 
należy ulepszyć infrastrukturę drogową 
pod względem bezpieczeństwa, a także 
dostosować ją do standardów 
zrównoważoności i cyfryzacji przy 
zapewnieniu najwyższych norm 
bezpieczeństwa. Poprawa bezpieczeństwa 
operacyjnego w całym cyklu życia 
wrażliwej infrastruktury (tj. tuneli i 
mostów) ma nadrzędne znaczenie dla 
zagwarantowania infrastruktury drogowej 
wysokiej jakości w ramach 
transeuropejskiej sieci transportowej. 

Poprawka 53

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 48 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(48a) Aby zagwarantować dostęp do 
odpowiednich miejsc odpoczynku dla 
kierowców zawodowych, państwa 
członkowskie powinny dołożyć wszelkich 
starań w celu zapewnienia wystarczającej 
liczby bezpiecznych i chronionych 
parkingów dla pojazdów użytkowych 
wzdłuż całej sieci TEN-T w Unii.

Poprawka 54

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 48 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(48b) Aby drastycznie obniżyć liczbę 
przypadków wyjątkowo długiego czasu 
oczekiwania na granicach w drogowym 
transporcie towarowym, Komisja powinna 
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rozważyć przedstawienie wniosku w 
sprawie znacznego skrócenia czasu 
oczekiwania na granicach w drogowym 
transporcie towarowym poprzez 
wprowadzenie ogólnounijnego 
standardowego maksymalnego czasu 
odprawiania i kontroli pojazdów ciężkich 
na granicach Unii. Celem powinno być 
odprawianie i kontrola pojazdów ciężkich 
zarejestrowanych w UE średnio w ciągu 
jednej minuty.

Poprawka 55

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 48 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(48c) Komisja i właściwe agencje 
powinny podjąć wszelkie dostępne im 
środki w celu umożliwienia operacji 
transgranicznych we wszystkich rodzajach 
transportu w sieci TEN-T bez 
nieuzasadnionych zakłóceń ze względów 
administracyjnych, operacyjnych, 
związanych z bezpieczeństwem oraz 
względów technicznych lub związanych 
interoperacyjnością. Ponadto państwa 
członkowskie powinny zaangażować się w 
wielostronne dyskusje prowadzone przez 
koordynatora danego korytarza w celu 
rozstrzygania sporów związanych z 
operacjami transgranicznymi w 
odniesieniu do wszystkich rodzajów 
transportu w sieci TEN-T. 
Odpowiedzialny koordynator powinien co 
roku informować Parlament Europejski i 
zainteresowane parlamenty narodowe o 
wszelkich sporach.

Poprawka 56

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 48 d (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(48d) Po przeprowadzeniu oceny 
bezpieczeństwa dróg obejmującej całą sieć 
państwa członkowskie powinny 
zaklasyfikować wszystkie odcinki sieci 
drogowej objęte dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2008/96/WE1a do co 
najmniej trzech kategorii. Zwolnienie z 
wymogów dotyczących infrastruktury 
transportowej powinno być przyznawane 
tylko wtedy, gdy droga została 
zaklasyfikowana do kategorii 
zapewniających wysoki poziom 
bezpieczeństwa.
_________________

1a Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2008/96/WE z dnia 19 listopada 
2008 r. w sprawie zarządzania 
bezpieczeństwem infrastruktury drogowej 
(Dz.U. L 319 z 29.11.2008, s. 59).

Poprawka 57

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 49

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(49) Transeuropejska sieć transportowa 
musi zapewniać skuteczną 
multimodalność, aby umożliwić 
dokonywanie lepszych i bardziej 
zrównoważonych wyborów rodzaju 
transportu w odniesieniu do pasażerów 
i towarów oraz konsolidację dużych 
wolumenów do przewozu na duże 
odległości. Multimodalne terminale 
powinny odgrywać kluczową rolę 
w realizacji tego celu.

(49) Transeuropejska sieć transportowa 
musi zapewniać skuteczną 
multimodalność, aby umożliwić 
dokonywanie lepszych i bardziej 
zrównoważonych wyborów rodzaju 
transportu w odniesieniu do pasażerów 
i towarów oraz konsolidację dużych 
wolumenów do przewozu na duże 
odległości, zwłaszcza koleją. Multimodalne 
terminale powinny odgrywać kluczową 
rolę w realizacji tego celu. 
Niewystarczająca terminowość była 
poważną przeszkodą dla uczynienia z 
multimodalności atrakcyjnej opcji dla 
przewozu towarów i pasażerów. Wydajne 
zarządzanie przepływami ruchu, a także 
zwiększenie przepustowości infrastruktury 
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umożliwią kolei odgrywanie pełnej roli w 
poprawie funkcjonowania 
intermodalnego łańcucha transportowego.

Poprawka 58

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 49 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(49a) Ruch pasażerski i liczba pasażerów 
w korytarzach TEN-T będą musiały 
wzrosnąć. Pasażerowie nie powinni 
napotykać problemów podczas 
wyszukiwania, wyboru i zakupu usług 
transportowych, w tym w ramach biletu 
multimodalnego. 

Poprawka 59

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 50

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(50) Węzły miejskie odgrywają ważną 
rolę w transeuropejskiej sieci 
transportowej, ponieważ stanowią punkt 
wyjścia lub ostateczny cel podróży 
(„ostatnia mila”) dla osób i towarów 
przemieszczających się w ramach 
transeuropejskiej sieci transportowej oraz 
punkty transferu w obrębie poszczególnych 
rodzajów transportu lub pomiędzy nimi. 
Należy zapewnić, aby wąskie gardła 
w zakresie przepustowości oraz 
niewystarczające połączenia sieciowe 
w węzłach miejskich przestały ograniczać 
multimodalność wzdłuż transeuropejskiej 
sieci transportowej.

(50) Węzły miejskie odgrywają ważną 
rolę w transeuropejskiej sieci 
transportowej, ponieważ stanowią punkt 
wyjścia lub ostateczny cel podróży 
(„ostatnia mila”) dla osób i towarów 
przemieszczających się w ramach 
transeuropejskiej sieci transportowej oraz 
punkty transferu w obrębie poszczególnych 
rodzajów transportu lub pomiędzy nimi, a 
także do transportu lokalnego i 
regionalnego. Należy zapewnić, aby 
wąskie gardła w zakresie przepustowości 
oraz niewystarczające połączenia sieciowe 
w węzłach miejskich przestały ograniczać 
multimodalność wzdłuż transeuropejskiej 
sieci transportowej. Węzły miejskie 
powinny również zachęcać do zwiększania 
udziału zrównoważonych rodzajów 
transportu, takich jak transport publiczny 
lub aktywne rodzaje transportu.
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Poprawka 60

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 51

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(51) Jako skuteczne jednolite ramy 
mające na celu sprostanie wyzwaniom 
związanym z mobilnością w miastach 
węzły miejskie powinny opracować plan 
zrównoważonej mobilności miejskiej 
(SUMP), który jest długookresowym, 
kompleksowym zintegrowanym planem 
dotyczącym mobilności towarów 
i pasażerów dla całego funkcjonalnego 
obszaru miejskiego22. Powinien on 
obejmować cele, wartości docelowe 
i wskaźniki stanowiące podstawę obecnego 
i przyszłego działania miejskiego systemu 
transportu, dotyczące przynajmniej emisji 
gazów cieplarnianych, zatorów 
komunikacyjnych, wypadków i obrażeń, 
udziałów poszczególnych rodzajów 
transportu oraz dostępu do usług 
w zakresie mobilności, jak również danych 
dotyczących zanieczyszczenia powietrza 
i zanieczyszczenia hałasem w miastach.

(51) Jako skuteczne jednolite ramy 
mające na celu sprostanie wyzwaniom 
związanym z mobilnością w miastach 
węzły miejskie powinny opracować plan 
zrównoważonej mobilności miejskiej 
(SUMP), który jest długookresowym, 
kompleksowym zintegrowanym planem 
dotyczącym mobilności towarów 
i pasażerów dla całego funkcjonalnego 
obszaru miejskiego. Należy zachęcać do 
koordynacji i harmonizacji planów 
zrównoważonej mobilności miejskiej. 
Powinien on obejmować cele, wartości 
docelowe i wskaźniki stanowiące podstawę 
obecnego i przyszłego działania miejskiego 
systemu transportu, dotyczące 
przynajmniej emisji gazów cieplarnianych, 
zatorów komunikacyjnych, wypadków 
i obrażeń, udziałów poszczególnych 
rodzajów transportu oraz dostępu do usług 
w zakresie mobilności, w tym dla 
najsłabszych uczestników ruchu 
drogowego, osób niepełnosprawnych lub 
osób o ograniczonej możliwości 
poruszania się, jak również danych 
dotyczących zanieczyszczenia powietrza 
i zanieczyszczenia hałasem w miastach. 
Gromadzone dane należy w miarę 
możliwości segregować według kryterium 
wieku, płci i niepełnosprawności w trosce 
o to, aby były one reprezentatywne dla 
wszystkich użytkowników oraz ich 
zróżnicowanych potrzeb i wzorców 
mobilności, a także odpowiednio 
uwzględniały zróżnicowany wpływ 
transportu i infrastruktury transportowej 
na ludność. 

__________________ __________________
22 Koncepcję SUMP zaproponowano po 
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raz pierwszy w ramach unijnego pakietu 
z 2013 r. dotyczącego mobilności 
w miastach (COM(2013) 913 final, 
załącznik I).

Poprawka 61

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 52

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(52) Państwa członkowskie powinny 
ustanowić krajowy program wsparcia 
realizacji SUMP, mający na celu przyjęcie 
planów zrównoważonej mobilności 
miejskiej oraz poprawę koordynacji 
między regionami i miastami. 
W programie tym należy przewidzieć 
wsparcie dla regionów i obszarów 
miejskich, aby opracować wysokiej jakości 
plany zrównoważonej mobilności miejskiej 
i wzmocnić proces monitowania i oceny 
ich wdrożenia za pośrednictwem środków 
ustawodawczych, wytycznych, budowania 
zdolności, środków pomocy i ewentualnie 
wsparcia finansowego.

(52) Państwa członkowskie powinny 
ustanowić krajowy program wsparcia 
realizacji SUMP, mający na celu przyjęcie 
planów zrównoważonej mobilności 
miejskiej oraz poprawę koordynacji 
między regionami i miastami. 
W programie tym należy przewidzieć 
wsparcie dla regionów i obszarów 
miejskich, aby opracować wysokiej jakości 
plany zrównoważonej mobilności miejskiej 
i wzmocnić proces monitowania i oceny 
ich wdrożenia za pośrednictwem środków 
ustawodawczych, wytycznych, budowania 
zdolności, środków pomocy i ewentualnie 
wsparcia finansowego. Komisja powinna 
być w stanie aktualizować wykaz węzłów 
miejskich w załączniku II na wniosek 
państwa członkowskiego, za 
wcześniejszym porozumieniem z danymi 
węzłami miejskimi wzdłuż danego 
europejskiego korytarza transportowego, 
w celu poprawy równowagi terytorialnej i 
przyspieszenia przejścia na bardziej 
zrównoważoną mobilność. 

Poprawka 62

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 52 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(52a) Każde państwo członkowskie 
powinno wprowadzić krajowy program 
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wsparcia SUMP i wyznaczyć krajowy 
punkt kontaktowy ds. SUMP w celu 
wzmocnienia zarządzania, zwiększenia 
ogólnokrajowego poczucia 
odpowiedzialności oraz poprawy 
planowania i wdrażania polityki 
zrównoważonej mobilności miejskiej, a 
także koordynacji między regionami, 
miastami i miastami. Krajowy punkt 
kontaktowy powinien opracować krajowe 
wytyczne dotyczące planowania 
mobilności miejskiej w oparciu o 
europejskie wytyczne dotyczące SUMP, 
zapewnić pomoc techniczną i wsparcie 
eksperckie w przygotowywaniu i 
wdrażaniu planów SUMP, monitorować 
postępy, dokonywać przeglądu i udzielać 
porad w celu poprawy jakości planów 
SUMP w swoim państwie członkowskim. 
Krajowe punkty kontaktowe powinny 
również zachęcać krajową sieć miast, 
regionów i miasteczek do wspierania 
partnerskiego uczenia się i 
rozpowszechniania dobrych praktyk, 
wdrażania programów szkoleniowych oraz 
organizowania i koordynowania kampanii 
komunikacyjnych dotyczących planów 
SUMP.

Poprawka 63

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 52 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(52b) Promowanie aktywnych środków 
transportu w węzłach miejskich 
przyczynia się do realizacji unijnych celów 
klimatycznych, poprawia zdrowie 
publiczne, zmniejsza zatory 
komunikacyjne, oferuje pasażerom 
rozwiązanie dotyczące tzw. ostatniej mili i 
przynosi korzyści gospodarcze. Planując 
nową infrastrukturę transportową, a także 
roboty w zakresie utrzymania i 
modernizacji istniejącej infrastruktury w 
węzłach miejskich, należy zatem 
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uwzględnić infrastrukturę aktywnych 
rodzajów transportu, w tym infrastrukturę 
dla pieszych i rowerzystów.

Poprawka 64

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 54

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(54) Usługi cyfrowe w zakresie 
mobilności multimodalnej pomagają 
w pogłębianiu integracji poszczególnych 
rodzajów transportu poprzez łączenie kilku 
ofert transportu w jedną. Ich dalszy rozwój 
powinien przyczynić się do stymulowania 
zachowań sprzyjających wyborowi 
najbardziej zrównoważonych rodzajów 
transportu, transportu publicznego oraz 
aktywnych rodzajów transportu, takich jak 
ruch pieszy lub rowerowy.

(54) Usługi cyfrowe w zakresie 
mobilności multimodalnej pomagają 
w pogłębianiu integracji poszczególnych 
rodzajów transportu poprzez łączenie kilku 
ofert transportu w jedną. Ich dalszy rozwój 
powinien przyczynić się do stymulowania 
zachowań sprzyjających wyborowi 
najbardziej zrównoważonych rodzajów 
transportu, transportu publicznego oraz 
aktywnych rodzajów transportu, takich jak 
ruch pieszy lub rowerowy, oraz do 
czerpania pełni korzyści z rozwiązań typu 
mobilność jako usługa. Ponadto 
planowanie infrastruktury miejskiej 
powinno odbywać się zgodnie z unijnymi 
normami bezpieczeństwa ruchu 
drogowego. Należy opracować normy 
bezpieczeństwa infrastruktury rowerowej i 
pieszej, aby ułatwiać przechodzenie na 
bardziej zrównoważone rodzaje 
transportu.

Poprawka 65

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 55 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(55a) Ponieważ niniejsze rozporządzenie 
ma na celu stworzenie 
najnowocześniejszej infrastruktury, 
transeuropejską sieć transportową należy 
wyposażyć w niezbędne systemy ICT, 
które umożliwiłyby prowadzenie 
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ukierunkowanych kontroli opartych na 
analizie ryzyka oraz bezkontaktowych i 
elektronicznych niedyskryminacyjnych 
kontroli w oparciu o dostęp w czasie 
rzeczywistym do danych cyfrowych 
dotyczących kierowców, przewoźników, 
pojazdów użytkowych i ładunków. 
Wszystkie takie kontrole i inspekcje należy 
przeprowadzać w sposób całkowicie 
pozbawiony dyskryminacji. 

Poprawka 66

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 57

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(57) Konieczne jest odpowiednie 
zaplanowanie transeuropejskiej sieci 
transportowej. Oznacza to również 
wprowadzenie w całej sieci szczegółowych 
wymogów dotyczących infrastruktury, 
systemów ICT, wyposażenia i usług, 
w tym wymogów dotyczących rozwoju 
infrastruktury paliw alternatywnych, jak 
określono w rozporządzeniu [...] 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) [w 
sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych]23. W związku z tym 
konieczne jest zapewnienie właściwego 
i skoordynowanego wdrożenia takich 
wymogów w całej Europie w odniesieniu 
do każdego rodzaju transportu oraz ich 
wzajemnych połączeń w ramach 
transeuropejskiej sieci transportowej i poza 
nią, tak aby uzyskać korzyści efektu 
sieciowego i umożliwić skuteczne, 
długoterminowe transeuropejskie działania 
transportowe. Aby zapewnić wdrażanie 
paliw alternatywnych w całej sieci 
drogowej transeuropejskiej sieci 
transportowej zgodnie z wartościami 
docelowymi określonymi 
w rozporządzeniu (UE) [...] [w sprawie 
rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych], odniesienia do „sieci 
bazowej” w rozporządzeniu (UE) [...] [w 

(57) Konieczne jest odpowiednie 
zaplanowanie transeuropejskiej sieci 
transportowej. Oznacza to również 
wprowadzenie w całej sieci szczegółowych 
wymogów dotyczących infrastruktury, 
systemów ICT, wyposażenia i usług, 
w tym wymogów dotyczących rozwoju 
infrastruktury paliw alternatywnych, jak 
określono w rozporządzeniu [...] 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) [w 
sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych]23. W związku z tym 
konieczne jest zapewnienie właściwego 
i skoordynowanego wdrożenia takich 
wymogów w całej Europie w odniesieniu 
do każdego rodzaju transportu oraz ich 
wzajemnych połączeń w ramach 
transeuropejskiej sieci transportowej i poza 
nią, tak aby uzyskać korzyści efektu 
sieciowego i umożliwić skuteczne, 
zrównoważone, długoterminowe 
transeuropejskie działania transportowe. 
Aby zapewnić wdrażanie paliw 
alternatywnych w całej sieci drogowej 
transeuropejskiej sieci transportowej 
zgodnie z wartościami docelowymi 
określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] 
[w sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych], odniesienia do „sieci 
bazowej” w rozporządzeniu (UE) [...] [w 
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sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych] należy rozumieć jako 
odniesienia do „sieci bazowej” określonej 
w niniejszym rozporządzeniu. Odniesienia 
do „sieci kompleksowej” w rozporządzeniu 
(UE) [...] [w sprawie rozwoju 
infrastruktury paliw alternatywnych] 
należy rozumieć jako odniesienia do 
„rozszerzonej sieci bazowej” i „sieci 
kompleksowej” określonych w niniejszym 
rozporządzeniu.

sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych] należy rozumieć jako 
odniesienia do „sieci bazowej” określonej 
w niniejszym rozporządzeniu. Odniesienia 
do „sieci kompleksowej” w rozporządzeniu 
(UE) [...] [w sprawie rozwoju 
infrastruktury paliw alternatywnych] 
należy rozumieć jako odniesienia do 
„rozszerzonej sieci bazowej” i „sieci 
kompleksowej” określonych w niniejszym 
rozporządzeniu. 

__________________ __________________
23 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia [...] w sprawie 
rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych i uchylające dyrektywę 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2014/94/UE (Dz.U. L [...]).

23 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia [...] w sprawie 
rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych i uchylające dyrektywę 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2014/94/UE (Dz.U. L [...]).

Poprawka 67

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 58

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(58) Transeuropejska sieć transportowa 
powinna zapewnić podstawę dla wdrażania 
na dużą skalę nowych technologii 
i innowacji, takich jak infrastruktura sieci 
5G, co może poprawić ogólną efektywność 
europejskiego sektora transportu 
i przepustowość umożliwiającą chroniony 
przepływ pasażerów przy użyciu 
efektywnych środków, uatrakcyjnić 
rodzaje transportu publicznego lub 
ekologicznego dla pasażerów oraz 
zmniejszyć jego ślad węglowy. Przyczyni 
się to do osiągnięcia celów określonych 
w Europejskim Zielonym Ładzie, 
a jednocześnie do zwiększenia 
bezpieczeństwa energetycznego Unii. Aby 
osiągnąć te cele, należy zwiększyć 
dostępność paliw alternatywnych 
i związanej z nimi infrastruktury wzdłuż 
transeuropejskiej sieci transportowej.

(58) Transeuropejska sieć transportowa 
powinna zapewnić podstawę dla wdrażania 
na dużą skalę nowych technologii 
i innowacji, takich jak 5G, 
umożliwiających wymianę danych i 
informacji w czasie rzeczywistym, co może 
poprawić ogólną efektywność 
europejskiego sektora transportu 
i przepustowość umożliwiającą chroniony 
przepływ pasażerów przy użyciu 
efektywnych środków, uatrakcyjnić 
rodzaje transportu publicznego lub 
ekologicznego dla pasażerów oraz 
zmniejszyć jego ślad węglowy. Przyczyni 
się to do osiągnięcia celów określonych 
w Europejskim Zielonym Ładzie, 
a jednocześnie do zwiększenia 
bezpieczeństwa energetycznego Unii. Aby 
osiągnąć te cele, należy zwiększyć 
dostępność paliw alternatywnych 
i związanej z nimi infrastruktury wzdłuż 
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transeuropejskiej sieci transportowej.

Poprawka 68

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 59

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(59) W ramach transeuropejskiej sieci 
transportowej należy rozmieścić 
wystarczającą liczbę publicznie dostępnych 
punktów szybkiego ładowania 
przeznaczonych dla pojazdów lekkich 
i ciężkich. W ramach realizacji tego celu 
należy zapewnić pełną łączność 
transgraniczną i umożliwić pojazdom 
elektrycznym poruszanie się po terytorium 
całej Unii. Zakłada się, że wartości 
docelowe dla transeuropejskiej sieci 
transportowej oparte na odległościach, 
określone w rozporządzeniu (UE) [...] [w 
sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych], zapewnią wystarczającą 
ilość punktów ładowania samochodów 
elektrycznych wzdłuż głównych sieci 
drogowych Unii.

(59) W ramach transeuropejskiej sieci 
transportowej należy rozmieścić 
wystarczającą liczbę publicznie dostępnych 
punktów szybkiego ładowania i 
tankowania wodoru, przeznaczonych dla 
pojazdów lekkich i ciężkich. W ramach 
realizacji tego celu należy zapewnić pełną 
łączność transgraniczną. Zakłada się, że 
wartości docelowe dla transeuropejskiej 
sieci transportowej oparte na 
odległościach, określone w rozporządzeniu 
(UE) [...] [w sprawie rozwoju 
infrastruktury paliw alternatywnych], 
zapewnią wystarczającą ilość punktów 
ładowania samochodów elektrycznych i 
tankowania wodoru wzdłuż głównych 
sieci drogowych Unii.

Poprawka 69

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 60

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(60) Publicznie dostępną infrastrukturę 
ładowania pojazdów elektrycznych wzdłuż 
transeuropejskiej sieci transportowej, 
określoną w rozporządzeniu (UE) [...] [w 
sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych], należy uzupełnić 
wymogami dotyczącymi wdrażania 
infrastruktury ładowania 
w multimodalnych terminalach 
i multimodalnych pasażerskich węzłach 
przesiadkowych, aby zapewnić możliwość 

(60) Publicznie dostępną infrastrukturę 
ładowania pojazdów elektrycznych i 
tankowania wodoru wzdłuż 
transeuropejskiej sieci transportowej, 
określoną w rozporządzeniu (UE) [...] [w 
sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych], należy uzupełnić 
wymogami dotyczącymi wdrażania 
odpowiedniej infrastruktury 
w multimodalnych terminalach 
i multimodalnych pasażerskich węzłach 



PE736.593v02-00 48/356 RR\1276738PL.docx

PL

ładowania pojazdów ciężarowych do 
przewozów długodystansowych podczas 
załadunku lub rozładunku lub gdy 
kierowca odpoczywa, bądź autobusów 
w multimodalnych pasażerskich węzłach 
przesiadkowych. W celu zapewnienia 
swobodnego ruchu, jeżeli terminale lub 
pasażerskie węzły przesiadkowe otrzymają 
wsparcie unijne lub publiczne, dostępu do 
ładowania należy udzielać na uczciwych, 
przejrzystych i niedyskryminujących 
zasadach, aby uniknąć uzależnienia rynku 
od konkretnych przedsiębiorstw lub 
ewentualnych zakłóceń konkurencji. Ceny 
należy ustalać na przejrzystych 
i niedyskryminujących zasadach 
w odniesieniu do wszystkich 
upoważnionych przedsiębiorstw lub osób 
w przypadkach, gdy infrastruktura 
ładowania jest budowana przy użyciu 
funduszy unijnych lub publicznych.

przesiadkowych, aby zapewnić możliwość 
ładowania i tankowania wodorem 
pojazdów ciężarowych do przewozów 
długodystansowych podczas załadunku lub 
rozładunku lub gdy kierowca odpoczywa, 
bądź autobusów w multimodalnych 
pasażerskich węzłach przesiadkowych. 
W celu zapewnienia swobodnego ruchu, 
jeżeli terminale lub pasażerskie węzły 
przesiadkowe otrzymają wsparcie unijne 
lub publiczne, dostępu do ładowania i 
tankowania wodoru należy udzielać na 
uczciwych, przystępnych cenowo, 
przejrzystych i niedyskryminujących 
zasadach, aby uniknąć uzależnienia rynku 
od konkretnych przedsiębiorstw lub 
ewentualnych zakłóceń konkurencji. Ceny 
należy ustalać na przejrzystych 
i niedyskryminujących zasadach 
w odniesieniu do wszystkich 
upoważnionych przedsiębiorstw lub osób 
w przypadkach, gdy infrastruktura jest 
budowana przy użyciu funduszy unijnych 
lub publicznych.

Poprawka 70

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 61 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(61a) Państwa członkowskie powinny 
przeprowadzić test podatności na 
zagrożenia klimatyczne i środowiskowe 
oraz ocenę ryzyka w obrębie swojej 
istniejącej krytycznej infrastruktury 
transportowej oraz przewidzieć wszelkie 
niezbędne środki w celu zapewnienia 
długoterminowego funkcjonowania i 
zwiększenia odporności transeuropejskich 
sieci transportowych.

Poprawka 71
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 62

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(62) Podsumowując doświadczenia 
związane z zarządzaniem kryzysowym 
podczas pandemii COVID-1925 oraz w celu 
uniknięcia zakłóceń ruchu 
i nieprzewidzianych sytuacji w przyszłości, 
państwa członkowskie w procesie 
planowania infrastruktury powinny wziąć 
pod uwagę bezpieczeństwo i odporność 
infrastruktury transportowej na zmianę 
klimatu, zagrożenia naturalne, katastrofy 
spowodowane przez człowieka oraz inne 
zakłócenia, które mają wpływ na 
funkcjonowanie unijnego systemu 
transportu. W tym celu europejskimi 
korytarzami transportowymi należy 
również objąć trasy alternatywne, które 
można wykorzystać w przypadku 
wystąpienia zatorów komunikacyjnych lub 
innych problemów na trasach głównych. 
Ponadto ze względu na ich multimodalny 
charakter w nagłych wypadkach jeden 
rodzaj transportu można zastąpić innym.

(62) Podsumowując doświadczenia 
związane z zarządzaniem kryzysowym 
podczas pandemii COVID-1925 oraz w celu 
uniknięcia zakłóceń ruchu 
i nieprzewidzianych sytuacji w przyszłości, 
państwa członkowskie w procesie 
planowania infrastruktury powinny wziąć 
pod uwagę bezpieczeństwo i odporność 
infrastruktury transportowej na zmianę 
klimatu, zagrożenia naturalne, katastrofy 
spowodowane przez człowieka, zmiany 
geopolityczne oraz inne zakłócenia, które 
mają wpływ na funkcjonowanie unijnego 
systemu transportu. W tym celu należy 
usunąć istniejące wąskie gardła, a 
europejskimi korytarzami transportowymi 
należy również objąć trasy alternatywne, 
które można wykorzystać w przypadku 
wystąpienia zatorów komunikacyjnych lub 
innych problemów na trasach głównych. 
Ponadto ze względu na ich multimodalny 
charakter w nagłych wypadkach jeden 
rodzaj transportu można zastąpić innym.

__________________ __________________
25 Komunikat w sprawie wdrożenia 
uprzywilejowanych korytarzy w kontekście 
wytycznych dotyczących środków 
zarządzania granicami w celu ochrony 
zdrowia i zapewnienia dostępności 
towarów i usług podstawowych; C(2020) 
1897 final (Dz.U. C 96I z 24.3.2020, s. 1) 
oraz komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady Europejskiej i Rady 
z dnia 28 października 2020 r. w sprawie 
ulepszenia mechanizmu 
uprzywilejowanych korytarzy dla 
transportu w celu utrzymania dobrej 
kondycji gospodarki w okresie ponownego 
nasilenia się pandemii COVID-19; 
COM(2020) 685 final.

25 Komunikat w sprawie wdrożenia 
uprzywilejowanych korytarzy w kontekście 
wytycznych dotyczących środków 
zarządzania granicami w celu ochrony 
zdrowia i zapewnienia dostępności 
towarów i usług podstawowych; C(2020) 
1897 final (Dz.U. C 96I z 24.3.2020, s. 1) 
oraz komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady Europejskiej i Rady 
z dnia 28 października 2020 r. w sprawie 
ulepszenia mechanizmu 
uprzywilejowanych korytarzy dla 
transportu w celu utrzymania dobrej 
kondycji gospodarki w okresie ponownego 
nasilenia się pandemii COVID-19; 
COM(2020) 685 final.

Poprawka 72
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 62 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(62a) We współpracy z Komisją i 
koordynatorami europejskimi państwa 
członkowskie powinny ustanowić 
uprzywilejowane korytarze w celu 
zapewnienia efektywności i 
funkcjonowania infrastruktury 
transportowej umożliwiającej przepływ 
ruchu podstawowych towarów i osób w 
sytuacjach nadzwyczajnych.

Poprawka 73

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 63

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(63) Uczestnictwo przedsiębiorstw, 
w tym tych, które są własnością osoby 
fizycznej z państwa trzeciego bądź są przez 
nią kontrolowane, lub przedsiębiorstw 
z państwa trzeciego, w tym tych, które 
mają siedzibę w państwie trzecim, może 
przyczynić się do przyspieszenia procesu 
realizacji transeuropejskiej sieci 
transportowej. W szczególnych 
okolicznościach udział lub wkład 
przedsiębiorstw, które są własnością osoby 
fizycznej z państwa trzeciego bądź są przez 
nią kontrolowane, lub przedsiębiorstw 
z państwa trzeciego, jeżeli chodzi 
o projekty będące przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, mogą jednak stwarzać 
zagrożenie dla bezpieczeństwa i porządku 
publicznego w UE. Dodatkowo i bez 
uszczerbku dla mechanizmu współpracy na 
podstawie rozporządzenia (UE) 
2019/45226, konieczne jest zwiększenie 
świadomości odnośnie do takiego 
uczestnictwa lub wkładu, aby umożliwić 
interwencję organów publicznych 
w sytuacjach, gdy zachodzi 

(63) Infrastruktura transportowa 
stanowi trzon gospodarki i całego 
społeczeństwa, a niektóre jej elementy 
mają kluczowe znaczenie dla zapewnienia 
prawidłowego funkcjonowania 
podstawowych funkcji społecznych, a 
zatem stanowią filar strategicznej 
autonomii Unii. W związku z tym 
uczestnictwo przedsiębiorstw, w tym tych, 
które są własnością osoby fizycznej 
z państwa trzeciego bądź są przez nią 
kontrolowane, lub przedsiębiorstw 
z państwa trzeciego, w tym tych, które 
mają siedzibę w państwie trzecim, może 
przyczynić się do przyspieszenia procesu 
realizacji transeuropejskiej sieci 
transportowej. W szczególnych 
okolicznościach udział lub wkład 
przedsiębiorstw, które są własnością osoby 
fizycznej z państwa trzeciego bądź są przez 
nią kontrolowane, lub przedsiębiorstw 
z państwa trzeciego, jeżeli chodzi 
o projekty będące przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, mogą jednak stwarzać 
zagrożenie dla bezpieczeństwa, porządku 
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prawdopodobieństwo, że tego rodzaju 
uczestnictwo lub wkład mogą mieć wpływ 
na bezpieczeństwo lub porządek publiczny 
w Unii, a nie są objęte zakresem 
rozporządzenia (UE) 2019/452.

publicznego lub strategicznej autonomii w 
UE. Inwestycje, interesy i obecność 
przedsiębiorstw będących własnością 
państw trzecich w europejskiej 
infrastrukturze strategicznej, a nawet 
wojskowej, takiej jak porty, porty lotnicze i 
terminale kontenerowe, stale zwiększają 
się. Owa rosnąca obecność zagranicznych 
podmiotów w europejskiej infrastrukturze 
strategicznej grozi osłabieniem odporności 
Unii. Kluczowe znaczenie ma zatem to, by 
zwłaszcza w obliczu nowej sytuacji w 
zakresie bezpieczeństwa na naszym 
kontynencie Unia przyjęła priorytetowo 
rygorystyczne podejście do rozwoju i 
przeglądu transeuropejskiej sieci 
transportowej oraz zapobiegała wszelkiej 
obecności państw trzecich, która mogłaby 
wpłynąć na bezpieczeństwo lub porządek 
publiczny w Unii. Dodatkowo i bez 
uszczerbku dla mechanizmu współpracy na 
podstawie rozporządzenia (UE) 
2019/45226, konieczne jest zwiększenie 
świadomości odnośnie do takiego 
uczestnictwa lub wkładu, aby umożliwić 
interwencję organów publicznych 
w sytuacjach, gdy zachodzi 
prawdopodobieństwo, że tego rodzaju 
uczestnictwo lub wkład mogą mieć wpływ 
na bezpieczeństwo lub porządek publiczny 
w Unii, a nie są objęte zakresem 
rozporządzenia (UE) 2019/452.

__________________ __________________
26 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2019/452 
z dnia 19 marca 2019 r. ustanawiające 
ramy monitorowania bezpośrednich 
inwestycji zagranicznych w Unii (Dz.U. L 
79I z 21.3.2019, s. 1).

26 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2019/452 
z dnia 19 marca 2019 r. ustanawiające 
ramy monitorowania bezpośrednich 
inwestycji zagranicznych w Unii (Dz.U. L 
79I z 21.3.2019, s. 1).

Poprawka 74

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 64
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(64) Chociaż utrzymanie 
transeuropejskiej sieci transportowej po jej 
wybudowaniu jest i pozostanie głównie 
obowiązkiem państw członkowskich, 
ważne jest, aby była ona odpowiednio 
utrzymywana w celu zapewnienia wysokiej 
jakości usług. W procesie planowania 
i zamawiania projektów 
infrastrukturalnych należy kierować się 
podejściem uwzględniającym ich cykl 
życia.

(64) Chociaż utrzymanie 
transeuropejskiej sieci transportowej po jej 
wybudowaniu jest i pozostanie głównie 
obowiązkiem państw członkowskich, 
ważne jest, aby była ona odpowiednio 
utrzymywana w celu zapewnienia wysokiej 
jakości usług. W procesie planowania 
i zamawiania projektów 
infrastrukturalnych należy kierować się 
podejściem uwzględniającym ich cykl 
życia, które należy uwzględniać również w 
celu uzyskania finansowania z 
instrumentu „Łącząc Europę”. Prace 
związane z utrzymaniem przeprowadza się 
zgodnie z decyzją delegowaną Komisji 
(UE) 2017/2075.

Poprawka 75

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 66

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(66) Europejskie korytarze transportowe 
powinny przyczynić się do rozwoju 
infrastruktury transeuropejskiej sieci 
transportowej w taki sposób, aby 
rozwiązać problem wąskich gardeł, 
zintensyfikować połączenia transgraniczne 
oraz poprawić efektywność 
i zrównoważony charakter. Powinny się 
one przyczyniać do spójności poprzez 
lepszą współpracę terytorialną. Powinny 
one również pomagać w osiąganiu 
ogólniejszych celów polityki transportowej 
oraz ułatwiać interoperacyjność, integrację 
modalną i operacje multimodalne. 
Podejście korytarzowe powinno być 
przejrzyste i jasne, a zarządzanie takimi 
korytarzami nie powinno powodować 
dodatkowych obciążeń administracyjnych 
lub kosztów.

(66) Europejskie korytarze transportowe 
powinny przyczynić się do rozwoju 
infrastruktury transeuropejskiej sieci 
transportowej w taki sposób, aby 
rozwiązać problem wąskich gardeł i 
obciążeń administracyjnych, 
zintensyfikować połączenia transgraniczne, 
w szczególności kolejowe, oraz poprawić 
efektywność i zrównoważony charakter. 
Powinny się one przyczyniać do spójności 
poprzez lepszą współpracę terytorialną, w 
tym również z krajami sąsiadującymi. 
Powinny one również pomagać 
w osiąganiu ogólniejszych celów polityki 
transportowej oraz ułatwiać 
interoperacyjność, integrację modalną 
i operacje multimodalne. Podejście 
korytarzowe powinno być przejrzyste 
i jasne, a zarządzanie takimi korytarzami 
nie powinno powodować dodatkowych 
obciążeń administracyjnych lub kosztów. 
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Koordynatorzy europejskich korytarzy 
transportowych powinni także zachęcać 
do ustanowienia zintegrowanych struktur 
zarządzania, w tym wspólnych 
przedsięwzięć ukierunkowanych na 
przyspieszenie wdrażania projektów 
dotyczących infrastruktury 
transgranicznej.

Poprawka 76

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 67

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(67) W porozumieniu z danym 
państwem członkowskim koordynatorzy 
europejscy powinni ułatwiać 
skoordynowane wdrażanie europejskich 
korytarzy transportowych oraz dwóch 
priorytetów horyzontalnych, tj. ERTMS 
i europejskiego obszaru transportu 
morskiego. Powinni oni ułatwiać działania 
mające na celu projektowanie właściwych 
struktur zarządzania i identyfikowanie 
inwestycji priorytetowych wzdłuż 
europejskich korytarzy transportowych 
oraz dwóch priorytetów horyzontalnych.

(67) W porozumieniu z danym 
państwem członkowskim i po konsultacji z 
zainteresowanymi krajami sąsiadującymi 
koordynatorzy europejscy powinni 
ułatwiać skoordynowane wdrażanie 
europejskich korytarzy transportowych 
oraz dwóch priorytetów horyzontalnych, tj. 
ERTMS i europejskiego obszaru transportu 
morskiego. Powinni oni ułatwiać działania 
mające na celu projektowanie właściwych 
struktur zarządzania i identyfikowanie 
inwestycji priorytetowych wzdłuż 
europejskich korytarzy transportowych 
oraz dwóch priorytetów horyzontalnych.

Poprawka 77

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 69

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(69) Plany prac koordynatorów 
europejskich należy wykorzystać do 
promowania współpracy między 
wszystkimi odpowiednimi 
zainteresowanymi stronami, wzmocnienia 
komplementarności z działaniami państw 
członkowskich i zarządców infrastruktury 
oraz w szczególności do ustanowienia 

(69) Plany prac koordynatorów 
europejskich należy wykorzystać do 
promowania współpracy między 
wszystkimi odpowiednimi 
zainteresowanymi stronami, a w 
stosownych przypadkach również z 
odpowiednimi zainteresowanymi stronami 
z krajów sąsiadujących. Powinny one 
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celów pośrednich i priorytetów inwestycji. 
Na podstawie planów prac Komisja 
powinna przyjąć akty wykonawcze, 
w których zostaną określone priorytety 
w zakresie planowania infrastruktury 
i finansowania.

wzmacniać komplementarność z 
działaniami organów publicznych i 
zarządców infrastruktury oraz w 
szczególności określać cele pośrednie i 
priorytety inwestycji. Na podstawie planów 
prac Komisja powinna przyjąć akty 
wykonawcze, w których zostaną określone 
priorytety w zakresie planowania 
infrastruktury i finansowania w państwach 
członkowskich. Finansowanie z Unii nie 
może zostać przyznane, jeżeli priorytety 
określone na szczeblu europejskim nie są 
przestrzegane.

Poprawka 78

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 69 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(69a) Aby uniknąć aktywów 
osieroconych w państwach członkowskich 
z powodu znacznych opóźnień w realizacji 
projektów TEN-T w krajach 
sąsiadujących, Komisja powinna ściśle 
monitorować planowanie, rozpoczęcie i 
zakończenie prac nad projektami 
dotyczącymi sieci, zgodnie z ustaleniami w 
aktach wykonawczych. Komisja powinna 
przedkładać roczne sprawozdania 
Parlamentowi Europejskiemu i 
parlamentom narodowym. W przypadku 
znacznych opóźnień, tj. opóźnień o ponad 
dwa lata, Komisja powinna niezwłocznie 
wszczynać postępowania w sprawie 
uchybienia zobowiązaniom państwa 
członkowskiego.

Poprawka 79

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 69 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(69b) Koordynator europejski może 
współpracować z odpowiednimi 
organizacjami międzynarodowymi, takimi 
jak Wspólnota Transportowa ustanowiona 
na mocy Traktatu o Wspólnocie 
Transportowej1a, w dziedzinie transportu 
drogowego, kolejowego, śródlądowego i 
morskiego, a także w dziedzinie rozwoju 
sieci transportowej między Unią 
Europejską a stronami z Europy 
Południowo-Wschodniej.
__________________
1a Dz.U. L 278 z 27.10.2017, s. 3.

Poprawka 80

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 69 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(69c) W oparciu o plany prac Unia 
powinna mieć również możliwość 
zawierania umów wysokiego szczebla z 
zainteresowanymi krajami sąsiadującymi, 
określających priorytety w zakresie 
planowania infrastruktury i jej 
finansowania na terytorium tych krajów.

Poprawka 81

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 70

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(70) Techniczną podstawę map 
określających przebieg transeuropejskiej 
sieci transportowej zapewnia interaktywny 
system informacji geograficznych 
i technicznych dla transeuropejskiej sieci 
transportowej (TENtec).

(70) Techniczną podstawę map 
określających przebieg transeuropejskiej 
sieci transportowej zapewnia interaktywny 
system informacji geograficznych 
i technicznych dla transeuropejskiej sieci 
transportowej (TENtec), który zapewnia 
również techniczną podstawę map 
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odzwierciedlających zmiany 
transeuropejskiej sieci transportowej w 
dążeniu do osiągnięcia odpowiednich 
celów końcowych określonych w 
załączniku I i w wykazach w załączniku II 
do niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 82

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 70 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(70a) Mobilność wojskowa ma na celu 
harmonizację przepisów we wszystkich 
państwach członkowskich oraz zbadanie 
potencjału cywilno-wojskowego podejścia 
(zasada podwójnego zastosowania) do 
rozwoju infrastruktury w celu 
wzmocnienia obronności i odporności 
Unii.

Poprawka 83

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 71 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(71a) Rosyjska wojna napastnicza 
przeciwko Ukrainie potwierdziła pilną 
potrzebę wzmocnienia zdolności Unii do 
przemieszczania sił wojskowych na 
niezbędną skalę i z niezbędną szybkością 
oraz potrzebę zwiększenia wysiłków na 
rzecz znacznej poprawy mobilności 
wojskowej. Jak podkreślono w unijnym 
Strategicznym kompasie na rzecz 
bezpieczeństwa i obrony, przyjętym przez 
Radę 21 marca 2022 r., z myślą o Unii 
Europejskiej, która chroni swoich 
obywateli, swoje wartości i interesy oraz 
przyczynia się do międzynarodowego 
pokoju i bezpieczeństwa, Unia musi 
wzmocnić infrastrukturę transportową 
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podwójnego zastosowania w całej 
transeuropejskiej sieci transportowej, aby 
promować szybki i sprawny przepływ 
personelu wojskowego, sprzętu i 
wyposażenia do celów rozmieszczania 
operacyjnego i ćwiczeń, w tym 
transportów humanitarnych, a także by 
ograniczyć biurokrację dzięki 
uproszczonym i jednolitym procedurom 
administracyjnym, zwłaszcza z uwagi na 
wymogi celne. Przewidziano specjalny 
budżet na projekty dotyczące 
infrastruktury transportowej podwójnego 
zastosowania w ramach instrumentu 
„Łącząc Europę” na lata 2021–2027. 
Należy jednak znacznie i szybko zwiększyć 
ograniczony przydział środków 
budżetowych na mobilność wojskową, 
wynoszący 1,69 mld EUR w formie 
przyjętej w 2020 r., aby dostosować sieć 
TEN-T do nowego krajobrazu 
geopolitycznego i poprawić jej podwójne 
wykorzystanie do celów cywilnych i 
obronnych w całej Unii.

Poprawka 84

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 72

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(72) Aby uzyskać maksymalną spójność 
między wytycznymi a programowaniem 
odpowiednich instrumentów finansowych 
dostępnych na szczeblu Unii, finansowanie 
transeuropejskiej sieci transportowej 
powinno odbywać się zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem i opierać się, 
w szczególności, na rozporządzeniu 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2021/115329. Ponadto finansowanie sieci 
powinno być również oparte na 
instrumentach finansowania oraz 
instrumentach finansowych 
przewidzianych w innych przepisach 
prawa Unii, w tym w Programie InvestEU, 
Instrumencie na rzecz Odbudowy 

(72) Aby uzyskać maksymalną spójność 
między wytycznymi a programowaniem 
odpowiednich instrumentów finansowych 
dostępnych na szczeblu Unii, finansowanie 
transeuropejskiej sieci transportowej 
powinno odbywać się zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem i opierać się, 
w szczególności, na rozporządzeniu 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2021/115329. Ponadto finansowanie sieci 
powinno być również oparte na 
instrumentach finansowania oraz 
instrumentach finansowych 
przewidzianych w innych przepisach 
prawa Unii, w tym w Programie InvestEU, 
Instrumencie na rzecz Odbudowy 
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i Zwiększania Odporności, polityce 
spójności, programie „Horyzont Europa” 
oraz innych instrumentach finansowych 
Europejskiego Banku Inwestycyjnego. Aby 
umożliwić finansowanie projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, odniesienia do 
„multimodalnych platform logistycznych”, 
„autostrad morskich” oraz „aplikacji 
telematycznych” w rozporządzeniu (UE) 
2021/1153 należy rozumieć odpowiednio 
jako odniesienia do „multimodalnych 
terminali towarowych”, „europejskiego 
obszaru transportu morskiego” oraz 
„systemów ICT dla transportu”, jak 
określono w niniejszym rozporządzeniu. 
W tym samym celu odniesienia do „sieci 
bazowej” w rozporządzeniu (UE) 
2021/1153 należy rozumieć jako 
obejmujące „rozszerzoną sieć bazową” 
określoną w niniejszym rozporządzeniu.

i Zwiększania Odporności, polityce 
spójności, programie „Horyzont Europa”, 
funduszu innowacyjnym oraz innych 
instrumentach finansowych Europejskiego 
Banku Inwestycyjnego. Aby umożliwić 
finansowanie projektów będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania, 
odniesienia do „multimodalnych platform 
logistycznych”, „autostrad morskich” oraz 
„aplikacji telematycznych” 
w rozporządzeniu (UE) 2021/1153 należy 
rozumieć odpowiednio jako odniesienia do 
„multimodalnych terminali towarowych”, 
„europejskiego obszaru transportu 
morskiego” oraz „systemów ICT dla 
transportu”, jak określono w niniejszym 
rozporządzeniu. W tym samym celu 
odniesienia do „sieci kompleksowej” 
w rozporządzeniu (UE) 2021/1153 należy 
rozumieć jako obejmujące „rozszerzoną 
sieć bazową” określoną w niniejszym 
rozporządzeniu, chyba że dane państwo 
członkowskie ukończyło już swoją sieć 
bazową.

__________________ __________________
29 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/1153 
z dnia 7 lipca 2021 r. ustanawiające 
instrument „Łącząc Europę” i uchylające 
rozporządzenia (UE) nr 1316/2013 i (UE) 
nr 283/2014 (Dz.U. L 249 z 14.7.2021, 
s. 38).

29 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/1153 
z dnia 7 lipca 2021 r. ustanawiające 
instrument „Łącząc Europę” i uchylające 
rozporządzenia (UE) nr 1316/2013 i (UE) 
nr 283/2014 (Dz.U. L 249 z 14.7.2021, 
s. 38).

Poprawka 85

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 73 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(73a) Obecny budżet instrumentu 
„Łącząc Europę” II na lata 2021–2027 
okazał się być niewystarczający, biorąc 
pod uwagę rosnące potrzeby sektora 
transportu i nowy kontekst geopolityczny, 
a także zwiększone wymogi dotyczące 
infrastruktury TEN-T. Komisja i państwa 
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członkowskie powinny przeanalizować 
nowe możliwości finansowania i 
zaplanować ambitny program zastępujący 
instrument „Łącząc Europę” II w 
wieloletnich ramach finansowych po 2027 
r. ze zwiększonym finansowaniem. Ów 
instrument „Łącząc Europę” III powinien 
dysponować odpowiednimi środkami 
finansowymi i być znacznie większy, a 
także powinien obejmować specjalną pulę 
środków na transport zewnętrzny w celu 
zacieśnienia współpracy z państwami 
trzecimi w zakresie projektów 
transgranicznych i wdrażania 
infrastruktury.

Poprawka 86

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 73 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(73b) Większy budżet i większe zasoby 
powinny być również odzwierciedleniem 
proporcjonalnego zwiększenia 
kompetencji i roli odpowiednich agencji 
europejskich, w tym Europejskiej Agencji 
Kolejowej.

Poprawka 87

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 73 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(73c) Komisja powinna zadbać o to, aby 
koordynatorzy europejscy dysponowali 
wystarczającymi zasobami i wsparciem 
oraz mogli wykonywać zadania 
powierzone im w niniejszym 
prawodawstwie. W szczególności w 
związku z większym zakresem zadań 
koordynatorów i ich kompetencji 
transgranicznych Komisja powinna 
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przekazać koordynatorom europejskim 
wystarczające środki budżetowe i 
odpowiednią liczbę pracowników.

Poprawka 88

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 74 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(74a) Włączenie węzłów transportowych 
(portów, portów lotniczych i węzłów 
miejskich) do załączników I i II wpływa 
na stosowanie innych unijnych aktów 
prawnych. Aby zagwarantować pewność 
prawa i umożliwić długoterminowe 
planowanie strategiczne, zasadnicze 
znaczenie ma utrzymanie sieci na jak 
najbardziej stabilnym poziomie i unikanie 
wyłączeń poprzez uwzględnienie ich 
europejskiej wartości dodanej dla rynku 
wewnętrznego oraz ich geostrategicznego 
znaczenia dla obronności Unii.

Poprawka 89

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 77

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(77) W celu zapewnienia jednolitych 
warunków wykonywania niniejszego 
rozporządzenia należy powierzyć Komisji 
uprawnienia wykonawcze w odniesieniu 
do aktów wykonawczych, w których 
określone zostaną porównawcze poziomy 
wody oraz minimalne wymogi dla 
poszczególnych dorzeczy (dobre warunki 
nawigacyjne), określony zostanie jeden 
podmiot odpowiedzialny za budowę 
transgranicznych projektów 
infrastrukturalnych będących przedmiotem 
wspólnego zainteresowania i zarządzanie 
nimi, ustanowiona zostanie metodyka 

(77) W celu zapewnienia jednolitych 
warunków wykonywania niniejszego 
rozporządzenia należy powierzyć Komisji 
uprawnienia wykonawcze w odniesieniu 
do aktów wykonawczych, w których 
określone zostaną porównawcze poziomy 
wody oraz minimalne wymogi dla 
poszczególnych korytarzy, dorzeczy lub 
odcinków dróg wodnych (dobre warunki 
nawigacyjne), określony zostanie jeden 
podmiot odpowiedzialny za budowę 
transgranicznych projektów 
infrastrukturalnych będących przedmiotem 
wspólnego zainteresowania i zarządzanie 



RR\1276738PL.docx 61/356 PE736.593v02-00

PL

gromadzenia przez państwa członkowskie 
danych dotyczących mobilności 
w miastach, a także w odniesieniu do 
aktów wykonawczych mających 
zastosowanie do każdego planu prac 
związanego z europejskim korytarzem 
transportowym oraz dwoma priorytetami 
horyzontalnymi, jak również w odniesieniu 
do wdrożenia konkretnych odcinków 
europejskiego korytarza transportowego 
lub wdrożenia konkretnych wymogów 
w zakresie infrastruktury transportowej lub 
priorytetów horyzontalnych. Uprawnienia 
te powinny być wykonywane zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/201132.

nimi, ustanowiona zostanie metodyka 
gromadzenia przez państwa członkowskie 
danych dotyczących mobilności 
w miastach, a także w odniesieniu do 
aktów wykonawczych mających 
zastosowanie do każdego planu prac 
związanego z europejskim korytarzem 
transportowym oraz dwoma priorytetami 
horyzontalnymi, jak również w odniesieniu 
do wdrożenia konkretnych odcinków 
europejskiego korytarza transportowego 
lub wdrożenia konkretnych wymogów 
w zakresie infrastruktury transportowej lub 
priorytetów horyzontalnych. Uprawnienia 
te powinny być wykonywane zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/201132.

__________________ __________________
32 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 
z dnia 16 lutego 2011 r. ustanawiające 
przepisy i zasady ogólne dotyczące trybu 
kontroli przez państwa członkowskie 
wykonywania uprawnień wykonawczych 
przez Komisję (Dz.U. L 55 z 28.2.2011, s. 
13).

32 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 
z dnia 16 lutego 2011 r. ustanawiające 
przepisy i zasady ogólne dotyczące trybu 
kontroli przez państwa członkowskie 
wykonywania uprawnień wykonawczych 
przez Komisję (Dz.U. L 55 z 28.2.2011, s. 
13).

Poprawka 90

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Niniejsze rozporządzenie ma 
zastosowanie do transeuropejskiej sieci 
transportowej przedstawionej na mapach 
znajdujących się w załączniku I. 
Transeuropejska sieć transportowa 
obejmuje infrastrukturę transportową, 
w tym infrastrukturę konieczną do 
wdrażania paliw alternatywnych, systemy 
ICT dla transportu oraz środki promujące 
skuteczne zarządzanie taką infrastrukturą 
i użytkowanie jej, a także umożliwiające 
wprowadzenie i funkcjonowanie 
zrównoważonych i wydajnych usług 

1. Niniejsze rozporządzenie ma 
zastosowanie do transeuropejskiej sieci 
transportowej przedstawionej na mapach 
znajdujących się w załączniku I. 
Transeuropejska sieć transportowa 
obejmuje infrastrukturę transportową, 
w tym infrastrukturę konieczną do 
wdrażania paliw alternatywnych i 
systemów ICT dla transportu, odpowiednio 
zgodnie z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/94/UE oraz 
dyrektywą Parlamentu Europejskiego i 
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transportowych. Rady 2010/40/UE.

Poprawka 91

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) „wąskie gardło” oznacza barierę 
fizyczną, techniczną, funkcjonalną, 
operacyjną lub administracyjną, która 
skutkuje przerwaniem systemu, co wpływa 
na ciągłość przepływów dalekobieżnych 
lub transgranicznych;

e) „wąskie gardło” oznacza barierę 
fizyczną, techniczną, funkcjonalną, 
operacyjną lub administracyjną, która 
skutkuje przerwaniem systemu, zatorami 
lub przestojami w dowolnym kierunku 
ruchu, lub powtarzającymi się 
zakłóceniami przepływów dalekobieżnych 
lub transgranicznych;

Poprawka 92

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) „węzeł miejski” oznacza obszar 
miejski, gdzie elementy infrastruktury 
transportowej transeuropejskiej sieci 
transportowej, jak na przykład porty, 
w tym terminale pasażerskie, porty 
lotnicze, stacje kolejowe, terminale 
autobusowe, platformy i zaplecze 
logistyczne oraz terminale towarowe, 
znajdujące się na obszarach miejskich lub 
w ich okolicy, są połączone z innymi 
elementami tej infrastruktury oraz 
z infrastrukturą do ruchu regionalnego 
i lokalnego;

f) „węzeł miejski” oznacza miejski 
obszar funkcjonalny, gdzie elementy 
infrastruktury transportowej 
transeuropejskiej sieci transportowej, jak 
na przykład porty, w tym terminale 
pasażerskie, porty lotnicze, stacje 
kolejowe, terminale autobusowe, 
infrastruktura na potrzeby aktywnych 
rodzajów transportu, multimodalne węzły 
towarowe i zaplecze, nawrotne terminale 
kolejowe oraz terminale towarowe, 
znajdujące się na obszarach miejskich lub 
w ich okolicy, są połączone z innymi 
elementami tej infrastruktury oraz 
z infrastrukturą do regionalnego, 
lokalnego i miejskiego ruchu 
pasażerskiego i towarowego;

Poprawka 93
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera k

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

k) „interoperacyjność” oznacza 
zdolność infrastruktury, w tym 
infrastruktury cyfrowej w rodzaju lub 
segmencie transportu – wraz ze wszelkimi 
warunkami regulacyjnymi, technicznymi 
i eksploatacyjnymi – do umożliwiania 
bezpiecznych i nieprzerwanych 
przepływów ruchu i informacji, które 
spełniają wymagane osiągi dla tego rodzaju 
lub segmentu infrastruktury;

k) „interoperacyjność” oznacza 
zdolność infrastruktury, w tym 
infrastruktury cyfrowej w rodzaju lub 
segmencie transportu oraz pomiędzy 
różnymi rodzajami transportu – wraz ze 
wszelkimi warunkami regulacyjnymi, 
technicznymi, administracyjnymi 
i eksploatacyjnymi – do umożliwiania 
bezpiecznych i nieprzerwanych 
przepływów ruchu i informacji, które 
spełniają wymagane osiągi dla tego rodzaju 
lub segmentu infrastruktury;

Poprawka 94

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera l

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

l) „multimodalny pasażerski węzeł 
przesiadkowy” oznacza punkt połączenia 
między co najmniej dwoma rodzajami 
transportu pasażerskiego, w którym 
zapewniono informacje o podróżach, 
dostęp do transportu publicznego oraz 
możliwość zmiany rodzaju transportu, 
włącznie z infrastrukturą „parkuj i jedź” 
oraz aktywnymi rodzajami transportu, oraz 
który pełni funkcję interfejsu między 
węzłami miejskimi i dalekobieżnymi 
sieciami transportowymi;

l) „multimodalny pasażerski węzeł 
przesiadkowy” oznacza punkt połączenia 
między co najmniej dwoma rodzajami 
transportu pasażerskiego, w którym 
zapewniono informacje o podróżach, 
dostęp do transportu publicznego oraz 
możliwość zmiany rodzaju transportu, 
włącznie z infrastrukturą „parkuj i jedź” 
oraz aktywnymi rodzajami transportu, oraz 
który pełni funkcję interfejsu między 
węzłami miejskimi i dalekobieżnymi 
sieciami transportowymi oraz w ich 
obrębie;

Poprawka 95

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera m
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

m) „multimodalny terminal towarowy” 
oznacza obiekt z wyposażeniem służącym 
do przeładunku między co najmniej 
dwoma rodzajami transportu lub między 
dwoma różnymi systemami kolejowymi, 
a także do tymczasowego składowania 
towarów, taki jak terminale w portach 
śródlądowych i morskich, wzdłuż 
śródlądowych dróg wodnych, w portach 
lotniczych oraz terminalach kolejowo-
drogowych, w tym multimodalne 
platformy logistyczne, o których mowa 
w rozporządzeniu (UE) 2021/1153;

m) „multimodalny terminal towarowy” 
oznacza obiekt z wyposażeniem służącym 
do przeładunku między co najmniej 
dwoma rodzajami transportu lub między 
dwoma różnymi systemami kolejowymi 
lub barkami holowanymi, a także do 
tymczasowego składowania towarów, taki 
jak terminale w portach śródlądowych 
i morskich, wzdłuż śródlądowych dróg 
wodnych, w portach lotniczych oraz 
terminalach kolejowo-drogowych, w tym 
multimodalne platformy logistyczne, 
o których mowa w rozporządzeniu (UE) 
2021/1153;

Poprawka 96

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera n

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

n) „platforma logistyczna” oznacza 
obszar bezpośrednio połączony 
z infrastrukturą transportową 
transeuropejskiej sieci transportowej, 
który obejmuje co najmniej jeden terminal 
towarowy i który umożliwia prowadzenie 
działań logistycznych;

skreśla się

Poprawka 97

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera p

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

p) „aktywne rodzaje transportu” 
oznaczają transport ludzi lub towarów za 
pomocą bezsilnikowych środków 
transportu opartych na wysiłku fizycznym 
człowieka;

p) „aktywne rodzaje transportu” 
oznaczają transport ludzi lub towarów za 
pomocą bezsilnikowych środków 
transportu opartych na wysiłku fizycznym 
człowieka lub na połączeniu silnika 
elektrycznego z siłą człowieka;



RR\1276738PL.docx 65/356 PE736.593v02-00

PL

Poprawka 98

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera q

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

q) „systemy ICT dla transportu” 
oznaczają systemy i aplikacje ICT, które 
wykorzystują technologie informacyjne, 
komunikacyjne, nawigacyjne lub 
technologie 
pozycjonowania/lokalizowania, 
umożliwiając przetwarzanie, 
przechowywanie i wymianę danych 
i informacji w celu skutecznego 
zarządzania infrastrukturą, mobilnością 
i ruchem w transeuropejskiej sieci 
transportowej, przekazywanie istotnych 
informacji władzom oraz zapewniania 
usług o wartości dodanej dla obywateli, 
nadawców i operatorów, w tym systemy 
w zakresie wykorzystywania sieci 
w sposób odporny, bezpieczny, chroniony, 
ekologiczny i wydajny pod względem 
przepustowości. Obejmują one systemy, 
technologie i usługi, o których mowa 
w lit. r)–x), i mogą również obejmować 
urządzenia pokładowe posiadające 
odpowiednie komponenty infrastruktury;

q) „systemy ICT dla transportu” 
oznaczają systemy i aplikacje ICT, które 
wykorzystują technologie informacyjne, 
komunikacyjne, nawigacyjne lub 
technologie 
pozycjonowania/lokalizowania, w tym 
technologie oparte na infrastrukturze 
kosmicznej, umożliwiając przetwarzanie, 
przechowywanie i wymianę danych 
i informacji w celu skutecznego 
zarządzania infrastrukturą, mobilnością 
i ruchem w transeuropejskiej sieci 
transportowej, przekazywanie istotnych 
informacji władzom oraz zapewniania 
usług o wartości dodanej dla obywateli, 
nadawców i operatorów, w tym systemy 
w zakresie wykorzystywania sieci 
w sposób odporny, bezpieczny, chroniony, 
ekologiczny i wydajny pod względem 
przepustowości. Obejmują one systemy, 
technologie i usługi, o których mowa 
w lit. r)–x), i mogą również obejmować 
urządzenia pokładowe posiadające 
odpowiednie komponenty infrastruktury;

Poprawka 99

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera v

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

v) „system zarządzania ruchem 
lotniczym/ system służb żeglugi 
powietrznej” (system ATM/ANS) oznacza 
systemy i elementy wykorzystywane do 
zapewnienia zarządzania ruchem 
lotniczym lub służb żeglugi powietrznej 

v) „zarządzanie ruchem lotniczym 
(ATM)” oznacza połączenie funkcji i 
służb pokładowych, naziemnych i 
kosmicznych (służby ruchu lotniczego, 
zarządzanie przestrzenią powietrzną 
i zarządzanie przepływem ruchu 
lotniczego) wymaganych do zapewnienia 
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lub obu tych funkcji; bezpiecznego i skutecznego ruchu statków 
powietrznych podczas wszystkich faz 
operacji;

Poprawka 100

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera w

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

w) „europejski system zarządzania 
ruchem kolejowym” (ERTMS) oznacza 
system określony w pkt 2.2 załącznika do 
rozporządzenia Komisji (UE) 2016/91938;

w) „europejski system zarządzania 
ruchem kolejowym” (ERTMS) oznacza 
system określony w pkt 2.2 załącznika do 
rozporządzenia Komisji (UE) 2016/91938 , 
przy czym w kontekście terminów 
wdrożenia odnosi się do obu istniejących 
elementów ERTMS: ETCS oraz GSM-
R/GPRS/FRMCS;

__________________ __________________
38 Rozporządzenie Komisji (UE) 2016/919 
z dnia 27 maja 2016 r. w sprawie 
technicznej specyfikacji interoperacyjności 
w zakresie podsystemów „Sterowanie” 
systemu kolei w Unii Europejskiej (Dz.U. 
L 158 z 15.6.2016, s. 1).

38 Rozporządzenie Komisji (UE) 2016/919 
z dnia 27 maja 2016 r. w sprawie 
technicznej specyfikacji interoperacyjności 
w zakresie podsystemów „Sterowanie” 
systemu kolei w Unii Europejskiej (Dz.U. 
L 158 z 15.6.2016, s. 1).

Poprawka 101

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera x

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

x) „radiowy ERTMS” oznacza system 
ERTMS poziomu drugiego lub trzeciego 
wykorzystujący komunikację radiową do 
przekazania zezwolenia na jazdę dla 
pociągu zgodnie z rozporządzeniem 
Komisji (UE) 2016/91939;

x) „radiowy ERTMS” oznacza 
aplikację radiowego systemu sterowania 
pociągami ETCS poziomu drugiego lub 
trzeciego, możliwą do wykorzystania z 
systemem klasy B lub bez niego oraz przy 
użyciu sygnalizatorów przytorowych bądź 
bez nich oraz wykorzystującą komunikację 
radiową (GSM-R/GPRS/FRMCS) do 
przekazywania wszystkich danych 
dotyczących bezpieczeństwa i innych 
danych pomiędzy torami a pociągiem 
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zgodnie z rozporządzeniem Komisji (UE) 
2016/91939;

__________________ __________________
39 Rozporządzenie Komisji (UE) 2016/919 
z dnia 27 maja 2016 r. w sprawie 
technicznej specyfikacji interoperacyjności 
w zakresie podsystemów „Sterowanie” 
systemu kolei w Unii Europejskiej (Dz.U. 
L 158 z 15.6.2016, s. 1).

39 Rozporządzenie Komisji (UE) 2016/919 
z dnia 27 maja 2016 r. w sprawie 
technicznej specyfikacji interoperacyjności 
w zakresie podsystemów „Sterowanie” 
systemu kolei w Unii Europejskiej (Dz.U. 
L 158 z 15.6.2016, s. 1).

Poprawka 102

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera y a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ya) „rzeka o swobodnym biegu” 
oznacza rzekę zapewniającą łączność 
wody, osadów, składników odżywczych, 
materii organicznej i organizmów w 
systemie rzecznym oraz z otaczającym go 
krajobrazem, we wszystkich czterech 
następujących wymiarach: wzdłużny 
(łączność między górnym a dolnym 
biegiem rzeki); boczny (łączność z 
obszarami zalewowymi i nadrzecznymi); 
pionowy (łączność z wodami gruntowymi i 
atmosferą); oraz czasowy (łączność w 
oparciu o sezonowość przepływów);

Poprawka 103

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera z

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

z) „port morski” oznacza obszar lądu 
i wody, na którym znajduje się taka 
infrastruktura i wyposażenie, które 
pozwalają zasadniczo na przyjmowanie 
statków, ich załadunek i rozładunek, 
składowanie towarów, odbiór i dostawę 
tych towarów oraz zaokrętowanie 
i wyokrętowanie pasażerów, załogi 

z) „port morski” oznacza obszar lądu 
i wody, na którym znajduje się taka 
infrastruktura i wyposażenie, które 
pozwalają zasadniczo na przyjmowanie 
statków morskich, ich załadunek 
i rozładunek, składowanie towarów, odbiór 
i dostawę tych towarów oraz 
zaokrętowanie i wyokrętowanie 
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i innych osób, a także każda inna 
infrastruktura niezbędna do operacji 
transportowych na terenie portu;

pasażerów, załogi i innych osób, a także 
każda inna infrastruktura niezbędna do 
operacji transportowych na terenie portu;

Poprawka 104

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera aa

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) „żegluga morska bliskiego zasięgu” 
oznacza przewóz ładunków i pasażerów 
drogą morską pomiędzy portami 
położonymi na geograficznych wodach 
państw członkowskich lub pomiędzy 
portem położonym na wodach państwa 
członkowskiego a portem leżącym na 
wodach sąsiadującego państwa trzeciego 
mającego linię brzegową na morzach 
zamkniętych graniczących z Unią;

aa) „żegluga morska bliskiego zasięgu” 
oznacza przewóz ładunków i pasażerów 
drogą morską pomiędzy portami 
położonymi na geograficznych wodach co 
najmniej jednego państwa członkowskiego 
lub pomiędzy portem położonym na 
wodach państwa członkowskiego a portem 
leżącym na wodach sąsiadującego państwa 
trzeciego mającego linię brzegową na 
morzach graniczących z co najmniej 
jednym państwem członkowskim;

Poprawka 105

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera aj

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aj) „utrzymanie” oznacza czynności, 
które należy podejmować rutynowo, 
okresowo lub w nagłych wypadkach, aby 
można było korzystać z zasobu w całym 
jego przewidzianym cyklu życia przy 
zachowaniu tego samego poziomu 
funkcjonowania i bezpieczeństwa, zgodnie 
z niniejszym rozporządzeniem;

aj) „utrzymanie” oznacza czynności i 
prace, które należy podejmować rutynowo 
lub okresowo w celu utrzymania stanu i 
przepustowości istniejącej infrastruktury 
w okresie jej eksploatacji, aby zapewnić 
wysoki poziom usług i bezpieczeństwa, 
zgodnie z niniejszym rozporządzeniem;

Poprawka 106

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera an a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ana) „decyzja o zatwierdzeniu projektu” 
oznacza decyzję lub zbiór decyzji, w tym o 
charakterze administracyjnym, które 
podejmowane są jednocześnie lub kolejno 
przez dany organ lub organy państwa 
członkowskiego, oprócz 
administracyjnych i sądowych organów 
odwoławczych, zgodnie z krajowym 
systemem prawnym i prawem 
administracyjnym, i które określają, czy 
wykonawca projektu jest uprawniony do 
realizacji projektu na danym obszarze 
geograficznym w transeuropejskiej sieci 
transportowej, bez uszczerbku dla 
wszelkich decyzji podejmowanych w 
kontekście administracyjnej lub sądowej 
procedury odwoławczej zgodnie z 
dyrektywą Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2021/1187 („dyrektywa w 
sprawie inteligentnej TEN-T”);

Poprawka 107

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera an b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

anb) „wyznaczony organ” oznacza 
organ, który jest punktem kontaktowym 
dla promotora projektu i który ułatwia 
skuteczne i uporządkowane przetwarzanie 
procedur wydawania pozwoleń zgodnie z 
dyrektywą Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2021/1187 (dyrektywa w 
sprawie inteligentnych sieci TEN-T)

Poprawka 108

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera an c (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

anc) „infrastruktura krytyczna” 
oznacza składnik, system lub część 
infrastruktury wykorzystywane do celów 
transportowych i zlokalizowane na 
terytorium co najmniej jednego państwa 
członkowskiego, które mają podstawowe 
znaczenie dla utrzymania niezbędnych 
funkcji społecznych, zdrowia, 
bezpieczeństwa, obrony, ochrony, 
dobrobytu materialnego lub społecznego 
ludności oraz których zakłócenie lub 
zniszczenie miałoby istotny wpływ na dane 
państwo członkowskie w wyniku utracenia 
tych funkcji;

Poprawka 109

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera an d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

and) „EuroVelo” oznacza europejską 
sieć długodystansowych tras rowerowych 
przebiegających przez kontynent 
europejski i łączących ten kontynent, w 
tym 17 tras EuroVelo w obrębie sieci;

Poprawka 110

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera an e (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ane) „wskaźnik połączeń sieciowych” 
oznacza indeks wskazujący poziom 
integracji osiągnięty dzięki korzystaniu z 
usług w każdej sieci transportowej i 
wykazujący ich potencjał, składający się z 
ważonych wskaźników połączeń dla 
głównych rodzajów transportu, które 
opisują spójność, jakość, 



RR\1276738PL.docx 71/356 PE736.593v02-00

PL

niedyskryminacyjny dostęp dla wszystkich 
uczestników rynku, różnorodność oferty, a 
także możliwości w zakresie 
intermodalności między rodzajami 
transportu.

Poprawka 111

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera an f (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

anf) „znaczące opóźnienie” oznacza 
projekty oraz standardy operacyjne i 
techniczne dotyczące sieci bazowej, 
rozszerzonej i kompleksowej, które są 
opóźnione o ponad dwa lata w stosunku 
do terminów wdrożenia określonych w 
niniejszym rozporządzeniu i w 
przewidzianych w nim aktach 
wykonawczych;

Poprawka 112

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Transeuropejska sieć transportowa 
wzmacnia spójność społeczną, 
gospodarczą i terytorialną Unii 
i przyczynia się do tworzenia jednolitego 
europejskiego obszaru transportowego, 
który jest zrównoważony, wydajny 
i odporny oraz który zwiększa korzyści dla 
użytkowników i wspiera wzrost 
sprzyjający włączeniu społecznemu. 
Transeuropejska sieć transportowa 
wykazuje europejską wartość dodaną 
poprzez przyczynianie się do realizacji 
celów określonych w następujących 
czterech kategoriach:

2. Transeuropejska sieć transportowa 
wzmacnia spójność społeczną, 
gospodarczą i terytorialną Unii 
i przyczynia się do tworzenia jednolitego 
europejskiego obszaru transportowego, 
który jest konkurencyjny, zrównoważony, 
wydajny i odporny oraz który zwiększa 
korzyści dla użytkowników i wspiera 
wzrost sprzyjający włączeniu 
społecznemu. Transeuropejska sieć 
transportowa wykazuje europejską wartość 
dodaną poprzez przyczynianie się do 
realizacji celów określonych 
w następujących czterech kategoriach:
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Poprawka 113

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) wspieraniu mobilności 
bezemisyjnej zgodnie z odnośnymi celami 
Unii w zakresie obniżania emisji CO2;

(i) wspieraniu mobilności 
bezemisyjnej i niskoemisyjnej zgodnie 
z odnośnymi celami Unii w zakresie 
obniżania emisji CO2;

Poprawka 114

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) umożliwieniu szerszego 
wykorzystania zrównoważonych rodzajów 
transportu, w tym dzięki dalszemu 
rozwojowi dalekobieżnej pasażerskiej sieci 
kolejowej dużych prędkości oraz w pełni 
interoperacyjnej sieci kolejowych 
przewozów towarowych, niezawodnej sieci 
żeglugi śródlądowej oraz sieci żeglugi 
morskiej bliskiego zasięgu w całej Unii;

(ii) umożliwieniu szerszego 
wykorzystania zrównoważonych rodzajów 
transportu, w tym dzięki dalszemu 
rozwojowi w pełni interoperacyjnej 
dalekobieżnej pasażerskiej sieci kolejowej 
dużych prędkości oraz w pełni 
interoperacyjnej sieci kolejowych 
przewozów towarowych, niezawodnej sieci 
żeglugi śródlądowej oraz sieci żeglugi 
morskiej bliskiego zasięgu do przewozów 
pasażerskich i towarowych w całej Unii;

Poprawka 115

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a – podpunkt iv

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iv) ograniczeniu kosztów 
zewnętrznych, w tym kosztów związanych 
ze środowiskiem, zdrowiem, zatorami 
komunikacyjnymi i wypadkami;

(iv) ograniczeniu negatywnych efektów 
zewnętrznych, w tym kosztów związanych 
ze środowiskiem, klimatem, zdrowiem, 
zatorami komunikacyjnymi i wypadkami;

Poprawka 116
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a – podpunkt v a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(va) wkład we wdrażanie technologii 
dekarbonizacji, w tym poprzez 
infrastrukturę paliw alternatywnych, oraz 
optymalizację efektów synergii z 
rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2022/8691a;
________________________
1a Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2022/869 
z dnia 30 maja 2022 r. w sprawie 
wytycznych dotyczących transeuropejskiej 
infrastruktury energetycznej, zmiany 
rozporządzeń (WE) nr 715/2009, (UE) 
2019/942 i (UE) 2019/943 oraz dyrektyw 
2009/73/WE i (UE) 2019/944 oraz 
uchylenia rozporządzenia (UE) 
nr 347/2013 (Dz.U. L 152 z 3.6.2022, 
s. 45).

Poprawka 117

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a – podpunkt v b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(vb) promowanie infrastruktury na 
potrzeby aktywnych rodzajów transportu;

Poprawka 118

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp  – litera b – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) dostępności i połączeniu 
wszystkich regionów Unii, w tym 
regionów najbardziej oddalonych oraz 
innych regionów odległych, wyspiarskich, 
peryferyjnych i górzystych, a także 

(i) dostępności i połączeniu 
wszystkich regionów Unii, ze zwróceniem 
szczególnej uwagi na regiony najbardziej 
oddalone oraz inne regiony odległe, 
wyspiarskie, peryferyjne i górzyste, a także 
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obszarów słabo zaludnionych; obszary słabo zaludnione;

Poprawka 119

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b – punkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) zniwelowaniu różnic pod względem 
jakości infrastruktury między państwami 
członkowskimi;

(ii) zniwelowaniu różnic pod względem 
jakości infrastruktury przy jednoczesnym 
zwiększeniu przepustowości sieci w 
państwach członkowskich i między nimi;

Poprawka 120

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b – punkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) skutecznej koordynacji oraz 
wzajemnym połączeniom między 
infrastrukturą transportową dla ruchu 
dalekobieżnego, z jednej strony, 
a infrastrukturą transportową dla ruchu 
regionalnego i lokalnego oraz usług 
transportowych w węzłach miejskich, 
z drugiej strony, w odniesieniu zarówno do 
przewozu osób, jak i towarów;

(iii) skutecznej koordynacji oraz 
wzajemnym połączeniom między 
infrastrukturą transportową dla ruchu 
dalekobieżnego, z jednej strony, 
a infrastrukturą transportową dla ruchu 
regionalnego i lokalnego, z drugiej strony, 
aby poprawić jakość usług transportowych, 
w tym również w obrębie węzłów 
miejskich, w odniesieniu zarówno do 
przewozu osób, jak i towarów;

Poprawka 121

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b – podpunkt iv a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iva) europejskim interoperacyjnym 
systemom cyfrowym do zarządzania 
sieciami wszystkich rodzajów transportu;

Poprawka 122
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b – podpunkt iv b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ivb) zwiększeniu wskaźnika połączeń 
sieciowych;

Poprawka 123

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) eliminacji wąskich gardeł 
w infrastrukturze i uzupełnianiu 
brakujących połączeń, zarówno w obrębie 
poszczególnych infrastruktur 
transportowych, jak i na węzłach 
połączeniowych pomiędzy nimi, w obrębie 
terytoriów państw członkowskich 
i pomiędzy nimi;

(i) eliminacji wąskich gardeł 
w infrastrukturze i uzupełnianiu 
brakujących połączeń, zarówno w obrębie 
poszczególnych infrastruktur 
transportowych, jak i na węzłach 
połączeniowych pomiędzy nimi, w obrębie 
terytoriów państw członkowskich, 
pomiędzy państwami członkowskimi oraz 
w odpowiednich przypadkach na węzłach 
połączeniowych z sąsiadującymi 
państwami trzecimi;

Poprawka 124

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) interoperacyjności krajowych, 
regionalnych i lokalnych sieci 
transportowych;

(iii) interoperacyjności europejskich, 
krajowych, regionalnych i lokalnych sieci 
transportowych za pomocą wspólnych 
europejskich przepisów i norm 
technicznych i operacyjnych, wymagań 
dotyczących wyposażenia technicznego, 
certyfikacji personelu, w tym stosowania 
jednego języka w całej Unii na potrzeby 
transgranicznego transportu kolejowego;
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Poprawka 125

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c – podpunkt vii a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(viia) optymalizacji przepustowości sieci 
kolejowej;

Poprawka 126

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c – podpunkt vii b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(viib) ciągłym i wydajnym programom 
utrzymania;

Poprawka 127

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c – podpunkt vii c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(viic) większej koordynacji prac w 
zakresie infrastruktury między państwami 
członkowskimi w związku z projektami 
transgranicznymi;

Poprawka 128

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c – podpunkt vii d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(viid) likwidacji wąskich gardeł, 
zwłaszcza w przypadku połączeń 
transgranicznych;

Poprawka 129
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) zapewnieniu dostępności dla 
użytkowników oraz zaspokojeniu ich 
potrzeb w zakresie mobilności i transportu, 
ze szczególnym uwzględnieniem potrzeb 
osób w trudnej sytuacji, w tym osób 
z niepełnosprawnościami lub osób 
o ograniczonej możliwości poruszania się 
oraz osób mieszkających w regionach 
oddalonych, w tym w regionach 
najbardziej oddalonych i na wyspach;

(i) zapewnieniu dostępności dla 
użytkowników oraz zaspokojeniu ich 
potrzeb w zakresie mobilności i transportu, 
ze szczególnym uwzględnieniem potrzeb 
osób w trudnej sytuacji, w tym osób 
z niepełnosprawnościami lub osób 
o ograniczonej możliwości poruszania się 
oraz osób mieszkających w regionach 
oddalonych, w tym w regionach 
najbardziej oddalonych i na wyspach, oraz 
na obszarach wiejskich i słabo 
zaludnionych, co będzie zapobiegać 
ubóstwu transportowemu i łagodzić je;

Poprawka 130

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) zapewnieniu bezpiecznych, 
chronionych i o wysokiej jakości 
standardów, w tym jakości usług 
świadczonych na rzecz użytkowników, 
zarówno w przewozie osób, jak i towarów;

(ii) zapewnieniu bezpiecznych, 
chronionych i o wysokiej jakości 
standardów, w tym jakości usług 
świadczonych na rzecz użytkowników, 
zarówno w przewozie osób, jak i towarów, 
a także dobrych warunków pracy dla 
zatrudnionych;

Poprawka 131

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d – podpunkt v

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(v) zapewnieniu odporności 
infrastruktury, w szczególności na 
odcinkach transgranicznych;

(v) zapewnieniu odporności 
infrastruktury, w szczególności na 
odcinkach transgranicznych i w ramach 
infrastruktury krytycznej;
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Poprawka 132

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d – podpunkt vi a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(via) zapewnieniu, w stosownych 
przypadkach, dostosowania elementów 
transeuropejskiej sieci transportowej do 
podwójnego zastosowania infrastruktury 
w celu zaspokojenia potrzeb zarówno 
sektora cywilnego, jak i obronności, ze 
zwróceniem szczególnej uwagi na 
kluczowe szlaki mające strategiczne 
znaczenie dla Unii;

Poprawka 133

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d – podpunkt vi b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(vib) wspieranie płynnej mobilności w 
Unii poprzez wdrożenie i ścisłe 
egzekwowanie wspólnych standardów 
technicznych i operacyjnych w obrębie 
infrastruktury;

Poprawka 134

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d – podpunkt vi c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(vic) zapewnieniu wspólnych 
europejskich interoperacyjnych systemów 
cyfrowych udzielających informacji 
podróżnym i umożliwiających 
koordynację sprzedaży biletów i 
transportu towarowego;
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Poprawka 135

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d – podpunkt vi d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(vid) zapewnieniu dostępności 
niezbędnych danych do cyfrowego 
zarządzania sieciami.

Poprawka 136

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d – podpunkt vi e (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(vie) zapewnieniu odpowiedniego 
utrzymania gwarantującego jakość 
infrastruktury transportowej i 
maksymalnie zwiększającego optymalne 
wykorzystanie środków finansowych 
zainwestowanych w infrastrukturę w 
całym cyklu życia;

Poprawka 137

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Sieć zasobooszczędna i ochrona 
środowiska

Sieć zasobooszczędna i odporna oraz 
ochrona środowiska

Poprawka 138

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) opracowanie i stosowanie 
wspólnych europejskich zasad wdrażania 
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wspólnych projektów, zwłaszcza na 
odcinkach transgranicznych;

Poprawka 139

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) optymalizację integracji 
infrastruktury i wzajemnych połączeń;

b) optymalizację integracji 
infrastruktury i wzajemnych połączeń, aby 
promować multimodalność;

Poprawka 140

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) uwzględnianie możliwych synergii 
z innymi sieciami, w szczególności 
transeuropejskimi sieciami energetycznymi 
lub telekomunikacyjnymi;

f) uwzględnianie możliwych synergii 
z innymi sieciami, w tym aktywnymi 
rodzajami transportu, w szczególności 
transeuropejskimi sieciami energetycznymi 
lub telekomunikacyjnymi, w tym całą 
siecią elektroenergetyczną, aby zapewnić 
spójność między planowaniem 
infrastruktury do ładowania a 
planowaniem danej sieci 
elektroenergetycznej; efekty synergii z 
siecią EuroVelo lub siecią określoną w 
unijnych wymogach wojskowych 
w zakresie mobilności wojskowej;

Poprawka 141

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) rozwój zielonej, zrównoważonej 
i odpornej na zmianę klimatu 
infrastruktury, której celem jest 

g) rozwój zielonej, zrównoważonej 
i odpornej na zmianę klimatu 
infrastruktury, w tym infrastruktury 
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zminimalizowanie negatywnego wpływu 
na zdrowie obywateli mieszkających 
w pobliżu sieci, na środowisko oraz 
ograniczenie degradacji ekosystemów;

przeznaczonej dla aktywnych rodzajów 
transportu, której celem jest 
zminimalizowanie negatywnego wpływu 
na zdrowie obywateli mieszkających 
w pobliżu sieci, na środowisko, 
zanieczyszczenie powietrza, poziom hałasu 
oraz ograniczenie degradacji ekosystemów;

Poprawka 142

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) odpowiednie uwzględnienie 
odporności sieci transportowej i jej 
infrastruktury na zmianę klimatu, a także 
na zagrożenia naturalne i katastrofy 
spowodowane przez człowieka, a także 
celowe zakłócenia, aby umożliwić podjęcie 
tych wyzwań;

h) odpowiednie uwzględnienie 
odporności sieci transportowej i jej 
infrastruktury krytycznej na zmianę 
klimatu, a także na zagrożenia naturalne, 
zmiany geopolityczne i katastrofy 
spowodowane przez człowieka, a także 
celowe zakłócenia, w tym przez osoby 
fizyczne lub przedsiębiorstwa z państw 
trzecich, aby umożliwić podjęcie tych 
wyzwań; należy zwrócić szczególną uwagę 
na infrastrukturę krytyczną w celu 
zapewnienia dostaw w okresach zakłóceń;

Poprawka 143

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Ocenę oddziaływania planów 
i projektów na środowisko przeprowadza 
się zgodnie z dyrektywą Rady 
92/43/EWG49 oraz dyrektywami 
2000/60/WE50, 2001/42/WE51, 
2002/49/WE52, 2009/147/WE53 
i 2011/92/UE Parlamentu Europejskiego 
i Rady54. W przypadku projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, dla których w dniu 
wejścia w życie niniejszego 

3. Ocenę oddziaływania planów 
i projektów na środowisko przeprowadza 
się zgodnie z dyrektywą Rady 
92/43/EWG49 oraz dyrektywami 
2000/60/WE50, 2001/42/WE51, 
2002/49/WE52, 2009/147/WE53 
i 2011/92/UE54 Parlamentu Europejskiego 
i Rady54. W przypadku projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, dla których w dniu 
wejścia w życie niniejszego 
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rozporządzenia nie przeprowadzono 
jeszcze oceny oddziaływania na 
środowisko, ocena ta powinna również 
obejmować ocenę zgodności z zasadą „nie 
czyń poważnych szkód”.

rozporządzenia nie przeprowadzono 
jeszcze oceny oddziaływania na 
środowisko, ocena ta powinna również 
obejmować ocenę zgodności z zasadą „nie 
czyń poważnych szkód”. Oceny 
środowiskowe należy przeprowadzać w 
ścisłej zgodności z maksymalnymi ramami 
czasowymi określonymi w dyrektywie w 
sprawie inteligentnych sieci TEN-T.

__________________ __________________
49 Dyrektywa Rady 92/43/EWG z dnia 21 
maja 1992 r. w sprawie ochrony siedlisk 
przyrodniczych oraz dzikiej fauny i flory 
(Dz.U. L 206 z 22.7.1992, s. 7).

49 Dyrektywa Rady 92/43/EWG z dnia 21 
maja 1992 r. w sprawie ochrony siedlisk 
przyrodniczych oraz dzikiej fauny i flory 
(Dz.U. L 206 z 22.7.1992, s. 7).

50 Dyrektywa 2000/60/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 23 
października 2000 r. ustanawiająca ramy 
wspólnotowego działania w dziedzinie 
polityki wodnej (Dz.U. L 327 
z 22.12.2000, s. 1).

50 Dyrektywa 2000/60/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 23 
października 2000 r. ustanawiająca ramy 
wspólnotowego działania w dziedzinie 
polityki wodnej (Dz.U. L 327 
z 22.12.2000, s. 1).

51 Dyrektywa 2001/42/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 27 czerwca 
2001 r. w sprawie oceny wpływu 
niektórych planów i programów na 
środowisko (Dz.U. L 197 z 21.7.2001, s. 
30).

51 Dyrektywa 2001/42/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 27 czerwca 
2001 r. w sprawie oceny wpływu 
niektórych planów i programów na 
środowisko (Dz.U. L 197 z 21.7.2001, s. 
30).

52 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2002/49/WE z dnia 25 czerwca 
2002 r. w sprawie ochrony dzikiego 
ptactwa (Dz.U. L 189 z 18.7.2002, s. 12).

52 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2002/49/WE z dnia 25 czerwca 
2002 r. w sprawie ochrony dzikiego 
ptactwa (Dz.U. L 189 z 18.7.2002, s. 12).

53 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2009/147/WE z dnia 30 listopada 
2009 r. w sprawie ochrony dzikiego 
ptactwa (Dz.U. L 20 z 26.1.2010, s. 7).

53 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2009/147/WE z dnia 30 listopada 
2009 r. w sprawie ochrony dzikiego 
ptactwa (Dz.U. L 20 z 26.1.2010, s. 7).

54 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/92/UE z dnia 13 grudnia 
2011 r. w sprawie oceny skutków 
wywieranych przez niektóre 
przedsięwzięcia publiczne i prywatne na 
środowisko (Dz.U. L 26 z 28.1.2012, s. 1).

54 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/92/UE z dnia 13 grudnia 
2011 r. w sprawie oceny skutków 
wywieranych przez niektóre 
przedsięwzięcia publiczne i prywatne na 
środowisko (Dz.U. L 26 z 28.1.2012, s. 1).

Poprawka 144
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Sieć bazowa i rozszerzona sieć 
bazowa składają się z tych części 
transeuropejskiej sieci transportowej, które 
są budowane w pierwszej kolejności, aby 
osiągnąć cele w zakresie rozwoju 
transeuropejskiej sieci transportowej.

3. Sieć bazowa i rozszerzona sieć 
bazowa składają się z tych części 
transeuropejskiej sieci transportowej, które 
są budowane przez państwa członkowskie 
w pierwszej kolejności, aby osiągnąć cele 
w zakresie rozwoju transeuropejskiej sieci 
transportowej. Aby dotrzymać wszystkich 
terminów, państwa członkowskie dbają o 
to, aby ukończenie sieci bazowej miało 
pierwszeństwo przed ukończeniem 
rozszerzonych sieci bazowych i 
kompleksowych.

Poprawka 145

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na wniosek zainteresowanego państwa 
członkowskiego lub zainteresowanych 
państw członkowskich w należycie 
uzasadnionych przypadkach Komisja 
może przyznać zwolnienia z wymogów 
określonych w lit. b) w odniesieniu do 
konkretnych projektów uznanych za 
niezbędne do zapewnienia niezbędnej 
mobilności wojskowej w całej Unii 
zgodnie z art. 47a niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 146

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Projekt będący przedmiotem 
wspólnego zainteresowania obejmuje cały 

3. Projekt będący przedmiotem 
wspólnego zainteresowania obejmuje cały 
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jego cykl, łącznie ze studiami 
wykonalności, procedurami zezwoleń, 
budową, wdrażaniem i oceną.

jego cykl, łącznie ze studiami 
wykonalności, procedurami zezwoleń, 
budową, wdrażaniem (w tym 
utrzymaniem) i oceną.

Poprawka 147

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Państwa członkowskie 
wprowadzają wszelkie niezbędne środki 
w celu zapewnienia realizacji projektów 
zgodnie z odpowiednimi unijnymi 
i krajowymi przepisami, w szczególności 
z aktami prawnymi Unii dotyczącymi 
środowiska, ochrony klimatu, 
bezpieczeństwa, ochrony, konkurencji, 
pomocy państwa, zamówień publicznych, 
zdrowia publicznego i dostępności, jak 
również z przepisami dotyczącymi 
niedyskryminacji.

4. Państwa członkowskie 
wprowadzają wszelkie niezbędne środki 
w celu zapewnienia realizacji projektów 
zgodnie z odpowiednimi unijnymi 
i krajowymi przepisami.

Poprawka 148

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Komisja może zobowiązać państwa 
członkowskie w drodze aktu 
wykonawczego do ustanowienia jednego 
podmiotu odpowiedzialnego za budowę 
transgranicznych projektów 
infrastrukturalnych będących przedmiotem 
wspólnego zainteresowania i zarządzanie 
nimi. Odpowiedni koordynator europejski 
ma status obserwatora w zarządzie lub 
radzie nadzorczej lub w obu tych organach 
tego jednego podmiotu.

5. Komisja może zobowiązać państwa 
członkowskie w drodze aktu 
wykonawczego do ustanowienia jednego 
podmiotu odpowiedzialnego za 
planowanie i budowę transgranicznych 
projektów infrastrukturalnych będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
oraz zarządzanie nimi. Odpowiedni 
koordynator europejski ma status 
obserwatora w zarządzie lub radzie 
nadzorczej lub w obu tych organach tego 
jednego podmiotu.
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Poprawka 149

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Państwa członkowskie podejmują 
wszelkie niezbędne środki w celu 
zapewnienia, aby projekty były 
utrzymywane w taki sam sposób, aby 
zapewniały taki sam poziom usług i 
bezpieczeństwa oraz gwarantowały 
wystarczającą przepustowość przez cały 
okres ich eksploatacji.

Poprawka 150

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 5 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5b. Państwa członkowskie podejmują 
wszelkie niezbędne środki w celu 
zapewnienia ciągłości inwestycji w 
projekty transportowe będące 
przedmiotem wspólnego zainteresowania. 
W przypadku zaprzestania lub 
ograniczenia inwestycji państwa 
członkowskie uzasadniają swoją decyzję 
przed Komisją w oparciu o społeczno-
gospodarczą analizę kosztów i korzyści.

Poprawka 151

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 5 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5c. Jeżeli na mocy prawa krajowego 
istnieją szczególne procedury wydawania 
pozwoleń dla projektów priorytetowych, 
państwa członkowskie dbają o to, aby 
projekty będące przedmiotem wspólnego 
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zainteresowania, które stanowią część 
sieci bazowej, były rozpatrywane w 
ramach tych procedur, jeżeli takie 
rozpatrzenie jest przewidziane w 
ustawodawstwie krajowym mającym 
zastosowanie do odpowiednich rodzajów 
infrastruktury transportowej. W celu 
zapewnienia skutecznych procedur 
administracyjnych związanych z 
projektami będącymi przedmiotem 
wspólnego zainteresowania promotorzy 
projektów i wszystkie zainteresowane 
organy zapewniają jak najszybsze pod 
względem prawnym rozpatrywanie tych 
projektów.

Poprawka 152

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 5 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5d. Do dnia ... [sześć miesięcy od daty 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] Komisja w drodze aktu 
wykonawczego ustanawia 
zharmonizowaną metodykę społeczno-
gospodarczej analizy kosztów i korzyści na 
potrzeby projektów będących przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, o czym mowa 
w ust. 2 i 5b niniejszego artykułu. 
Metodyka ta umożliwia przejrzystą i 
porównawczą ocenę różnych wniosków 
projektowych w ramach ocen cyklu życia, 
w tym ustalenie projektów priorytetowych 
pod względem europejskiej wartości 
dodanej, w szczególności w odniesieniu do 
odcinków transgranicznych, brakujących 
połączeń, multimodalnych punktów 
połączeń i wąskich gardeł.

Poprawka 153

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – litera a
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) promowania rozszerzenia polityki 
transeuropejskiej sieci transportowej na 
państwa trzecie;

a) promowania rozszerzenia polityki 
transeuropejskiej sieci transportowej na 
państwa trzecie, w tym z myślą o budowie 
infrastruktury na potrzeby paliw 
alternatywnych;

Poprawka 154

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) ułatwiania transportu morskiego 
i promowania szlaków żeglugi morskiej 
bliskiego zasięgu do państw trzecich 
i z tych państw;

e) ułatwiania transportu morskiego 
i promowania szlaków żeglugi morskiej 
bliskiego zasięgu do państw trzecich 
i z tych państw, w tym państw trzecich 
leżących w bezpośrednim sąsiedztwie 
regionów najbardziej oddalonych Unii;

Poprawka 155

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – litera h a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ha) ułatwiania transportu kolejowego 
do państw trzecich i z tych państw.

Poprawka 156

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. W następnych wieloletnich ramach 
finansowych na lata 2028–2035 w ramach 
instrumentu „Łącząc Europę” (CEF III) 
stworzona zostanie pula środków 
budżetowych przeznaczonych na transport 
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zewnętrzny, aby zacieśnić współpracę z 
państwami trzecimi w zakresie projektów 
transgranicznych i wdrażania 
infrastruktury. Owa nowa pula środków 
finansowych wyniesie co najmniej 30% 
kwoty obecnego programu „Łącząc 
Europę” i zostanie udostępniana w 
ramach działu 5 (bezpieczeństwo i 
obrona) i działu 6 (sąsiedztwo i świat) 
wieloletnich ram finansowych.

Poprawka 157

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Sieć bazowa i rozszerzona sieć 
bazowa składają się z tych części sieci 
kompleksowej, które są budowane 
w pierwszej kolejności, aby osiągnąć cele 
polityki transeuropejskiej sieci 
transportowej. Odniesienia do „sieci 
bazowej” w rozporządzeniu (UE) 
2021/1153 należy rozumieć jako 
obejmujące „rozszerzoną sieć bazową” 
określoną w niniejszym rozporządzeniu. 
Odniesienia do „sieci bazowej” 
w rozporządzeniu (UE) [...] [w sprawie 
rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych] należy rozumieć jako 
odniesienia do „sieci bazowej” określonej 
w niniejszym rozporządzeniu. Odniesienia 
do „sieci kompleksowej” w rozporządzeniu 
(UE) [...] [w sprawie rozwoju 
infrastruktury paliw alternatywnych] 
należy rozumieć jako odniesienia do 
„rozszerzonej sieci bazowej” i „sieci 
kompleksowej” określonych w niniejszym 
rozporządzeniu.

2. Sieć bazowa i rozszerzona sieć 
bazowa składają się z tych części sieci 
kompleksowej, które są budowane 
w pierwszej kolejności, aby osiągnąć cele 
polityki transeuropejskiej sieci 
transportowej. Odniesienia do „sieci 
kompleksowej” w rozporządzeniu (UE) 
2021/1153 należy rozumieć jako 
obejmujące „rozszerzoną sieć bazową” 
określoną w niniejszym rozporządzeniu do 
czasu ukończenia sieci bazowej przez dane 
państwo członkowskie. Kiedy dane 
państwo członkowskie ukończy swoją sieć 
bazową, odniesienia do sieci bazowej 
w rozporządzeniu (UE) 2021/1153 należy 
rozumieć jako obejmujące rozszerzoną 
sieć bazową zdefiniowaną w niniejszym 
rozporządzeniu. Odniesienia do „sieci 
bazowej” w rozporządzeniu (UE) [...] [w 
sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych] należy rozumieć jako 
odniesienia do „sieci bazowej” określonej 
w niniejszym rozporządzeniu. Odniesienia 
do „sieci kompleksowej” w rozporządzeniu 
(UE) [...] [w sprawie rozwoju 
infrastruktury paliw alternatywnych] 
należy rozumieć jako odniesienia do 
„rozszerzonej sieci bazowej” i „sieci 
kompleksowej” określonych w niniejszym 
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rozporządzeniu.

Poprawka 158

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie 
wprowadzają odpowiednie środki 
dotyczące europejskich korytarzy 
transportowych, które mają zostać 
utworzone w celu spełnienia wymogów 
przepisów niniejszego rozporządzenia, do 
dnia 31 grudnia 2030 r. w odniesieniu do 
ich infrastruktury wchodzącej w skład sieci 
bazowej, o ile nie określono inaczej, oraz 
do dnia 31 grudnia 2040 r. w odniesieniu 
do ich infrastruktury wchodzącej w skład 
rozszerzonej sieci bazowej, o ile nie 
określono inaczej.

2. Państwa członkowskie 
wprowadzają odpowiednie środki 
dotyczące europejskich korytarzy 
transportowych, które mają zostać 
utworzone w celu spełnienia wymogów 
przepisów niniejszego rozporządzenia, do 
dnia 31 grudnia 2030 r. w odniesieniu do 
ich infrastruktury wchodzącej w skład sieci 
bazowej, o ile w niniejszym 
rozporządzeniu nie określono inaczej, oraz 
do dnia 31 grudnia 2040 r. w odniesieniu 
do ich infrastruktury wchodzącej w skład 
rozszerzonej sieci bazowej, o ile w 
niniejszym rozporządzeniu nie określono 
inaczej.

Poprawka 159

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zwiększenia aktywności w zakresie 
przewozu towarów i osób bardziej 
zrównoważonymi rodzajami transportu 
w celu ograniczenia emisji gazów 
cieplarnianych z transportu;

a) zwiększenia udziału 
poszczególnych rodzajów transportu w 
działalności w zakresie przewozu towarów 
i osób bardziej zrównoważonymi 
rodzajami transportu w celu ograniczenia 
emisji gazów cieplarnianych i 
zanieczyszczenia z transportu;

Poprawka 160

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zapewnienia zwiększonej 
dostępności i łączności wszystkich 
regionów Unii, przy jednoczesnym 
uwzględnieniu spójności terytorialnej 
i społecznej, jak również szczególnego 
przypadku regionów najbardziej 
oddalonych oraz innych regionów 
odległych, wyspiarskich, peryferyjnych 
i górzystych, a także obszarów słabo 
zaludnionych;

b) zapewnienia zwiększonej 
dostępności i łączności wszystkich 
regionów Unii, przy jednoczesnym 
uwzględnieniu spójności terytorialnej 
i społecznej, zwłaszcza szczególnego 
przypadku regionów najbardziej 
oddalonych oraz innych regionów 
odległych, wyspiarskich, peryferyjnych 
i górzystych, a także obszarów słabo 
zaludnionych;

Poprawka 161

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) uzupełniania brakujących połączeń 
w i rozwiązania problemu wąskich gardeł, 
w szczególności na odcinkach 
transgranicznych;

d) uzupełniania brakujących połączeń 
i usuwania wąskich gardeł, w 
szczególności na odcinkach 
transgranicznych lub w odniesieniu do 
połączeń transgranicznych w rozumieniu 
rozporządzenia (UE) 2021/1153;

Poprawka 162

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) wdrożenia niezbędnej 
infrastruktury, która zapewni płynny ruch 
pojazdów bezemisyjnych;

e) wdrożenia niezbędnej 
infrastruktury, która zapewni płynny ruch 
pojazdów bezemisyjnych i 
niskoemisyjnych oraz statków i samolotów 
na paliwa alternatywne, zgodnie 
z definicją zawartą w rozporządzeniu (UE) 
[...] [w sprawie rozwoju infrastruktury 
paliw alternatywnych];

Poprawka 163
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) promowania efektywnego 
i zrównoważonego wykorzystywania 
infrastruktury i, w razie konieczności, 
zwiększania przepustowości;

f) promowania efektywnego, 
jednolitego i zrównoważonego 
wykorzystywania infrastruktury i, w razie 
konieczności, zwiększania przepustowości;

Poprawka 164

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) utrzymania istniejącej 
infrastruktury i poprawy lub utrzymania 
jakości infrastruktury pod względem 
bezpieczeństwa, ochrony, efektywności 
systemu transportu i operacji 
transportowych, odporności na klimat oraz 
na klęski żywiołowe, efektywności 
środowiskowej, i ciągłości przepływów 
ruchu;

g) utrzymania istniejącej 
infrastruktury i optymalizacji, utrzymania, 
skonsolidowania i podniesienia jakości 
infrastruktury pod względem 
bezpieczeństwa, ochrony, efektywności 
systemu transportu i operacji 
transportowych, odporności infrastruktury 
krytycznej oraz odporności na klimat oraz 
na klęski żywiołowe, efektywności 
środowiskowej, i ciągłości przepływów 
ruchu;

Poprawka 165

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) poprawy jakości usług i warunków 
socjalnych dla pracowników transportu, 
poprawy dostępności dla wszystkich 
użytkowników, w tym osób 
z niepełnosprawnościami lub 
o ograniczonej możliwości poruszania się, 
oraz innych osób w trudnej sytuacji;

h) poprawy jakości usług i warunków 
socjalnych dla pracowników transportu, 
poprawy dostępności dla wszystkich 
użytkowników, w tym osób 
z niepełnosprawnościami lub 
o ograniczonej możliwości poruszania się, 
oraz innych osób w trudnej sytuacji, a 
także zapobiegania ubóstwu 
transportowemu i łagodzenia go;
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Poprawka 166

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera h a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ha) wdrożenia i ścisłego egzekwowania 
wspólnych standardów operacyjnych i 
technicznych;

Poprawka 167

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) wdrażania i stosowania systemów 
ICT dla transportu.

i) wdrażania i stosowania systemów 
ICT dla transportu oraz umożliwienia 
cyfrowego egzekwowania przepisów.

Poprawka 168

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera i a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ia) zapewnienia rezerwacji 
dostatecznej przepustowości dla 
kolejowych przewozów pasażerskich i 
towarowych w korytarzach, dbając o 
sprawiedliwy podział pomiędzy nimi, w 
następstwie integracji europejskich 
korytarzy transportowych i kolejowych 
korytarzy towarowych

Poprawka 169

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera i b (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ib) poszukiwania synergii między 
wszystkimi rodzajami transportu, w tym 
aktywnymi, oraz usuwania barier dla 
aktywnej mobilności podczas modernizacji 
istniejącej infrastruktury i budowy nowej;

Poprawka 170

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera i c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ic) dostosowania infrastruktury, w 
stosownych przypadkach, do podwójnego 
zastosowania w celu zaspokojenia potrzeb 
zarówno sektora cywilnego, jak 
i obronności, ze zwróceniem szczególnej 
uwagi na infrastrukturę strategiczną 
Unii;

Poprawka 171

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera i d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

id) rewitalizacji, a w razie potrzeby 
budowy nowej infrastruktury, w 
szczególności w celu zwiększenia 
przepustowości dla bardziej 
zrównoważonych rodzajów transportu 
zgodnie z ust. 1 lit. a) niniejszego 
artykułu.

Poprawka 172

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – litera a
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) przyczyniania się do ograniczenia 
emisji z transportu i zwiększenia 
bezpieczeństwa energetycznego poprzez 
promowanie wykorzystania pojazdów 
i statków bezemisyjnych oraz paliw 
odnawialnych i niskoemisyjnych, dzięki 
wdrożeniu odpowiedniej infrastruktury 
paliw alternatywnych;

a) przyczyniania się do ograniczenia 
emisji z transportu i zwiększenia 
bezpieczeństwa energetycznego poprzez 
promowanie wykorzystania pojazdów 
bezemisyjnych i niskoemisyjnych, a także 
statków na paliwa alternatywne, 
odnawialne i niskoemisyjne dzięki 
wdrożeniu odpowiedniej infrastruktury 
paliw alternatywnych zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) [...] [w sprawie 
rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych];

Poprawka 173

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zmniejszenia narażenia obszarów 
miejskich na negatywny wpływ transportu 
kolejowego i drogowego przez nie 
przebiegającego;

b) zmniejszenia narażenia obszarów 
miejskich i wiejskich na negatywny wpływ 
transportu kolejowego i drogowego przez 
nie przebiegającego;

Poprawka 174

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) zapewnienia wszystkim 
uczestnikom rynku równego dostępu do 
infrastruktury TEN-T.

Poprawka 175

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – litera d b (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

db) znacznego skrócenia czasu 
oczekiwania na granicach w drogowym 
transporcie towarowym;

Poprawka 176

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – litera d c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dc) przyspieszenia budowy 
projektowanych nowych linii na 
odcinkach transgranicznych dzięki 
zarządzaniu przez jeden podmiot i 
przyspieszonym procedurom, aby 
spowodować wzrost kolejowego ruchu 
towarowego;

Poprawka 177

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – litera d d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dd) zwiększenia odporności sieci, z 
naciskiem na infrastrukturę krytyczną i 
infrastrukturę podwójnego zastosowania;

Poprawka 178

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) rozwoju wysokowydajnej i w pełni 
interoperacyjnej sieci kolejowych 
przewozów towarowych w całej Unii;

a) rozwoju wysokowydajnej, 
jednolitej i w pełni interoperacyjnej sieci 
kolejowych przewozów towarowych 
w całej Unii;
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Poprawka 179

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) rozwoju płynnego systemu 
infrastruktury w zakresie żeglugi 
śródlądowej, lotnictwa i transportu 
morskiego;

c) rozwoju płynnego systemu 
infrastruktury w zakresie żeglugi 
śródlądowej, lotnictwa i transportu 
morskiego na potrzeby przewozów 
pasażerskich i towarowych;

Poprawka 180

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) rozwoju bezpiecznej i chronionej 
sieci dróg, z wystarczającą infrastrukturą 
paliw alternatywnych;

d) rozwoju bezpiecznej i chronionej 
sieci dróg, z wystarczającą infrastrukturą 
paliw alternatywnych oraz bezpiecznymi i 
chronionymi parkingami dla pojazdów 
ciężarowych;

Poprawka 181

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) rozwoju ulepszonych 
multimodalnych i interoperacyjnych 
rozwiązań transportowych;

e) rozwoju multimodalnych 
i interoperacyjnych rozwiązań 
transportowych;

Poprawka 182

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) wprowadzenia niezbędnej g) wdrożenia niezbędnej 
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infrastruktury, która zapewni płynny ruch 
pojazdów bezemisyjnych.

infrastruktury, która zapewni płynny ruch 
pojazdów bezemisyjnych i 
niskoemisyjnych oraz statków i samolotów 
na paliwa alternatywne, zgodnie 
z definicją zawartą w rozporządzeniu (UE) 
[...] [w sprawie rozwoju infrastruktury 
paliw alternatywnych];

Poprawka 183

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) wdrażanie systemów ICT we 
wszystkich rodzajach transportu w sieci w 
celu zapewnienia efektywnego 
wykorzystania infrastruktury;

Poprawka 184

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1 – litera g b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gb) poprawy połączeń między 
transeuropejską siecią transportową a 
sieciami infrastrukturalnymi krajów 
sąsiadujących, a także poprawy 
transeuropejskiej infrastruktury 
transportowej na terytorium krajów 
ościennych.

Poprawka 185

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a) Do dnia ... [sześć miesięcy od dnia 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] Komisja przeprowadza 
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badanie dotyczące połączeń między 
wszystkimi stolicami Unii, wybranymi 
głównymi miastami i obszarami 
metropolitalnymi za pomocą sieci kolei 
dużych prędkości. Badanie jest 
opracowywane we współpracy z 
państwami członkowskimi, które 
przeprowadzają konsultacje z 
zainteresowanymi stronami, w 
szczególności z zarządcami infrastruktury 
kolejowej. Badanie określa instrumenty 
finansowe zapewniające finansowanie 
budowy sieci. Wnioski z badania stanowią 
podstawę dla państw członkowskich do 
rozwoju europejskiej sieci dużych 
prędkości.

Poprawka 186

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) infrastruktury związanej 
z instalacjami na potrzeby paliw 
alternatywnych zgodnie z definicją 
zawartą w rozporządzeniu (UE) [...] [w 
sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych];

Poprawka 187

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby infrastruktura kolejowa sieci 
kompleksowej, z uwzględnieniem 
połączeń, o których mowa w art. 14 ust. 1 
lit. d), do dnia 31 grudnia 2050 r.:

2. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby do 31 grudnia 2050 r. infrastruktura 
kolejowa sieci kompleksowej:

Poprawka 188
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) była w pełni zelektryfikowana 
w zakresie linii oraz, w stopniu 
niezbędnym do eksploatacji pociągów 
zasilanych elektrycznie, w zakresie 
bocznic;

a) była zelektryfikowana w zakresie 
linii oraz, w stopniu niezbędnym do 
eksploatacji pociągów zasilanych 
elektrycznie, w zakresie bocznic.

Poprawka 189

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zapewniała nominalną szerokość 
toru dla nowych linii kolejowych 
wynoszącą 1435 mm, z wyjątkiem sytuacji, 
gdy nowa linia stanowi przedłużenie sieci, 
której szerokość toru jest inna i która jest 
oddzielona od głównych linii kolejowych 
w Unii;

skreśla się

(Zob. zmieniony wniosek KE, pkt 6).

Poprawka 190

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – litera d – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) na liniach dwutorowych co 
najmniej 50 % tras pociągów towarowych i 
co najmniej dwie trasy pociągów na 
godzinę i w danym kierunku można 
przeznaczyć dla pociągów towarowych 
o długości co najmniej 740 m;

(i) na liniach dwutorowych co 
najmniej 50 % tras pociągów towarowych i 
co najmniej dwie trasy pociągów na 
godzinę i w danym kierunku można 
przeznaczyć dla pociągów towarowych 
o długości co najmniej 740 m; w celu 
zapewnienia sprawnych operacji 
transgranicznych owe trasy kolejowe są 
odpowiednio dostosowywane;
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Poprawka 191

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na wniosek państwa członkowskiego w 
należycie uzasadnionych przypadkach, w 
tym ze względu na efektywność kosztową 
usługi, Komisja może – w drodze aktów 
wykonawczych – przyznać w odniesieniu 
do sieci kompleksowej zwolnienia z 
wymogów, o których mowa w ust. 2 akapit 
pierwszy lit. a), d) i e). Każdy wniosek 
o zwolnienie opiera się na analizie 
kosztów i korzyści społeczno-
gospodarczych oraz na ocenie wpływu na 
interoperacyjność. Zwolnienie musi 
spełniać wymogi dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/7971a 
oraz musi być w stosownych przypadkach 
koordynowane i uzgadniane z sąsiednim 
państwem członkowskim (sąsiednimi 
państwami członkowskimi).
___________________________
1a Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/797 z dnia 11 maja 
2016 r. w sprawie interoperacyjności 
systemu kolei w Unii Europejskiej (Dz.U. 
L 138 z 26.5.2016, s. 44).

Poprawka 192

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Bez uszczerbku dla ust. 2 akapit 
drugi państwa członkowskie zapewniają 
spełnienie wymogu określonego w ust. 2 
lit. a) w odniesieniu do infrastruktury 
kolejowej sieci kompleksowej, począwszy 
od 1 grudnia 2040 r., w przypadku 
budowy nowej linii.
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Poprawka 193

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Zastosowanie mają następujące 
zwolnienia:

3. Sieci odizolowane są zwolnione 
z wymogów określonych w ust. 2.
(Zob. zmieniony wniosek KE, pkt 6).

a) sieci odizolowane są zwolnione 
z wymogów określonych w ust. 2 lit. a), c), 
d) i e);

skreśla się

b) na wniosek państwa 
członkowskiego, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może przyznać, w drodze aktów 
wykonawczych, inne zwolnienia 
w odniesieniu do wymogów, o których 
mowa w ust. 2. Każdy wniosek 
o zwolnienie opiera się na analizie 
kosztów i korzyści społeczno-
gospodarczych oraz na ocenie wpływu na 
interoperacyjność. Zwolnienie musi 
spełniać wymogi dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/79758 
oraz musi być w stosownych przypadkach 
koordynowane i uzgadniane z sąsiednim 
państwem członkowskim (sąsiednimi 
państwami członkowskimi).

skreśla się

__________________
58 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/797 z dnia 11 maja 
2016 r. w sprawie interoperacyjności 
systemu kolei w Unii Europejskiej (Dz.U. 
L 138 z 26.5.2016, s. 44).

Poprawka 194

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby infrastruktura kolejowa rozszerzonej 
sieci bazowej, z uwzględnieniem połączeń, 
o których mowa w art. 14 ust. 1 lit. d), do 
dnia 31 grudnia 2040 r.:

2. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby do 31 grudnia 2040 r. infrastruktura 
kolejowa rozszerzonej sieci bazowej:

Poprawka 195

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2 – litera -a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-a) była w pełni zelektryfikowana 
w zakresie linii oraz, w stopniu 
niezbędnym do eksploatacji pociągów 
zasilanych elektrycznie, w zakresie 
bocznic;

Poprawka 196

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) spełniała wymogi określone 
w art. 15 ust. 2 lit. a)-e) oraz wymóg 
przeważającej minimalnej prędkości 
eksploatacyjnej na linii wynoszącej 100 
km/h dla pociągów towarowych na liniach 
towarowych rozszerzonej sieci bazowej;

a) spełniała wymogi określone w art. 
15 ust. 2 lit. c), d) i e);

(Zob. zmieniony wniosek KE, pkt 7).

Poprawka 197

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2 – litera a a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) umożliwiała osiągnięcie na 
przeważającym odcinku minimalnej 
prędkości operacyjnej na linii, wynoszącej 
100 km/h dla pociągów towarowych na 
liniach towarowych rozszerzonej sieci 
bazowej;

Poprawka 198

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) spełniała wymogi określone 
w art. 15 ust. 2 lit. a) i b) na liniach 
pasażerskich rozszerzonej sieci bazowej;

skreśla się

(Zob. zmieniony wniosek KE, pkt 7).

Poprawka 199

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na wniosek państwa członkowskiego w 
należycie uzasadnionych przypadkach, w 
tym ze względu na efektywność kosztową 
usługi, Komisja może przyznać zwolnienia 
w drodze aktów wykonawczych z 
wymogów określonych w niniejszym 
ustępie, z wyjątkiem wymogów 
określonych w art. 15 ust. 2 lit. c) i d). 
Każdy wniosek o zwolnienie opiera się na 
analizie kosztów i korzyści społeczno-
gospodarczych oraz na ocenie wpływu na 
interoperacyjność. Zwolnienie musi 
spełniać wymogi dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/797 oraz 
musi być w stosownych przypadkach 
koordynowane i uzgadniane z sąsiednim 
państwem członkowskim lub sąsiednimi 
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państwami członkowskimi.

Poprawka 200

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Bez uszczerbku dla ust. 2 akapit 
drugi państwa członkowskie zapewniają 
spełnienie wymogu określonego w ust. 2 
lit. a) w odniesieniu do infrastruktury 
kolejowej rozszerzonej sieci bazowej, 
począwszy od 31 grudnia 2030 r., w 
przypadku budowy nowej linii.

Poprawka 201

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby infrastruktura kolejowa sieci bazowej, 
z uwzględnieniem połączeń, o których 
mowa w art. 14 ust. 1 lit. d), do dnia 31 
grudnia 2030 r.:

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby do 31 grudnia 2030 r. infrastruktura 
kolejowa sieci bazowej:

Poprawka 202

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3 – litera -a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-a) była w pełni zelektryfikowana 
w zakresie linii oraz, w stopniu 
niezbędnym do eksploatacji pociągów 
zasilanych elektrycznie, w zakresie 
bocznic;

Poprawka 203
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) spełniała wymogi określone 
w art. 15 ust. 2 lit. a)-d) oraz wymóg 
przeważającej minimalnej prędkości 
eksploatacyjnej na linii wynoszącej 100 
km/h dla pociągów towarowych na liniach 
towarowych sieci bazowej;

a) spełniała wymogi określone w art. 
15 ust. 2 lit. c) i d);

(Zob. zmieniony wniosek KE, pkt 7).

Poprawka 204

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) umożliwiała osiągnięcie na 
przeważającym odcinku minimalnej 
prędkości operacyjnej na linii, wynoszącej 
100 km/h dla pociągów towarowych na 
liniach towarowych sieci bazowej;

Poprawka 205

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) spełniała wymogi określone 
w art. 15 ust. 2 lit. a) i b) na liniach 
pasażerskich sieci bazowej.

skreśla się

(Zob. zmieniony wniosek KE, pkt 7).

Poprawka 206

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3 – litera b a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) umożliwiała osiągnięcie na 
przeważającym odcinku minimalnej 
prędkości na linii, wynoszącej 160 km/h 
dla pociągów pasażerskich na liniach 
pasażerskich sieci bazowej;

Poprawka 207

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na wniosek państwa członkowskiego w 
należycie uzasadnionych przypadkach, 
gdy w państwie członkowskim występują 
szczególne ograniczenia geograficzne lub 
istotne ograniczenia fizyczne, które 
uniemożliwiają spełnienie na liniach 
kolejowych w sieci bazowej wymogów 
określonych w lit. ab) i ba) niniejszego 
ustępu, Komisja może przyjąć akty 
wykonawcze przyznające zwolnienia z 
tych wymogów.

Poprawka 208

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Państwa członkowskie zapewniają 
spełnienie wymogu określonego w ust. 3 
lit. -a) w odniesieniu do infrastruktury 
kolejowej sieci bazowej, począwszy od 31 
grudnia 2025 r., w przypadku budowy 
nowej linii.

Poprawka 209
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby infrastruktura kolejowa sieci bazowej, 
z uwzględnieniem połączeń, o których 
mowa w art. 14 ust. 1 lit. d), do dnia 31 
grudnia 2040 r.:

4. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby do 31 grudnia 2040 r. infrastruktura 
kolejowa sieci bazowej:

Poprawka 210

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) spełniała wymogi określone 
w ust. 2 lit. c) na liniach pasażerskich 
sieci bazowej.

skreśla się

(Zob. zmieniony wniosek KE, pkt 7).

Poprawka 211

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na wniosek państwa członkowskiego, 
w należycie uzasadnionych przypadkach, 
w tym ze względu na efektywność 
kosztową usługi, Komisja może – w drodze 
aktów wykonawczych – przyznać 
zwolnienia z wymogu ustanowionego w 
lit. a) niniejszego ustępu. Każdy wniosek 
o zwolnienie opiera się na analizie 
kosztów i korzyści społeczno-
gospodarczych oraz na ocenie wpływu na 
interoperacyjność. Zwolnienie musi 
spełniać wymogi dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/797 oraz 
musi być w stosownych przypadkach 
koordynowane i uzgadniane z sąsiednim 
państwem członkowskim lub sąsiednimi 
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państwami członkowskimi.

Poprawka 212

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Zastosowanie mają następujące 
zwolnienia:

5. sieci odizolowane są zwolnione 
z wymogów określonych w ust. 2, 3 i 4;

a) sieci odizolowane są zwolnione 
z wymogów określonych w ust. 2, 3 i 4;

skreśla się

b) na wniosek państwa 
członkowskiego, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może przyznać, w drodze aktów 
wykonawczych, inne zwolnienia 
w odniesieniu do wymogów, o których 
mowa w ust. 2-4. Każde zwolnienie opiera 
się na analizie kosztów i korzyści 
społeczno-gospodarczych oraz na ocenie 
wpływu na interoperacyjność. Zwolnienie 
musi spełniać wymogi dyrektywy (UE) 
2016/797 oraz musi być w stosownych 
przypadkach koordynowane i uzgadniane 
z sąsiednim państwem członkowskim 
(sąsiednimi państwami członkowskimi).

skreśla się

Poprawka 213

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Państwa członkowskie dbają o to, 
aby połączenia infrastruktury kolejowej, 
o których mowa w art. 14 ust. 1 lit. d), 
spełniały wymogi określone w art. 15 
ust. 2:
- w sieci bazowej do 31 grudnia 2030 r.;
- w rozszerzonej sieci bazowej do 31 
grudnia 2040 r.; oraz
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- w sieci kompleksowej do 31 grudnia 
2050 r.
Na wniosek państwa członkowskiego 
w należycie uzasadnionych przypadkach, 
w tym ze względu na efektywność 
kosztową usługi, Komisja może – w drodze 
aktów wykonawczych – przyznać 
zwolnienia od wymogów ustanowionych w 
art. 15 ust. 2 lit. e) i e). Każdy wniosek 
o zwolnienie opiera się na analizie 
kosztów i korzyści społeczno-
gospodarczych oraz na ocenie wpływu na 
interoperacyjność. Zwolnienie musi 
spełniać wymogi dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/797 oraz 
musi być w stosownych przypadkach 
koordynowane i uzgadniane z sąsiednim 
państwem członkowskim lub sąsiednimi 
państwami członkowskimi.
Na wniosek państwa członkowskiego, 
w należycie uzasadnionych przypadkach, 
gdy szczególne ograniczenia geograficzne 
lub istotne ograniczenia fizyczne 
uniemożliwiają świadczenie usługi, 
Komisja może – w drodze aktów 
wykonawczych – przyznać zwolnienia z 
wymogu ustanowionego w art. 15 ust. 2 
lit. d).

Poprawka 214

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 a – ustęp 1

Tekst zaproponowany przez Komisję, 
zmieniony w COM(2022)384

Poprawka

1. Państwa członkowskie 
dopilnowują, aby każdy nowy element 
infrastruktury kolejowej w obrębie sieci 
kompleksowej, rozszerzonej sieci i sieci 
bazowej, w tym połączenia, o których 
mowa w art. 14 ust. 1 lit. d), zapewniał 
nominalną normatywną europejską 
szerokość toru wynoszącą 1435 mm. 
Wymóg ten uznaje się za spełniony, jeżeli 
pociągi przystosowane do szerokości toru 

1. Państwa członkowskie dbają o to, 
aby każdy nowy element infrastruktury 
kolejowej w obrębie sieci kompleksowej, 
rozszerzonej sieci bazowej i sieci bazowej, 
w tym połączenia, o których mowa w art. 
14 ust. 1 lit. d), był dostosowany do 
europejskiej standardowej nominalnej 
szerokości toru wynoszącej 1435 mm. 
Wymóg ten uznaje się za spełniony, jeżeli 
pociągi przystosowane do szerokości toru 
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1435 mm mogą poruszać się po 
infrastrukturze. Do celów niniejszego 
artykułu nowa infrastruktura kolejowa 
oznacza każdą infrastrukturę, której 
budowa jeszcze się nie rozpoczęła w dniu 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia.

1 435 mm mogą poruszać się po 
infrastrukturze. Do celów niniejszego 
artykułu nowa infrastruktura kolejowa 
oznacza każdą infrastrukturę, w 
odniesieniu do której w dniu ... * nie 
podjęto decyzji o zezwoleniu, o której 
mowa w art. 2 dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/1187. * 
[data wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia].
(Zob. zmieniony wniosek KE, pkt 8).

Poprawka 215

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 a – ustęp 2

Tekst zaproponowany przez Komisję, 
zmieniony w COM(2022)384

Poprawka

2. Państwa członkowskie posiadające 
sieć kolejową lub jej część o innej 
szerokości toru niż nominalna normatywna 
europejska szerokość toru wynosząca 1435 
mm sporządzają, najpóźniej w ciągu 
dwóch lat od daty wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia, plan przejścia 
istniejących linii kolejowych należących 
do europejskich korytarzy transportowych 
na nominalną normatywną europejską 
szerokość toru wynoszącą 1435 mm. Taki 
plan przejścia musi być koordynowany 
z sąsiednim państwem członkowskim lub 
sąsiednimi państwami członkowskimi, 
których dotyczy przejście.

2. Państwa członkowskie posiadające 
sieć kolejową lub jej część o innej 
szerokości toru niż nominalna normatywna 
europejska szerokość toru wynosząca 1 
435 mm najpóźniej do ... [dwa lata od daty 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] przeprowadzają ocenę 
możliwości przejścia istniejących linii 
kolejowych należących do europejskich 
korytarzy transportowych na nominalną 
normatywną europejską szerokość toru 
wynoszącą 1 435 mm. Taki plan przejścia 
jest koordynowany z sąsiednim państwem 
członkowskim lub sąsiednimi państwami 
członkowskimi, których dotyczy ten 
proces.
(Zob. zmieniony wniosek KE, pkt 8).

Poprawka 216

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 a – ustęp 3
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Tekst zaproponowany przez Komisję, 
zmieniony w COM(2022)384

Poprawka

3. W planie migracji państwa 
członkowskie mogą określić linie 
kolejowe, których migracja do 
standardowej europejskiej nominalnej 
szerokości toru wynoszącej 1435 mm nie 
będzie dotyczyć. Plan migracji zawiera 
analizę kosztów i korzyści społeczno-
ekonomicznych uzasadniającą decyzję o 
niedostosowywaniu linii kolejowych do 
europejskiej standardowej nominalnej 
szerokości toru wynoszącej 1 435 mm oraz 
ocenę wpływu na interoperacyjność.

3. W oparciu o ocenę zgodnie z ust. 2 
i najpóźniej rok od zakończenia tej oceny 
państwa członkowskie sporządzają plan 
przejścia i uzasadniają w nim, których 
linii kolejowych migracja do standardowej 
europejskiej nominalnej szerokości toru 
wynoszącej 1435 mm nie będzie dotyczyć. 
Plan migracji zawiera analizę kosztów i 
korzyści społeczno-ekonomicznych 
uzasadniającą decyzję o 
niedostosowywaniu linii kolejowych do 
europejskiej standardowej nominalnej 
szerokości toru wynoszącej 1 435 mm oraz 
ocenę wpływu na interoperacyjność i 
ciągłość sieci kolejowej. W przypadku 
odcinków transgranicznych wniosek 
o zwolnienie koordynuje się i uzgadnia 
z sąsiednim państwem członkowskim.
(Zob. zmieniony wniosek KE, pkt 8).

Poprawka 217

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 a – ustęp 4

Tekst zaproponowany przez Komisję, 
zmieniony w COM(2022)384

Poprawka

4. Priorytety w zakresie planowania 
infrastruktury i inwestycji, związane z 
planem migracji, włącza się do pierwszego 
planu prac europejskiego koordynatora ds. 
europejskiego korytarza transportowego, 
którego częścią są towarowe linie kolejowe 
o szerokości toru różniącej się od 
europejskiej standardowej nominalnej 
szerokości toru, zgodnie z art. 53.

4. Priorytety w zakresie planowania 
infrastruktury i inwestycji, związane z 
planem migracji, włącza się do pierwszego 
planu prac europejskiego koordynatora ds. 
europejskiego korytarza transportowego, 
którego częścią są towarowe linie kolejowe 
o szerokości toru różniącej się od 
europejskiej standardowej nominalnej 
szerokości toru, zgodnie z art. 53.

(Zob. zmieniony wniosek KE, pkt 8).

Poprawka 218
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wprowadzono system ERTMS; a) wprowadzono system ERTMS i 
zapewniono zsynchronizowane 
i zharmonizowane wdrożenie ERTMS 
w systemach przytorowych i pokładowych;

Poprawka 219

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby infrastruktura kolejowa sieci bazowej, 
rozszerzonej sieci bazowej i sieci 
kompleksowej, z uwzględnieniem 
połączeń, o których mowa w art. 14 ust. 1 
lit. d), została wyposażona w radiowy 
ERTMS do dnia 31 grudnia 2050 r.

4. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby infrastruktura kolejowa sieci bazowej, 
rozszerzonej sieci bazowej i sieci 
kompleksowej, z uwzględnieniem 
połączeń, o których mowa w art. 14 ust. 1 
lit. d), została wyposażona w ERTMS do 
dnia 31 grudnia 2040 r.

Poprawka 220

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby w odniesieniu do infrastruktury 
kolejowej sieci bazowej, rozszerzonej sieci 
bazowej oraz sieci kompleksowej, 
z uwzględnieniem połączeń, o których 
mowa w art. 14 ust. 1 lit. d), od dnia 31 
grudnia 2025 r. w przypadku budowy 
nowej linii lub modernizacji systemu 
sygnalizacyjnego, wdrażany był radiowy 
ERTMS.

5. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby w odniesieniu do infrastruktury 
kolejowej sieci bazowej, rozszerzonej sieci 
bazowej oraz sieci kompleksowej, 
z uwzględnieniem połączeń, o których 
mowa w art. 14 ust. 1 lit. d), od dnia 31 
grudnia 2025 r. w przypadku budowy 
nowej linii lub modernizacji systemu 
sygnalizacyjnego, wdrażany był ERTMS.

Poprawka 221
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Na wniosek państwa 
członkowskiego, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może przyznać, w drodze aktów 
wykonawczych, zwolnienia w odniesieniu 
do wymogów, o których mowa w ust. 1–5. 
Każdy wniosek o zwolnienie opiera się na 
analizie kosztów i korzyści społeczno-
gospodarczych oraz na ocenie wpływu na 
interoperacyjność. Zwolnienie musi 
spełniać wymogi dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/79759 
oraz musi być w stosownych przypadkach 
koordynowane i uzgadniane z sąsiednim 
państwem członkowskim (sąsiednimi 
państwami członkowskimi).

W przypadku sieci odizolowanych na 
wniosek państwa członkowskiego, 
w należycie uzasadnionych przypadkach, 
Komisja może przyznać, w drodze aktów 
wykonawczych, zwolnienia w odniesieniu 
do wymogów, o których mowa w ust. 1–5.

__________________
59 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/797 z dnia 11 maja 
2016 r. w sprawie interoperacyjności 
systemu kolei w Unii Europejskiej (Dz.U. 
L 138 z 26.5.2016, s. 44).

59 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/797 z dnia 11 maja 
2016 r. w sprawie interoperacyjności 
systemu kolei w Unii Europejskiej (Dz.U. 
L 138 z 26.5.2016, s. 44).

Poprawka 222

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Państwa członkowskie w 
odpowiednim czasie informują 
zainteresowane strony o wdrożeniu 
ERTMS przed wdrożeniem urządzeń 
przytorowych ETCS i przed likwidacją 
systemów klasy B.

Poprawka 223
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 6 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6b. Komisja zapewnia dostosowanie 
technicznych specyfikacji 
interoperacyjności (TSI CCS i TSI INF) 
do niniejszego rozporządzenia, co oznacza 
dostosowanie przepisów oraz ich 
skuteczne wdrożenie.

Poprawka 224

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 6 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6c. W ciągu dwóch lat od daty wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia 
Komisja rozważy przedstawienie wniosku 
ustawodawczego w sprawie ustanowienia 
zharmonizowanego systemu zarządzania 
ruchem kolejowym w celu usprawnienia 
operacji transgranicznych w obrębie 
transeuropejskiej sieci transportowej.

Poprawka 225

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby do dnia 31 grudnia 2030 r. jakość 
usług świadczonych przez zarządców 
infrastruktury na rzecz przedsiębiorstw 
kolejowych, wymogi techniczne 
i operacyjne dotyczące użytkowania 
infrastruktury oraz procedury związane 
z kontrolą graniczną nie uniemożliwiały 
osiągnięcia następujących wartości 
docelowych w zakresie wyników 
operacyjnych kolejowych przewozów 

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby do dnia 31 grudnia 2030 r. jakość 
usług świadczonych przez zarządców 
infrastruktury na rzecz przedsiębiorstw 
kolejowych i operatorów terminali, 
wymogi techniczne, administracyjne 
i operacyjne dotyczące użytkowania 
infrastruktury oraz procedury związane 
z kontrolą graniczną nie uniemożliwiały 
osiągnięcia następujących wartości 
docelowych w zakresie wyników 
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towarowych na liniach kolejowych 
w ramach europejskich korytarzy 
transportowych:

operacyjnych kolejowych przewozów 
towarowych na liniach kolejowych 
w ramach europejskich korytarzy 
transportowych:

Poprawka 226

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) na każdym wewnętrznym unijnym 
odcinku transgranicznym czas przebywania 
wszystkich pociągów towarowych 
przekraczających granicę nie przekracza 
średnio 15 minut. Czas przebywania 
pociągu na odcinku transgranicznym 
oznacza całkowity dodatkowy czas 
przejazdu, który można powiązać 
z przejściem granicznym, niezależnie od 
przyczyn leżących u jego podstaw, takich 
jak kontrole i procedury policji granicznej 
lub względy o charakterze 
infrastrukturalnym, operacyjnym, 
technicznym i administracyjnym, bez 
uwzględniania czasu, którego nie można 
przypisać przejściu granicznemu, np. 
procedur operacyjnych, które są 
przeprowadzane w obiektach znajdujących 
się w pobliżu przejścia granicznego, ale 
które nie są z nim integralnie związane;

a) na każdym wewnętrznym unijnym 
odcinku transgranicznym czas przebywania 
wszystkich pociągów towarowych 
przekraczających granicę nie przekracza 15 
minut. Czas przebywania pociągu na 
odcinku transgranicznym oznacza 
całkowity dodatkowy czas przejazdu, który 
można powiązać z przejściem granicznym, 
niezależnie od przyczyn leżących u jego 
podstaw, takich jak kontrole i procedury 
policji granicznej lub względy 
o charakterze infrastrukturalnym, 
operacyjnym, technicznym 
i administracyjnym, bez uwzględniania 
czasu, którego nie można przypisać 
przejściu granicznemu, np. procedur 
operacyjnych, które są przeprowadzane 
w obiektach znajdujących się w pobliżu 
przejścia granicznego, ale które nie są 
z nim integralnie związane;

Poprawka 227

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) co najmniej 90 % pociągów 
towarowych przekraczających co najmniej 
jedną granicę europejskiego korytarza 
transportowego dociera do miejsca 
docelowego lub do zewnętrznej granicy 
Unii, jeżeli ich miejsce docelowe znajduje 
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się poza Unią, w zaplanowanym czasie lub 
z opóźnieniem mniejszym niż 30 minut.

Poprawka 228

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie 
w stosownych przypadkach zmieniają 
umowy, o których mowa w art. 30 
dyrektywy 2012/34/UE, i wprowadzają 
odpowiednie środki zgodnie 
z rozporządzeniem (UE) nr 913/2010, aby 
osiągnąć wartości docelowe określone 
w akapicie pierwszym lit. a) i b).

2. Państwa członkowskie 
w stosownych przypadkach zmieniają 
umowy, o których mowa w art. 30 
dyrektywy 2012/34/UE, i wprowadzają 
odpowiednie środki zgodnie 
z rozporządzeniem (UE) nr 913/2010, aby 
osiągnąć wartości docelowe określone 
w akapicie pierwszym lit. a), b) i ba).

Poprawka 229

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja w ścisłej współpracy ze 
wszystkimi zainteresowanymi stronami 
z branży kolejowej zapewnia opracowanie 
do 31 grudnia 2025 r. systemu cyfrowego 
zarządzania przepustowością, który 
umożliwi przewoźnikom pasażerskim 
i towarowym rezerwację transgranicznej 
trasy pociągu prowadzącej przez kilka 
państw członkowskich. Systemem 
zarządzania przepustowością zarządza 
Europejska Agencja Kolejowa. Państwa 
członkowskie w pełni wdrażają system 
w europejskich korytarzach 
transportowych, w sieci bazowej 
i rozszerzonej sieci bazowej do 31 grudnia 
2027 r.

Poprawka 230
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję 
(zmieniony wniosek)

Poprawka

a) przejście do standardowej 
europejskiej nominalnej szerokości toru 
(1 435 mm);

-a) przejście do standardowej 
europejskiej nominalnej szerokości toru 
(1 435 mm);

Poprawka 231

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) podnoszenie poziomu 
bezpieczeństwa na przejazdach 
kolejowych;

b) podnoszenie poziomu 
bezpieczeństwa na przejazdach kolejowych 
oraz w miarę możliwości przekształcenie 
ich w wiadukty kolejowe lub tunele;

Poprawka 232

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) w stosownych przypadkach – 
połączenie kolejowej infrastruktury 
transportowej z infrastrukturą portów 
śródlądowych;

c) w stosownych przypadkach – 
połączenie kolejowej infrastruktury 
transportowej z infrastrukturą 
śródlądowych dróg wodnych i portów 
morskich, a także portów lotniczych;

Poprawka 233

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) opracowywanie i wdrażanie 
innowacyjnych technologii dla kolei, 
w szczególności w oparciu o prace 

e) opracowywanie i wdrażanie 
innowacyjnych technologii dla kolei, 
w szczególności w oparciu o prace 
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Wspólnego Przedsięwzięcia Shift2Rail 
i Wspólnego Europejskiego 
Przedsięwzięcia Kolejowego, zwłaszcza 
w zakresie automatycznej obsługi 
pociągów, zaawansowanego zarządzania 
ruchem oraz cyfrowej łączności dla 
pasażerów w oparciu o ERTMS i cyfrowe 
sprzęgi samoczynne, a także łączność za 
pośrednictwem sieci 5G;

Wspólnego Przedsięwzięcia Shift2Rail 
i Wspólnego Europejskiego 
Przedsięwzięcia Kolejowego, zwłaszcza 
w zakresie automatycznej obsługi 
pociągów, w tym automatycznego 
manewrowania i automatycznego 
testowania stanu układu hamulcowego, 
zaawansowanego zarządzania ruchem oraz 
cyfrowej łączności dla pociągów 
pasażerskich i towarowych w oparciu o 
ERTMS i cyfrowe sprzęgi samoczynne, 
a także łączność za pośrednictwem sieci 
5G;

Poprawka 234

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) zapewnienie ciągłości i dostępności 
ścieżek dla pieszych i rowerzystów 
podczas budowy lub modernizacji 
infrastruktury kolejowej w celu 
promowania aktywnych rodzajów 
transportu;

f) zapewnienie ciągłości i dostępności 
ścieżek dla pieszych i rowerzystów 
podczas budowy lub poważnej 
modernizacji infrastruktury kolejowej 
w celu promowania aktywnych rodzajów 
transportu;

Poprawka 235

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) rozwój innowacyjnych technologii 
paliw alternatywnych dla kolei, takich jak 
wodór na odcinkach zwolnionych 
z wymogu elektryfikacji.

g) rozwój innowacyjnych technologii 
paliw alternatywnych dla kolei, takich jak 
wodór lub pociągi zasilane z 
akumulatorów na odcinkach zwolnionych 
z wymogu elektryfikacji, jeżeli na 
podstawie analizy kosztów i korzyści 
wykazano efektywność ekonomiczną 
takich projektów;

Poprawka 236
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) rozwój technologii FRMCS w celu 
wdrożenia ERTMS w oparciu o 
technologię satelitarną.

Poprawka 237

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 1 – litera g b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gb) opracowanie inercyjnych 
jednostek dla elementu 
geopozycjonowania ERTMS;

Poprawka 238

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 1 – litera g c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gc) modernizacja do poziomu kolei 
dwutorowej na odcinkach stanowiących 
wąskie gardła, jeżeli występują na nich 
bariery pod względem przepustowości;

Poprawka 239

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) jezior; c) jezior i lagun;

Poprawka 240
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) portów śródlądowych, w tym 
podstawowej infrastruktury portowej 
w postaci basenów wewnętrznych, ścian 
nabrzeży, miejsc postoju, pirsów, doków, 
wałów, zasypki oraz osuszonego gruntu, 
a także infrastruktury niezbędnej do 
operacji transportowych na terenie portu 
i poza nim;

g) portów śródlądowych, w tym 
podstawowej infrastruktury portowej 
w postaci basenów wewnętrznych, ścian 
nabrzeży, miejsc postoju, pirsów, doków, 
wałów, zasypki, platform oraz osuszonego 
gruntu, a także infrastruktury niezbędnej 
do operacji transportowych na terenie portu 
i poza nim;

Poprawka 241

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) urządzeń towarzyszących; h) urządzeń towarzyszących, o 
których mowa w ust. 2;

Poprawka 242

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 21 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) zostały wyposażone w urządzenia 
poprawiające efektywność środowiskową 
statków w portach, w tym urządzenia do 
odbioru odpadów, instalacje do 
odgazowywania, środki redukcji hałasu, 
środki zmniejszające zanieczyszczenie 
powietrza i wody.

c) zostały wyposażone w urządzenia 
poprawiające efektywność środowiskową 
statków w portach, takie jak urządzenia do 
odbioru odpadów, instalacje do 
odgazowywania, środki redukcji hałasu czy 
środki zmniejszające zanieczyszczenie 
powietrza i wody.

Poprawka 243

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby sieć śródlądowych dróg wodnych, 
z uwzględnieniem połączeń, o których 
mowa w art. 20 ust. 1 lit. e), była 
utrzymywana w sposób umożliwiający 
wydajną, niezawodną i bezpieczną żeglugę 
dla użytkowników dzięki zapewnieniu 
minimalnych wymagań dla dróg wodnych 
i poziomów usług oraz poprzez 
zapobieganie pogarszaniu się tych 
minimalnych wymagań lub któregokolwiek 
z określonych kryteriów podstawowych 
(dobre warunki nawigacyjne).

2. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby sieć śródlądowych dróg wodnych, 
z uwzględnieniem połączeń, o których 
mowa w art. 20 ust. 1 lit. e), była 
utrzymywana w sposób umożliwiający 
wydajną, niezawodną i bezpieczną żeglugę 
dla użytkowników dzięki zapewnieniu 
minimalnych wymagań dla dróg wodnych 
i poziomów usług, poprzez zapobieganie 
pogarszaniu się tych minimalnych 
wymagań lub któregokolwiek 
z określonych kryteriów podstawowych 
ochronę obecnego stanu portów w sieci, 
które już przekraczają te minimalne 
wymagania, oraz zapobieganie 
pogorszeniu się tego stanu (dobre warunki 
nawigacyjne).

Poprawka 244

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie 
w szczególności upewniają się, że:

3. Państwa członkowskie 
w szczególności upewniają się, że do 31 
grudnia 2030 r.:

Poprawka 245

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 3 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) rzeki, kanały, jeziora, porty 
śródlądowe i drogi dostępu do nich 
zapewniają głębokość szlaku wodnego 
wynoszącą co najmniej 2,5 m oraz 
minimalną wysokość pod mostami 
zamkniętymi wynoszącą co najmniej 5,25 
m przy określonych porównawczych 

a) rzeki, kanały, jeziora, laguny, porty 
śródlądowe i drogi dostępu do nich 
zapewniają głębokość szlaku wodnego 
wynoszącą co najmniej 2,5 m oraz 
minimalną wysokość pod mostami 
zamkniętymi wynoszącą co najmniej 5,25 
m przy określonych porównawczych 
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poziomach wody, które są przekraczane 
w określonej liczbie dni roku w oparciu 
o średnią statystyczną.

poziomach wody, które są przekraczane 
w określonej liczbie dni roku w oparciu 
o średnią statystyczną. W przypadku 
każdego nowo wybudowanego lub 
wyremontowanego mostu nieotwieralnego 
państwa członkowskie dopilnowują, by 
jego wysokość przekraczała wysokość 
najniższego mostu w dorzeczu.

Poprawka 246

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Porównawcze poziomy wody są ustalane 
na podstawie liczby dni w roku, w których 
rzeczywisty poziom wody przekroczył 
określony porównawczy poziom wody. 
Komisja przyjmuje akty wykonawcze 
określające porównawcze poziomy wody, 
o których mowa w poprzednim akapicie, 
dla poszczególnych dorzeczy. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 59 ust. 3.

Porównawcze poziomy wody są ustalane 
na podstawie liczby dni w roku, w których 
rzeczywisty poziom wody przekroczył 
określony porównawczy poziom wody. 
Komisja przyjmuje akty wykonawcze 
opracowywane w ścisłej współpracy 
z takim państwem członkowskim oraz, 
w stosownych przypadkach, 
w porozumieniu z komisjami żeglugi 
rzecznej utworzonymi na mocy umów 
międzynarodowych, określające 
porównawcze poziomy wody, o których 
mowa w poprzednim akapicie, dla 
poszczególnych korytarzy, dorzeczy lub 
odcinków dróg wodnych, jeżeli okaże się 
to konieczne. Te akty wykonawcze 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 59 
ust. 3.

Poprawka 247

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przy określaniu porównawczych 
poziomów wody Komisja bierze pod 
uwagę wymogi określone w konwencjach 

Przy określaniu porównawczych 
poziomów wody Komisja bierze pod 
uwagę wymogi określone w konwencjach 
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międzynarodowych i umowach zawartych 
między państwami członkowskimi.

międzynarodowych i umowach zawartych 
między państwami członkowskimi, w tym 
w regulacjach przyjętych przez komisje 
żeglugi rzecznej utworzone na mocy 
takich konwencji i porozumień, oraz 
konsultuje się z europejskimi 
koordynatorami danych europejskich 
korytarzy transportowych.

Poprawka 248

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 5 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja przyjmuje akty wykonawcze 
określające wymogi uzupełniające 
minimalne wymogi ustalone zgodnie 
z ust. 3 lit. a) akapit drugi dla 
poszczególnych dorzeczy. Wymogi te 
mogą dotyczyć w szczególności:

Komisja, w stosownych przypadkach we 
współpracy z odpowiednimi komisjami 
żeglugi rzecznej, przyjmuje akty 
wykonawcze określające wymogi 
uzupełniające minimalne wymogi ustalone 
zgodnie z ust. 3 lit. a) akapit drugi dla 
poszczególnych korytarzy, dorzeczy, 
a w razie potrzeby dla odcinków dróg 
wodnych. Wymogi te mogą dotyczyć 
w szczególności:

Poprawka 249

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 5 – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) wdrażania infrastruktury energii 
alternatywnej w celu zapewnienia dostępu 
do paliw alternatywnych w całym 
korytarzu;

e) wdrażania infrastruktury energii 
alternatywnej w celu zapewnienia dostępu 
do paliw alternatywnych w całym 
korytarzu zgodnie z wymogami 
rozporządzenia (UE) [...] [w sprawie 
rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych];

Poprawka 250
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 5 – akapit 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) wprowadzania i promowania 
nowych technologii i innowacji w zakresie 
bezemisyjnych paliw energetycznych 
i układów napędowych.

h) wprowadzania i promowania 
nowych technologii i innowacji w zakresie 
bezemisyjnych i niskoemisyjnych paliw 
energetycznych i układów napędowych.

Poprawka 251

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Komisja zapewnia spójne podejście 
do stosowania dobrych warunków 
nawigacji w Unii i może przyjąć wytyczne 
w tym zakresie. Ustanawiając minimalne 
wymogi dla lit. e) i f), Komisja zapewnia, 
aby interoperacyjność między dorzeczami 
nie była zagrożona.

6. Komisja zapewnia spójne podejście 
do stosowania dobrych warunków 
nawigacji w Unii i może przyjąć wytyczne 
w tym zakresie. Ustanawiając minimalne 
wymogi dla lit. e) i f), Komisja zapewnia, 
aby interoperacyjność między korytarzami 
lub dorzeczami nie była niepotrzebnie 
zagrożona.

Poprawka 252

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) poprawa procesów cyfryzacji i 
automatyzacji infrastruktury i floty, a 
także rozwój inteligentnej infrastruktury 
śródlądowych dróg wodnych;

Poprawka 253

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera d
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) modernizacja i zwiększenie 
przepustowości infrastruktury niezbędnej 
do operacji transportowych na terenie portu 
i poza nim;

d) modernizacja i zwiększenie 
przepustowości infrastruktury niezbędnej 
do operacji transportowych i w zakresie 
mobilności, w tym miejsc do cumowania 
i odpoczynku oraz powiązanych usług, na 
terenie portu i poza nim i wzdłuż dróg 
wodnych;

Poprawka 254

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) wspieranie i opracowywanie 
środków mających na celu poprawę 
efektywności środowiskowej transportu 
wodnego śródlądowego i infrastruktury 
transportowej, w tym bezemisyjnych 
i niskoemisyjnych statków oraz środków 
łagodzących oddziaływanie na jednolite 
części wód i różnorodność biologiczną 
zależną od wody, zgodnie 
z obowiązującymi wymogami 
wynikającymi z prawa Unii lub 
z odpowiednich umów 
międzynarodowych.

e) wspieranie i opracowywanie 
środków mających na celu poprawę 
efektywności środowiskowej transportu 
wodnego śródlądowego i infrastruktury 
transportowej, w tym statków 
bezemisyjnych i niskoemisyjnych 
wykorzystujących paliwa alternatywne 
i odnawialne, alternatywnych statków o 
niskim wpływie na środowisko oraz 
środków łagodzących oddziaływanie na 
jednolite części wód i różnorodność 
biologiczną zależną od wody, zgodnie 
z obowiązującymi wymogami 
wynikającymi z prawa Unii lub 
z odpowiednich umów 
międzynarodowych.

Poprawka 255

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) opracowywanie i wdrażanie 
środków monitorowania warunków na 
torze wodnym;
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Poprawka 256

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) zapewnienie infrastruktury 
aktywnych rodzajów transportu wzdłuż 
dróg wodnych.

Poprawka 257

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera e c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ec) Do dnia... [dwa lata po wejściu w 
życie niniejszego rozporządzenia] Komisja 
rozważy przedstawienie ram prawnych, w 
stosownych przypadkach wraz z 
wnioskiem ustawodawczym, w celu 
ułatwienia transgranicznego 
komercyjnego transportu na 
śródlądowych drogach wodnych, w tym 
rozwoju wymiany danych w celu 
umożliwienia mechanizmów współpracy 
między państwami członkowskimi.

Poprawka 258

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera e d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ed) Państwa członkowskie dbają o to, 
aby w przypadku każdej nowej 
infrastruktury śródlądowych dróg 
wodnych w miarę możliwości unikać 
potencjalnych barier dla podłużnej i 
poprzecznej łączności rzek o swobodnym 
przepływie i utraty różnorodności 
biologicznej.
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Poprawka 259

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Europejski obszar transportu 
morskiego łączy i integruje elementy 
morskie opisane w ust. 2 z siecią lądową 
poprzez tworzenie lub modernizację 
szlaków żeglugi morskiej bliskiego zasięgu 
między co najmniej dwoma portami 
morskimi na terytorium Unii lub między co 
najmniej jednym portem na terytorium 
Unii a portem na terytorium sąsiadującego 
państwa trzeciego mającego linię brzegową 
na morzach zamkniętych graniczących 
z wodami Unii, a także poprzez rozwój 
portów morskich na terytorium Unii i ich 
powiązań z zapleczem w celu zapewnienia 
skutecznej, opłacalnej i trwałej integracji 
z innymi rodzajami transportu.

1. Europejski obszar transportu 
morskiego łączy i integruje elementy 
morskie opisane w ust. 2 z siecią lądową 
poprzez tworzenie lub modernizację 
szlaków żeglugi morskiej bliskiego zasięgu 
między co najmniej dwoma portami 
morskimi na terytorium Unii lub między co 
najmniej jednym portem na terytorium 
Unii a portem na terytorium sąsiadującego 
państwa trzeciego mającego linię brzegową 
na morzach zamkniętych graniczących 
z wodami Unii lub na obszarze 
geograficznym regionów najbardziej 
oddalonych, a także poprzez rozwój 
portów morskich na terytorium Unii i ich 
powiązań z zapleczem w celu zapewnienia 
skutecznej, opłacalnej i trwałej integracji 
z innymi rodzajami transportu.

Poprawka 260

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera j

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

j) urządzeń towarzyszących, do 
których mogą należeć w szczególności 
urządzenia służące do zarządzania ruchem 
i ładunkami, ograniczania negatywnego 
oddziaływania na środowisko, poprawy 
efektywności energetycznej, ograniczania 
hałasu oraz do stosowania paliw 
alternatywnych, a także wyposażenie 
zapewniające żeglowność przez cały rok, 
w tym urządzenia do łamania lodu, badań 
hydrologicznych, inwestycyjnych prac 
pogłębiarskich i ochrony portu oraz 
podejścia do portu;

j) urządzeń towarzyszących, do 
których mogą należeć w szczególności 
urządzenia służące do zarządzania ruchem 
i ładunkami, ograniczania negatywnego 
oddziaływania na środowisko, poprawy 
efektywności energetycznej, ograniczania 
hałasu oraz do stosowania paliw 
alternatywnych, a także wyposażenie 
zapewniające żeglowność przez cały rok, 
w tym urządzenia do łamania lodu, badań 
hydrologicznych, prac pogłębiarskich 
i ochrony portu oraz podejścia do portu;
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Poprawka 261

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera k a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ka) infrastruktury podwójnego 
zastosowania wykorzystywanej do celów 
cywilnych i wojskowych.

Poprawka 262

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 4 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) znajduje się na wyspie i stanowi 
jedyny punkt dostępu do regionu NUTS 3 
w sieci kompleksowej;

c) stanowi jedyny punkt dostępu do 
regionu NUTS 3 w sieci kompleksowej;

Poprawka 263

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 4 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) został włączony do wykazu 
zawartego w załączniku II ze względu na 
jego geostrategiczne znaczenie dla Unii.

Poprawka 264

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) porty morskie sieci kompleksowej 
zostały połączone z infrastrukturą kolejową 
i drogową oraz, w miarę możliwości, ze 
śródlądowymi drogami wodnymi, 
z wyjątkiem przypadków, w których 

a) porty morskie sieci kompleksowej 
zostały połączone z infrastrukturą kolejową 
i drogową oraz, w miarę możliwości, ze 
śródlądowymi drogami wodnymi;
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szczególne ograniczenia geograficzne lub 
istotne ograniczenia fizyczne 
uniemożliwiają takie połączenie;

Poprawka 265

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 2 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) wymóg połączenia kolejowego nie 
ma zastosowania do portów morskich 
znajdujących się na wyspach 
nieposiadających sieci kolejowej;

Poprawka 266

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) porty morskie sieci kompleksowej 
obsługujące ruch towarowy oferowały co 
najmniej jeden multimodalny terminal 
towarowy otwarty dla wszystkich 
operatorów i użytkowników 
w niedyskryminujący sposób i stosowały 
przejrzyste i niedyskryminacyjne opłaty;

b) porty morskie sieci kompleksowej 
obsługujące ruch towarowy oferowały co 
najmniej jeden multimodalny terminal 
towarowy wewnątrz portu lub w jego 
pobliżu z bezpośrednim połączeniem 
kolejowym, otwarty dla wszystkich 
operatorów i użytkowników 
w niedyskryminujący sposób i stosowały 
przejrzyste i niedyskryminacyjne opłaty;

Poprawka 267

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) porty morskie sieci kompleksowej 
połączone ze śródlądowymi drogami 
wodnymi zostały wyposażone w specjalne 
zdolności przeładunkowe w odniesieniu do 
statków żeglugi śródlądowej.

d) porty morskie sieci kompleksowej 
połączone ze śródlądowymi drogami 
wodnymi zostały wyposażone w zdolności 
przeładunkowe w odniesieniu do statków 
żeglugi śródlądowej.
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Poprawka 268

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 2 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) Państwa członkowskie wyznaczają 
podmiot odpowiedzialny za wdrożenie ust. 
2 lit. a) i b) w oparciu o strukturę 
zarządzania każdym portem i strukturę 
sieci kolejowej;

Poprawka 269

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) poprawa dostępu do morza, np. 
falochrony, kanały morskie, tory wodne, 
śluzy, inwestycyjne prace pogłębiarskie 
i pomoce nawigacyjne;

a) poprawa dostępu do morza, np. 
falochrony, kanały morskie, tory wodne, 
śluzy, prace pogłębiarskie i pomoce 
nawigacyjne;

Poprawka 270

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) budowa lub modernizacja 
podstawowej infrastruktury portowej, 
takiej jak baseny wewnętrzne, ściany 
nabrzeża, miejsca postoju, pirsy, doki, 
wały, zasypki oraz osuszony grunt;

b) budowa, utrzymanie lub 
modernizacja podstawowej infrastruktury 
portowej, takiej jak baseny wewnętrzne, 
infrastruktura zrównoważonych paliw 
alternatywnych, ściany nabrzeża, miejsca 
postoju, pirsy, doki, wały, zasypki oraz 
osuszony grunt;

Poprawka 271
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) modernizacja i zwiększenie 
przepustowości infrastruktury kolejowej 
niezbędnej do operacji transportowych na 
terenie portu i poza nim;

Poprawka 272

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) wprowadzanie i promowanie 
nowych technologii i innowacji w zakresie 
bezemisyjnych lub niskoemisyjnych paliw 
i układów napędowych;

d) wprowadzanie i promowanie 
nowych technologii i innowacji w zakresie 
bezemisyjnych lub niskoemisyjnych paliw 
i układów napędowych, w tym napędu 
wiatrowego;

Poprawka 273

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – akapit 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) promowanie bezemisyjnych 
i niskoemisyjnych statków obsługujących 
połączenia żeglugi morskiej bliskiego 
zasięgu oraz opracowywanie środków 
mających na celu poprawę efektywności 
środowiskowej transportu morskiego 
w zakresie zawijania do portów lub 
optymalizacji łańcucha dostaw zgodnie 
z obowiązującymi wymogami na mocy 
prawa Unii lub odpowiednich umów 
międzynarodowych.

g) promowanie bezemisyjnych 
i niskoemisyjnych statków obsługujących 
połączenia żeglugi morskiej bliskiego 
zasięgu oraz opracowywanie środków 
mających na celu poprawę efektywności 
środowiskowej transportu morskiego 
w zakresie zawijania do portów 
i optymalizacji łańcucha dostaw zgodnie 
z obowiązującymi wymogami na mocy 
prawa Unii lub odpowiednich umów 
międzynarodowych.

Poprawka 274
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) promowanie transportu 
promowego jako zrównoważonego środka 
transportu pasażerskiego, w tym, 
w stosownych przypadkach, w węzłach 
miejskich;

Poprawka 275

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – akapit 1 – litera g b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gb) poprawa infrastruktury w celu 
zwiększenia udziału przewozów 
towarowych, w tym połączeń żeglugi 
morskiej bliskiego zasięgu, które są 
przenoszone z transportu drogowego i 
lotniczego na transport morski lub wodny 
śródlądowy oraz transport kolejowy, w 
celu zmniejszenia negatywnych kosztów 
zewnętrznych, takich jak emisje i zatory 
komunikacyjne;

Poprawka 276

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – akapit 1 – litera g c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gc) poprawa dostępu do regionów 
najbardziej oddalonych i innych regionów 
oddalonych, wyspiarskich i peryferyjnych.

Poprawka 277

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – litera a – punkt x
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

x) infrastruktury łagodzącej wpływ na 
środowisko;

x) infrastruktury łagodzącej wpływ na 
środowisko, w tym technologii ochrony 
fauny lub ograniczania hałasu;

Poprawka 278

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) połączeń terminali towarowych 
i platform logistycznych z innymi 
rodzajami transportu w ramach 
transeuropejskiej sieci transportowej;

e) połączeń terminali towarowych 
z innymi rodzajami transportu w ramach 
transeuropejskiej sieci transportowej;

Poprawka 279

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) dróg dostępu i połączeń ostatniej 
mili z multimodalnymi pasażerskimi 
węzłami przesiadkowymi, w tym 
infrastruktury dla aktywnych rodzajów 
transportu;

Poprawka 280

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) bezpieczeństwo infrastruktury 
transportu drogowego było zapewnione, 
monitorowane i w razie potrzeby 
poprawiane zgodnie z dyrektywą 
2008/96/WE Parlamentu Europejskiego 
i Rady62;

a) bezpieczeństwo infrastruktury 
transportu drogowego było zapewnione, 
monitorowane i w razie potrzeby 
poprawiane zgodnie z dyrektywą 
2019/1936 zmieniającą dyrektywę 
2008/96/WE Parlamentu Europejskiego 
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i Rady62;

__________________ __________________
62 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2008/96/WE z dnia 19 listopada 
2008 r. w sprawie zarządzania 
bezpieczeństwem infrastruktury drogowej 
(Dz.U. L 319 z 29.11.2008, s. 59).

62 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2008/96/WE z dnia 19 listopada 
2008 r. w sprawie zarządzania 
bezpieczeństwem infrastruktury drogowej 
(Dz.U. L 319 z 29.11.2008, s. 59).

Poprawka 281

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) drogi były projektowane, 
budowane lub modernizowane i 
utrzymywane przy użyciu najbardziej 
efektywnych pod względem zasobów i 
odpornych na klimat materiałów;

Poprawka 282

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. W ciągu roku od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia Komisja, 
zgodnie z art. 6c dyrektywy w sprawie 
zarządzania bezpieczeństwem 
infrastruktury drogowej, rozważy 
przyjęcie aktów wykonawczych w celu 
ustanowienia wspólnych specyfikacji 
dotyczących procedur państw 
członkowskich mających na celu 
zapewnienie operacyjnego stosowania ich 
oznakowania drogowego i znaków 
drogowych w odniesieniu do skutecznej 
czytelności i wykrywalności oznakowania 
drogowego i znaków drogowych dla 
kierowców i zautomatyzowanych 
systemów wspomagania kierowcy. 
Specyfikacje te zawierają minimalne 



RR\1276738PL.docx 135/356 PE736.593v02-00

PL

wymogi wydajności dotyczące widoczności 
i stanu znaków drogowych, sygnałów oraz 
oznakowania drogowego.

Poprawka 283

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 2 – litera a – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) droga jest zaprojektowana, 
zbudowana lub zmodernizowana specjalnie 
na potrzeby ruchu samochodowego oraz:

a) droga jest zaprojektowana, 
zbudowana lub zmodernizowana specjalnie 
na potrzeby ruchu samochodowego, jak 
również odpowiednio utrzymana, oraz:

Poprawka 284

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 2 – litera a – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) posiada, z wyjątkiem miejsc 
specjalnych lub sytuacji tymczasowych, 
oddzielne jezdnie dla obu kierunków 
ruchu, oddzielone od siebie środkowym 
pasem dzielącym nieprzeznaczonym do 
ruchu lub – wyjątkowo – w inny sposób;

(i) posiada, z wyjątkiem miejsc 
specjalnych lub sytuacji tymczasowych, 
oddzielne jezdnie dla obu kierunków 
ruchu, oddzielone od siebie środkowym 
pasem dzielącym nieprzeznaczonym do 
ruchu lub innymi środkami 
gwarantującymi równorzędny poziom 
bezpieczeństwa;

Poprawka 285

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) miejsca obsługi podróżnych są 
dostępne w odległości nie większej niż 60 
km od siebie, zapewniając wystarczającą 
ilość miejsc parkingowych, wyposażenie 
z zakresu bezpieczeństwa i ochrony oraz 
odpowiednie udogodnienia, w tym 

b) miejsca obsługi podróżnych są 
dostępne w odległości nie większej niż 60 
km od siebie, zapewniając wystarczającą 
ilość przystępnych cenowo miejsc 
parkingowych, wyposażenie z zakresu 
bezpieczeństwa i ochrony oraz 



PE736.593v02-00 136/356 RR\1276738PL.docx

PL

urządzenia sanitarne, spełniające potrzeby 
zróżnicowanej siły roboczej;

odpowiednie udogodnienia, w tym 
urządzenia sanitarne, spełniające potrzeby 
zróżnicowanej siły roboczej;

Poprawka 286

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) bezpieczne i chronione parkingi są 
dostępne w odległości nie większej niż 100 
km od siebie, zapewniając wystarczającą 
ilość miejsc parkingowych dla pojazdów 
użytkowych, i spełniają wymogi określone 
w art. 8 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (UE) 
2020/105469;

c) bezpieczne i chronione parkingi są 
dostępne, do 31 grudnia 2040 r., 
w odległości nie większej niż 100 km od 
siebie, zapewniając wystarczającą ilość 
miejsc parkingowych dla pojazdów 
użytkowych, i spełniają wymogi określone 
w art. 8 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (UE) 
2020/105469;

__________________ __________________
69 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2020/1054 
z dnia 15 lipca 2020 r. zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 561/2006 
w odniesieniu do minimalnych wymogów 
dotyczących maksymalnego dziennego 
i tygodniowego czasu prowadzenia 
pojazdu, minimalnych przerw oraz 
dziennego i tygodniowego okresu 
odpoczynku oraz zmieniające 
rozporządzenie (UE) nr 165/2014 
w odniesieniu do określania położenia za 
pomocą tachografów (Dz.U. L 249 
z 31.7.2020, s. 1).

69 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2020/1054 
z dnia 15 lipca 2020 r. zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 561/2006 
w odniesieniu do minimalnych wymogów 
dotyczących maksymalnego dziennego 
i tygodniowego czasu prowadzenia 
pojazdu, minimalnych przerw oraz 
dziennego i tygodniowego okresu 
odpoczynku oraz zmieniające 
rozporządzenie (UE) nr 165/2014 
w odniesieniu do określania położenia za 
pomocą tachografów (Dz.U. L 249 
z 31.7.2020, s. 1).

Poprawka 287

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Do dnia ... [sześć miesięcy od dnia 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] Komisja rozważy 
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przedłożenie Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie wniosku 
ustawodawczego dotyczącego utworzenia 
jednolitego europejskiego obszaru 
cyfrowego egzekwowania przepisów 
(SEDEA) w celu umożliwienia 
odpowiedzialnym organom egzekwowania 
prawa prowadzenia 
niedyskryminacyjnych ukierunkowanych 
kontroli opartych na analizie ryzyka, 
bezkontaktowych i elektronicznych 
kontroli w oparciu o dostęp do danych 
cyfrowych w czasie rzeczywistym 
dotyczących kierowców zawodowych, 
przewoźników, pojazdów użytkowych i 
ładunków, w tym harmonizacji systemów 
oceny ryzyka, elektronicznej wymiany 
dokumentów dotyczących delegowania 
kierowców za pośrednictwem systemu 
IMI, a także włączenia wymogów 
rozporządzenia w sprawie eFTI. 

Poprawka 288

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Na wniosek państwa 
członkowskiego, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może – w drodze aktów wykonawczych – 
przyznać zwolnienia z wymogu 
określonego w ust. 2 lit. a), 
w szczególności gdy natężenie ruchu nie 
przekracza 10 000 pojazdów na dobę 
w obu kierunkach lub gdy występują 
szczególne ograniczenia geograficzne lub 
istotne ograniczenia fizyczne, o ile 
zapewniony jest odpowiedni poziom 
bezpieczeństwa. Każdy wniosek 
o zwolnienie dotyczący inwestycji opiera 
się na analizie kosztów i korzyści 
społeczno-gospodarczych, ocenie 
szczególnych ograniczeń geograficznych 
lub istotnych ograniczeń fizycznych lub 
potencjalnego negatywnego wpływu na 

4. Na wniosek państwa 
członkowskiego, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może – w drodze aktów wykonawczych – 
przyznać zwolnienia z wymogu 
określonego w ust. 2 lit. a), 
w szczególności gdy natężenie ruchu nie 
przekracza 10 000 pojazdów na dobę 
w obu kierunkach lub gdy występują 
szczególne ograniczenia geograficzne lub 
istotne ograniczenia fizyczne, o ile 
zapewniony jest odpowiedni poziom 
bezpieczeństwa. Po pełnym wdrożeniu 
zdolności w zakresie cyfrowego 
egzekwowania przepisów związanych z 
dyrektywą 96/53/WE Komisja może 
przyjąć akty wykonawcze zwalniające 
państwa członkowskie z wymogów 
dotyczących wprowadzenia lub 
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środowisko i różnorodność biologiczną. utrzymania systemów ważenia pojazdów w 
ruchu, o których mowa w ust. 2 lit. D) 
niniejszego artykułu. Każdy wniosek 
o zwolnienie dotyczący inwestycji opiera 
się na analizie kosztów i korzyści 
społeczno-gospodarczych, ocenie 
szczególnych ograniczeń geograficznych 
lub istotnych ograniczeń fizycznych lub 
potencjalnego negatywnego wpływu na 
środowisko i różnorodność biologiczną.

Poprawka 289

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie zapewniają 
spełnienie przez infrastrukturę drogową 
sieci bazowej i rozszerzonej sieci bazowej 
wymogów określonych w art. 29 ust. 2 
lit. b) do dnia 31 grudnia 2030 r.

3. Państwa członkowskie zapewniają 
spełnienie przez infrastrukturę drogową 
sieci bazowej i rozszerzonej sieci bazowej 
wymogów określonych w art. 29 ust. 2 
lit. b) i c) do dnia 31 grudnia 2030 r.

Poprawka 290

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Na wniosek państwa 
członkowskiego, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może – w drodze aktów wykonawczych – 
przyznać zwolnienia z wymogu 
określonego w art. 29 ust. 2 lit. a), 
w szczególności gdy natężenie ruchu nie 
przekracza 10 000 pojazdów na dobę 
w obu kierunkach lub gdy występują 
szczególne ograniczenia geograficzne lub 
istotne ograniczenia fizyczne, o ile 
zapewniony jest odpowiedni poziom 
bezpieczeństwa. Każdy wniosek 
o zwolnienie dotyczący inwestycji opiera 
się na analizie kosztów i korzyści 

5. Na wniosek państwa 
członkowskiego, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może – w drodze aktów wykonawczych – 
przyznać zwolnienia z wymogu 
określonego w art. 29 ust. 2 lit. a), 
w szczególności gdy natężenie ruchu nie 
przekracza 10 000 pojazdów na dobę 
w obu kierunkach lub gdy występują 
szczególne ograniczenia geograficzne lub 
istotne ograniczenia fizyczne, o ile drogi te 
spełniają wysoki poziom bezpieczeństwa 
zgodnie z wymogami dyrektywy (UE) 
2019/1936 w sprawie zarządzania 
bezpieczeństwem infrastruktury drogowej. 
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społeczno-gospodarczych, ocenie 
szczególnych ograniczeń geograficznych 
lub istotnych ograniczeń fizycznych lub 
potencjalnego negatywnego wpływu na 
środowisko i różnorodność biologiczną.

Każdy wniosek o zwolnienie dotyczący 
inwestycji opiera się na analizie kosztów 
i korzyści społeczno-gospodarczych, 
ocenie szczególnych ograniczeń 
geograficznych lub istotnych ograniczeń 
fizycznych lub potencjalnego negatywnego 
wpływu na środowisko i różnorodność 
biologiczną.

Poprawka 291

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zwiększenie i wspieranie 
bezpieczeństwa ruchu drogowego, 
z uwzględnieniem potrzeb niechronionych 
użytkowników dróg i użytkowników dróg 
w całej ich różnorodności, w szczególności 
osób o ograniczonej możliwości 
poruszania się;

a) zwiększenie i wspieranie 
bezpieczeństwa ruchu drogowego, 
z uwzględnieniem potrzeb niechronionych 
użytkowników dróg i użytkowników dróg 
w całej ich różnorodności, w szczególności 
osób o ograniczonej możliwości 
poruszania się, oraz z zapewnieniem 
odpowiedniego egzekwowania, także 
transgranicznego, powiązanych 
przepisów;

Poprawka 292

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wprowadzenie innowacyjnych 
technologii w celu poprawy kontroli 
zgodności z unijnymi ramami prawnymi 
w zakresie transportu drogowego, w tym 
inteligentnych i zautomatyzowanych 
narzędzi egzekwowania przepisów oraz 
infrastruktury komunikacyjnej 5G;

c) wprowadzenie innowacyjnych, w 
tym cyfrowych technologii w celu poprawy 
kontroli zgodności z unijnymi ramami 
prawnymi w zakresie transportu 
drogowego, w tym inteligentnych 
i zautomatyzowanych narzędzi 
egzekwowania przepisów oraz 
infrastruktury komunikacyjnej 5G w celu 
ułatwienia wprowadzenia inteligentnych 
rozwiązań i systemów, takich jak SEDEA;
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Poprawka 293

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) zapewnienie ciągłości i dostępności 
ścieżek dla pieszych i rowerzystów 
podczas budowy lub modernizacji 
infrastruktury drogowej w celu 
promowania aktywnych rodzajów 
transportu.

d) zapewnienie ciągłości i dostępności 
ścieżek dla pieszych i rowerzystów 
podczas budowy lub modernizacji 
infrastruktury drogowej, jednocześnie 
budując lub modernizując połączoną 
infrastrukturę aktywnej mobilności, 
w celu promowania aktywnych rodzajów 
transportu;

Poprawka 294

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) infrastruktura transportu lotniczego 
zapewniała doprowadzanie wstępnie 
klimatyzowanego powietrza do statków 
powietrznych podczas postoju.

g) infrastruktura transportu lotniczego 
o łącznym natężeniu ruchu pasażerskiego 
powyżej czterech milionów pasażerów 
rocznie zapewniała doprowadzanie 
wstępnie klimatyzowanego powietrza do 
statków powietrznych podczas postoju.

Poprawka 295

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Na wniosek państwa 
członkowskiego, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może – w drodze aktów wykonawczych – 
przyznać zwolnienia z wymogów 
określonych w ust. 1 lit. a), b), c) i g). 
Każdy wniosek o zwolnienie opiera się na 
analizie kosztów i korzyści społeczno-
gospodarczych lub jest związany ze 

2. Na wniosek państwa 
członkowskiego, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może – w drodze aktów wykonawczych – 
przyznać zwolnienia z wymogów 
określonych w ust. 1 lit. b) i g). Każdy 
wniosek o zwolnienie opiera się na analizie 
kosztów i korzyści społeczno-
gospodarczych lub jest związany ze 
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szczególnymi ograniczeniami 
geograficznymi lub istotnymi 
ograniczeniami fizycznymi, w tym 
z brakiem systemu kolejowego na danym 
terytorium.

szczególnymi ograniczeniami 
geograficznymi lub istotnymi 
ograniczeniami fizycznymi, w tym 
z brakiem systemu kolejowego na danym 
terytorium.

Poprawka 296

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) poprawa zrównoważonego rozwoju 
i łagodzenie skutków zmian klimatu, 
wpływu na środowisko i oddziaływania 
hałasu, w szczególności poprzez 
wprowadzenie nowych technologii 
i innowacji, paliw alternatywnych, 
bezemisyjnych i niskoemisyjnych statków 
powietrznych oraz infrastruktury o zerowej 
lub niskiej emisji dwutlenku węgla.

e) poprawa zrównoważonego rozwoju 
i łagodzenie skutków zmian klimatu, 
wpływu na środowisko i oddziaływania 
hałasu, w szczególności poprzez 
wprowadzenie nowych technologii 
i innowacji, paliw alternatywnych, 
bezemisyjnych i niskoemisyjnych statków 
powietrznych oraz infrastruktury o zerowej 
lub niskiej emisji dwutlenku węgla zgodnie 
z rozporządzeniem (UE) [...] [w sprawie 
rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych] i rozporządzeniem (UE) 
[…] [w sprawie zapewnienia równych 
warunków działania dla zrównoważonego 
transportu lotniczego].

Poprawka 297

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 35 – ustęp 3 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ciągu dwóch lat od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia państwa 
członkowskie przeprowadzają analizę 
rynkową i prospektywną dotyczącą 
multimodalnych terminali towarowych na 
swoim terytorium. Analiza ta obejmuje co 
najmniej:

Do dnia ... [rok po wejściu w życie 
niniejszego rozporządzenia] państwa 
członkowskie przeprowadzają analizę 
rynkową i prospektywną dotyczącą 
multimodalnych terminali towarowych na 
swoim terytorium. Analiza ta obejmuje co 
najmniej:

Poprawka 298
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 35 – ustęp 3 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) badanie obecnych i przyszłych 
przepływów ruchu towarowego, w tym 
przepływów ruchu towarowego 
w transporcie drogowym;

a) badanie obecnych i przyszłych 
przepływów ruchu towarowego, w tym 
przepływów ruchu towarowego 
w transporcie drogowym, kolejowym, 
lotniczym i wodnym;

Poprawka 299

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 35 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie konsultują się 
z nadawcami, przewoźnikami 
i operatorami logistycznymi, którzy 
prowadzą działalność na ich terytorium. 
W swojej analizie biorą pod uwagę wyniki 
konsultacji.

Państwa członkowskie konsultują się 
z nadawcami, przewoźnikami 
i operatorami logistycznymi, którzy 
prowadzą działalność na ich terytorium, a 
także z właściwymi podmiotami. W swojej 
analizie biorą pod uwagę wyniki 
konsultacji.

Poprawka 300

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 35 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Na podstawie analizy, o której 
mowa w ust. 3, państwa członkowskie 
opracowują plan działania na rzecz 
rozwoju sieci multimodalnych terminali 
towarowych. Wyniki analizy i plan 
działania są przedkładane Komisji nie 
później niż sześć miesięcy po zakończeniu 
analizy, wraz z wykazem terminali 
kolejowo-drogowych, który państwo 
członkowskie proponuje dodać do 
załączników I i II.

4. Na podstawie analizy, o której 
mowa w ust. 3, państwa członkowskie 
opracowują plan działania na rzecz 
rozwoju sieci multimodalnych terminali 
towarowych i wyznaczają podmiot 
odpowiedzialny za jego realizację. Wyniki 
analizy i plan działania są przedkładane 
Komisji nie później niż sześć miesięcy po 
zakończeniu analizy, wraz z wykazem 
terminali kolejowo-drogowych, który 
państwo członkowskie proponuje dodać do 
załączników I i II.
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Poprawka 301

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) o ile jest to wykonalne – były 
połączone z rodzajami transportu 
dostępnymi na danym obszarze, chyba że 
nie jest to uzasadnione pod względem 
korzyści i kosztów społeczno-
gospodarczych;

a) o ile jest to wykonalne – były 
połączone z rodzajami transportu 
dostępnymi na danym obszarze;

Poprawka 302

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) do dnia 31 grudnia 2030 r. zostały 
wyposażone w co najmniej jedną stację 
ładowania określoną w art. 2 pkt 43 
rozporządzenia (UE) [...] [w sprawie 
rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych] przeznaczoną do obsługi 
pojazdów ciężkich;

b) do dnia 31 grudnia 2030 r. zostały 
wyposażone w co najmniej jedną stację 
ładowania i tankowania paliw określoną 
w rozporządzeniu (UE) [...] [w sprawie 
rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych], dla wodoru, 
przeznaczoną do obsługi pojazdów 
ciężkich;

Poprawka 303

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 1 – litera c – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) przepływ informacji w obrębie 
terminalu oraz pomiędzy rodzajami 
transportu w łańcuchu logistycznym 
a terminalem.

(ii) interoperacyjny przepływ 
informacji w obrębie terminalu oraz 
pomiędzy rodzajami transportu w łańcuchu 
logistycznym a terminalem.

Poprawka 304
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie w sposób 
uczciwy i niedyskryminacyjny zapewniają, 
aby do dnia 31 grudnia 2030 r. 
multimodalne terminale towarowe, 
o których mowa w art. 35 ust. 1 i które są 
połączone z siecią kolejową, były w stanie 
obsługiwać wszystkie rodzaje 
intermodalnych jednostek ładunkowych, 
jeżeli są zaklasyfikowane jako terminale 
intermodalne i jeżeli dokonują 
przeładunków pionowych.

2. Państwa członkowskie w sposób 
uczciwy i niedyskryminacyjny zapewniają, 
aby do dnia 31 grudnia 2030 r. 
multimodalne terminale towarowe, 
o których mowa w art. 35 ust. 1 i które są 
połączone z siecią kolejową, posiadały 
wystarczającą zdolność przeładunkową i 
były w stanie obsługiwać wszystkie 
rodzaje intermodalnych jednostek 
ładunkowych, jeżeli są zaklasyfikowane 
jako terminale intermodalne i jeżeli 
dokonują przeładunków pionowych.

Poprawka 305

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Na wniosek państwa 
członkowskiego, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może – w drodze aktów wykonawczych – 
przyznać zwolnienia z obowiązków 
określonych w ust. 1–4, jeżeli inwestycji 
w infrastrukturę nie można uzasadnić pod 
względem korzyści i kosztów społeczno-
gospodarczych, w szczególności gdy 
terminal znajduje się na obszarze 
o ograniczonej przestrzeni.

5. Na wniosek państwa 
członkowskiego, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może – w drodze aktów wykonawczych – 
przyznać zwolnienia z obowiązków 
określonych w ust. 2–4, jeżeli inwestycji 
w infrastrukturę nie można uzasadnić pod 
względem korzyści i kosztów społeczno-
gospodarczych, w szczególności gdy 
terminal znajduje się na obszarze 
o ograniczonej przestrzeni.

Poprawka 306

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – akapit 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) umożliwienie cyfrowego 
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egzekwowania odpowiednich przepisów 
prawa Unii;

Poprawka 307

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – akapit 1 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) promowanie infrastruktury 
transportu multimodalnego, która ułatwia 
skuteczne przesunięcie międzygałęziowe w 
kierunku zrównoważonych rodzajów 
transportu.

Poprawka 308

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 39 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) połączeń pierwszej i ostatniej mili 
pomiędzy tymi punktami dostępu i z nimi.

c) połączeń pierwszej i ostatniej mili 
pomiędzy tymi punktami dostępu i z nimi, 
w tym aktywnej mobilności, kolei lekkiej i 
innej infrastruktury transportu 
publicznego.

Poprawka 309

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) dostępność infrastruktury służącej 
do tankowania i ładowania paliw 
alternatywnych, w tym w platformach 
logistycznych i w transporcie publicznym, 
w pełnej zgodności z wymogami 
rozporządzenia (UE) [...] [w sprawie 
rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych];

a) dostępność infrastruktury służącej 
do tankowania i ładowania paliw 
alternatywnych, w tym w multimodalnych 
terminalach towarowych i w transporcie 
publicznym, w pełnej zgodności 
z wymogami rozporządzenia (UE) [...] [w 
sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych];
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Poprawka 310

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera b – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) przyjęcie planu zrównoważonej 
mobilności miejskiej (SUMP) zgodnie 
z załącznikiem V, co obejmuje 
w szczególności środki mające na celu 
integrację różnych rodzajów transportu, 
promowanie skutecznej mobilności 
bezemisyjnej, w tym zrównoważonej 
i bezemisyjnej logistyki miejskiej, 
zmniejszenie zanieczyszczenia powietrza 
i zanieczyszczenia hałasem oraz 
uwzględnienie transeuropejskich 
dalekobieżnych przepływów 
transportowych;

(i) przyjęcie publicznie dostępnego 
planu zrównoważonej mobilności miejskiej 
(SUMP) zgodnie z załącznikiem V, co 
obejmuje w szczególności środki mające 
na celu integrację różnych rodzajów 
transportu, ocenę ich przystępności i 
dostępności dla użytkowników, 
rozwiązanie problemu ubóstwa 
związanego z mobilnością, promowanie 
skutecznej bezemisyjnej i niskoemisyjnej 
mobilności, w tym aktywnych rodzajów 
mobilności i transportu publicznego, a 
także bezemisyjnej i niskoemisyjnej 
logistyki miejskiej, zmniejszenie 
zanieczyszczenia powietrza 
i zanieczyszczenia hałasem oraz 
uwzględnienie transeuropejskich 
dalekobieżnych przepływów 
transportowych;

Poprawka 311

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera b – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) gromadzenie i przedkładanie 
Komisji danych dotyczących mobilności 
miejskiej w podziale na węzły miejskie, 
dotyczących co najmniej emisji gazów 
cieplarnianych, zatorów komunikacyjnych, 
wypadków i obrażeń, udziałów 
poszczególnych rodzajów transportu oraz 
dostępu do usług w zakresie mobilności, 
jak również danych dotyczących 
zanieczyszczenia powietrza 
i zanieczyszczenia hałasem. Następnie 
dane te są przedkładane co roku;

(ii) gromadzenie i przedkładanie 
Komisji danych dotyczących mobilności 
miejskiej w podziale na węzły miejskie, 
dotyczących co najmniej emisji gazów 
cieplarnianych, zatorów komunikacyjnych, 
wypadków i obrażeń, udziałów 
poszczególnych rodzajów transportu oraz 
dostępności i przystępności publicznych i 
prywatnych usług w zakresie mobilności, 
w tym dla niechronionych uczestników 
ruchu drogowego i osób o ograniczonej 
możliwości poruszania się, jak również 
danych dotyczących zanieczyszczenia 
powietrza i zanieczyszczenia hałasem. W 
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miarę możliwości gromadzone dane 
należy w miarę możliwości segregować 
według kryterium wieku, płci i 
niepełnosprawności. Następnie dane te są 
przedkładane co roku;

Poprawka 312

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera b – podpunkt ii a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iia) przyjęcie konkretnych środków 
wspierających szersze wdrożenie narzędzi 
wykorzystujących technologie 
informacyjno-komunikacyjnych (ICT) i 
inteligentnych systemów transportowych 
(ITS), z otwartym dostępem dla wszystkich 
operatorów, aby zapewnić 
zoptymalizowane trasy podróży dla 
pojazdów w celu poprawy zarządzania 
przepływami ruchu, ograniczenia zatorów 
komunikacyjnych i zanieczyszczenia 
powietrza oraz zwiększenia 
bezpieczeństwa drogowego, a także 
informacje w czasie rzeczywistym na 
temat dostępności infrastruktury paliw 
alternatywnych;

Poprawka 313

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera b – podpunkt ii b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iib) ocenę i opis możliwych rozwiązań 
służących zaspokojeniu potrzeb 
inwestycyjnych niezbędnych do 
wypełnienia obowiązków wynikających z 
niniejszego artykułu oraz zapobiegania 
wąskim gardłom w węzłach miejskich.

Poprawka 314
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera c – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) w odniesieniu do przewozu osób: 
zrównoważone, płynne i bezpieczne 
wzajemne połączenia między infrastrukturą 
kolejową, drogową, lotniczą, aktywnych 
rodzajów transportu oraz, w stosownych 
przypadkach, wodną śródlądową i morską;

(i) w odniesieniu do przewozu osób: 
zrównoważone, płynne i bezpieczne 
wzajemne połączenia między infrastrukturą 
kolejową, drogową, lotniczą, aktywnych 
rodzajów transportu, w tym transportu 
publicznego, oraz, w miarę możliwości, 
infrastrukturą EuroVelo, oraz, 
w stosownych przypadkach, wodną 
śródlądową i morską;

Poprawka 315

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera c – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) w odniesieniu do przewozu osób: 
możliwość uzyskania przez pasażerów 
dostępu do informacji, rezerwacji 
i opłacenia podróży oraz wyszukania 
biletów za pośrednictwem usług cyfrowych 
w zakresie mobilności multimodalnej;

(ii) w odniesieniu do przewozu osób: 
możliwość uzyskania przez pasażerów 
dostępu do informacji, rezerwacji 
i opłacenia podróży oraz wyszukania 
biletów za pośrednictwem usług cyfrowych 
w zakresie mobilności multimodalnej, w 
tym, w miarę możliwości, zakupu 
wspólnego biletu obowiązującego u 
różnych przewoźników;

Poprawka 316

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera c – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) w odniesieniu do transportu 
towarowego: zrównoważone, płynne 
i bezpieczne wzajemne połączenia między 
infrastrukturą kolejową, drogową oraz, 
w stosownych przypadkach, wodną 
śródlądową, lotniczą i morską, a także 

(iii) w odniesieniu do transportu 
towarowego: zrównoważone, płynne 
i bezpieczne wzajemne połączenia między 
infrastrukturą kolejową, drogową oraz, 
w stosownych przypadkach, wodną 
śródlądową, lotniczą i morską, a także 



RR\1276738PL.docx 149/356 PE736.593v02-00

PL

odpowiednie połączenia z platformami 
logistycznymi i obiektami logistycznymi;

odpowiednie połączenia z multimodalnymi 
terminalami towarowymi i obiektami 
logistycznymi oraz bezpiecznymi i 
chronionymi parkingami dla samochodów 
ciężarowych;

Poprawka 317

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera c – podpunkt iv

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iv) rozwój multimodalnych 
pasażerskich węzłów przesiadkowych 
w celu ułatwienia połączeń pierwszej 
i ostatniej mili, które są wyposażone w co 
najmniej jedną stację ładowania określoną 
w art. 2 pkt 43 rozporządzenia (UE) [...] [w 
sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych] przeznaczoną do obsługi 
pojazdów ciężkich;

(iv) rozwój multimodalnych 
pasażerskich węzłów przesiadkowych 
w celu ułatwienia połączeń pierwszej 
i ostatniej mili, które są wyposażone w co 
najmniej jedną stację ładowania i 
tankowania paliw określoną w art. 2 
rozporządzenia (UE) [...] [w sprawie 
rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych], dla wodoru, 
przeznaczoną do obsługi pojazdów 
ciężkich;

Poprawka 318

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) do dnia 31 grudnia 2040 r.: rozwój 
co najmniej jednego multimodalnego 
terminalu towarowego zapewniającego 
wystarczającą zdolność przeładunkową 
w obrębie węzła miejskiego lub w jego 
sąsiedztwie.

d) do dnia 31 grudnia 2040 r.: rozwój 
co najmniej jednego multimodalnego 
terminalu towarowego zapewniającego 
wystarczającą zdolność przeładunkową, 
aby zaspokoić potrzeby w zakresie 
logistyki miejskiej i zapewnić połączenia 
ostatniej mili w obrębie węzła miejskiego 
lub w jego sąsiedztwie przy założeniu, że 
jeden terminal może obsługiwać więcej niż 
jeden węzeł miejski, o ile pozwala na to 
jego przepustowość.

Poprawka 319
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) od 1 stycznia 2026 r. unijne 
finansowanie dla projektów będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
związanych z węzłami miejskimi jest 
uzależnione od przyjęcia planów SUMP 
zgodnie z wymogami ustanowionymi w 
załączniku V.

Poprawka 320

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Nie później niż rok po wejściu 
w życie niniejszego rozporządzenia 
Komisja przyjmuje akt wykonawczy 
ustanawiający metodykę gromadzenia 
przez państwa członkowskie danych, 
o których mowa w lit. b) ppkt (ii). Ten akt 
wykonawczy przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 59 ust. 3.

2. Nie później niż rok po wejściu 
w życie niniejszego rozporządzenia 
Komisja, w ścisłej współpracy z 
państwami członkowskimi oraz ich 
organami regionalnymi i lokalnymi, 
przyjmuje akt wykonawczy ustanawiający 
metodykę gromadzenia przez państwa 
członkowskie danych, o których mowa 
w lit. b) ppkt (ii). W ramach tego działania 
należy uwzględnić dostępność i 
przystępność danych na szczeblu 
lokalnym oraz istniejące lokalne i 
regionalne plany mobilności miejskiej. 
Ten akt wykonawczy przyjmuje się 
zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której 
mowa w art. 59 ust. 3.

Poprawka 321

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do dnia ... Do dnia... [rok po wejściu w 
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życie niniejszego rozporządzenia] państwa 
członkowskie wyznaczają krajowy punkt 
kontaktowy ds. SUMP i ustanawiają 
krajowy program SUMP w celu 
wspierania węzłów miejskich w 
przyjmowaniu i wdrażaniu SUMP, o 
których mowa w lit. b) ppkt (i). Krajowy 
punkt kontaktowy ds. SUMP i krajowy 
program SUMP zapewniają w 
szczególności pomoc techniczną i 
wsparcie eksperckie w przygotowywaniu i 
wdrażaniu SUMP. We współpracy z 
Komisją regularnie monitorują 
prawidłowe wdrażanie SUMP, postępy w 
osiąganiu celów polityki sektorowej, w 
tym dekarbonizacji, bezpieczeństwa ruchu 
drogowego, spójności z planami działania 
na rzecz zrównoważonej energii i klimatu, 
planami zrównoważonej logistyki 
miejskiej i innymi odpowiednimi planami. 
Krajowy punkt kontaktowy ds. SUMP 
wspiera wymianę najlepszych praktyk 
między węzłami miejskimi i może 
wydawać zalecenia w przypadku braku 
zgodności z minimalnymi wymogami i 
normami.

Poprawka 322

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Najpóźniej do dnia 31 grudnia 2025 r. 
Komisja przedstawi akty wykonawcze 
ustanawiające zharmonizowane normy 
bezpieczeństwa dla infrastruktury 
transportu rowerowego i pieszego.

Poprawka 323

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 1 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Promując projekty będące przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, które dotyczą 
węzłów miejskich, oprócz priorytetów 
ogólnych określonych w art. 12 i 13 należy 
zwracać uwagę na następujące kwestie:

Promując projekty będące przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, które dotyczą 
węzłów miejskich, oprócz priorytetów 
ogólnych określonych w art. 12 i 13 węzły 
miejskie zapewniają:

Poprawka 324

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) łagodzenie narażenia obszarów 
miejskich na negatywny wpływ transportu 
kolejowego i drogowego przez nie 
przebiegającego, co może obejmować 
obwodnice;

b) łagodzenie narażenia obszarów 
miejskich na negatywny wpływ transportu 
kolejowego i drogowego przez nie 
przebiegającego, w szczególności na 
obszarach najbardziej dotkniętych tym 
problemem, w tym integrację 
infrastruktury aktywnych rodzajów 
transportu z nowo wybudowaną lub 
zmodernizowaną infrastrukturą kolejową 
i drogową, w tym mostami;

Poprawka 325

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wspieranie efektywnego transportu 
i mobilności o niskiej emisji hałasu 
i zerowej emisji dwutlenku węgla, w tym 
ekologicznych flot miejskich;

c) wspieranie efektywnego lub 
zrównoważonego transportu i mobilności 
o niskiej emisji hałasu i zerowej emisji 
dwutlenku węgla, w tym ekologicznych 
flot miejskich;

Poprawka 326

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 1 – litera d
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) zwiększenie udziału transportu 
publicznego i aktywnych rodzajów 
transportu;

d) zwiększenie udziału transportu 
publicznego i aktywnych rodzajów 
transportu, w tym poprzez zapewnienie 
bezpiecznych parkingów rowerowych na 
dworcach kolejowych i autobusowych, ze 
specjalnymi strefami ładowania rowerów 
elektrycznych, a także bezpiecznej i 
pewnej infrastruktury dla aktywnych 
rodzajów mobilności;

Poprawka 327

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) zwiększenie dostępności obszarów 
miejskich i wiejskich oraz jakości 
połączeń między nimi, a także 
nieograniczonego dostępu do 
inteligentnego, zrównoważonego i 
przystępnego cenowo transportu;

Poprawka 328

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 1 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) zwiększenie, w stosownych 
przypadkach, połączeń metra/lekkich 
kolei na odcinkach z wąskimi gardłami 
między dwoma transgranicznymi węzłami 
miejskimi.

Poprawka 329

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 42 – ustęp 3 – litera f a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) w przypadku SEDEA: wszystkie 
modernizacje infrastruktury niezbędne do 
umożliwienia wymiany danych w czasie 
rzeczywistym między pojazdami 
użytkowymi a organami egzekwowania 
prawa.

Poprawka 330

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 43 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie wspierają 
projekty będące przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, które zarówno dostarczają 
efektywnych usług transportu towarowego 
wykorzystujących infrastrukturę 
transeuropejskiej sieci transportowej, jak 
i przyczyniają się do redukcji emisji 
dwutlenku węgla i innych negatywnych 
skutków dla środowiska, i których celem 
jest:

1. Państwa członkowskie wspierają 
projekty będące przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, które zarówno dostarczają 
efektywnych usług transportu towarowego 
wykorzystujących infrastrukturę 
transeuropejskiej sieci transportowej, jak 
i przyczyniają się do redukcji emisji gazów 
cieplarnianych i innych negatywnych 
skutków dla środowiska, takich jak 
zanieczyszczenie powietrza i 
zanieczyszczenie hałasem, i których celem 
jest:

Poprawka 331

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 43 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) rozwijanie połączeń z obszarami 
Unii o najbardziej niekorzystnych 
warunkach i najbardziej odizolowanymi, 
w szczególności z regionami najbardziej 
oddalonymi oraz innymi regionami 
odległymi, wyspiarskimi, peryferyjnymi 
i górzystymi, a także obszarami słabo 
zaludnionymi.

e) rozwijanie połączeń z obszarami 
Unii o najbardziej niekorzystnych 
warunkach i najbardziej odizolowanymi, 
w szczególności z regionami najbardziej 
oddalonymi oraz innymi regionami 
odległymi, wyspiarskimi, peryferyjnymi 
i górzystymi, a także obszarami słabo 
zaludnionymi, w celu ułatwienia 
regularnych i częstych usług.



RR\1276738PL.docx 155/356 PE736.593v02-00

PL

Poprawka 332

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wspieranie i promowanie 
dekarbonizacji transportu poprzez przejście 
na bezemisyjne i niskoemisyjne pojazdy, 
statki i statki powietrzne oraz inne 
innowacyjne i zrównoważone technologie 
transportowe i sieciowe, takie jak 
hyperloop;

a) wspieranie i promowanie 
dekarbonizacji transportu poprzez przejście 
na bezemisyjne i niskoemisyjne pojazdy, 
statki, lokomotywy i statki powietrzne 
napędzane paliwami alternatywnymi i 
odnawialnymi oraz inne innowacyjne 
i zrównoważone technologie transportowe 
i sieciowe;

Poprawka 333

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – akapit 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) stworzenie odpowiednich 
warunków dla zrównoważonych nowych 
technologii, ich wspieranie i wdrażanie, 
takich jak automatyczna obsługa 
pociągów, pojazdy autonomiczne, drony 
pasażerskie i towarowe, w celu 
zapewnienia Unii wiodącej pozycji w 
zakresie tych technologii oraz zachęcanie 
do prywatnych i publicznych inwestycji w 
infrastrukturę niezbędną dla nowych 
rodzajów mobilności, takich jak 
wykorzystanie dronów w miastach w 
odniesieniu do ostatniej mili, podwyższone 
ścieżki rowerowe, pociągi maglev i 
hyperloop;

Poprawka 334

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – akapit 1 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) umożliwienie dekarbonizacji 
wszystkich rodzajów transportu poprzez 
stymulowanie efektywności energetycznej, 
wprowadzanie rozwiązań bezemisyjnych 
i niskoemisyjnych, w tym systemów 
zaopatrzenia w wodór i energię 
elektryczną, jak również innych nowych 
rozwiązań, takich jak zrównoważone 
paliwa, oraz zapewnienie odpowiedniej 
infrastruktury. Tego rodzaju infrastruktura 
może obejmować dostęp do sieci i inne 
urządzenia niezbędne do zasilania energią, 
może uwzględniać interfejs między 
pojazdem a infrastrukturą oraz zawierać 
systemy ICT dla transportu. Infrastruktura 
transportowa może służyć jako węzeł 
energetyczny do obsługi różnych rodzajów 
transportu;

b) umożliwienie dekarbonizacji 
wszystkich rodzajów transportu poprzez 
stymulowanie efektywności energetycznej, 
wprowadzanie rozwiązań bezemisyjnych 
i niskoemisyjnych, w tym systemów 
zaopatrzenia w wodór, biopaliwa i energię 
elektryczną, jak również innych nowych 
rozwiązań, takich jak zrównoważone 
paliwa, oraz zapewnienie odpowiedniej 
infrastruktury. Tego rodzaju infrastruktura 
może obejmować dwukierunkowy dostęp 
do sieci, jednostki bezprzewodowe lub 
indukcyjne bez żadnego złącza, rurociągi 
i inne urządzenia niezbędne do zasilania 
energią, może uwzględniać interfejs 
między pojazdem a infrastrukturą oraz 
zawierać systemy ICT dla transportu. 
Infrastruktura transportowa może służyć 
jako węzeł energetyczny do obsługi 
różnych rodzajów transportu i 
stabilizowania sieci, przyczyniając się 
jednocześnie do wdrażania 
zrównoważonych rozwiązań 
energetycznych;

Poprawka 335

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wspieranie absorpcji i wdrażania 
nowych technologii cyfrowych, 
w szczególności promowanie 
infrastruktury łączności o nieprzerwanym 
zasięgu w europejskich korytarzach 
transportowych w celu zapewnienia 
najwyższego poziomu i wydajności 
infrastruktury cyfrowej oraz osiągnięcia 
wyższych poziomów automatyzacji;

c) wspieranie absorpcji i wdrażania 
nowych technologii cyfrowych, 
w szczególności promowanie 
infrastruktury łączności o nieprzerwanym 
zasięgu w europejskich korytarzach 
transportowych w celu zapewnienia 
najwyższego poziomu i wydajności 
infrastruktury cyfrowej oraz osiągnięcia 
wyższych poziomów automatyzacji, w 
szczególności w sektorze kolejowym;
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Poprawka 336

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) poprawę działania, zarządzania, 
dostępności, interoperacyjności, 
multimodalności i efektywności sieci, 
w tym poprzez rozwój usług cyfrowych 
w zakresie mobilności multimodalnej oraz 
rozwój infrastruktury umożliwiającej 
płynną multimodalność, takiej jak kolej 
dużych prędkości i miejskie połączenia 
kolejowe/tramwajowe w portach 
lotniczych;

e) poprawę działania, zarządzania, 
dostępności, interoperacyjności, 
multimodalności i efektywności sieci, 
w tym poprzez rozwój usług cyfrowych 
w zakresie mobilności multimodalnej, 
rozwój rozwiązania „mobilność jako 
usługa”, w tym na terytoriach, na których 
przyznano wyjątki od wymogów 
technicznych TEN-T, oraz rozwój 
infrastruktury umożliwiającej płynną 
multimodalność, takiej jak kolej dużych 
prędkości, pociągi nocne i miejskie 
połączenia kolejowe/tramwajowe 
w portach lotniczych;

Poprawka 337

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – akapit 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) promowanie efektywnych 
sposobów zapewnienia wszystkim 
użytkownikom i dostawcom usług 
transportowych dostępnych i zrozumiałych 
informacji na temat wpływu ich wyborów 
w zakresie transportu na środowisko;

g) promowanie efektywnych 
sposobów zapewnienia wszystkim 
użytkownikom i dostawcom usług 
transportowych dostępnych i zrozumiałych 
informacji na temat wpływu ich wyborów 
w zakresie transportu na środowisko w 
oparciu o podejście uwzględniające pełen 
cykl życia ustanowione zgodnie ze 
wspólną metodyką określoną w art. 8 
niniejszego rozporządzenia;

Poprawka 338

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – akapit 1 – litera h
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) wspieranie środków 
umożliwiających zmniejszenie kosztów 
zewnętrznych, takich jak zatory 
komunikacyjne, szkody na zdrowiu oraz 
wszelkiego rodzaju zanieczyszczenia, 
w tym hałas i emisje;

h) wspieranie środków 
umożliwiających zmniejszenie i 
internalizację kosztów zewnętrznych, 
takich jak zatory komunikacyjne, szkody 
na zdrowiu oraz wszelkiego rodzaju 
zanieczyszczenia, w tym hałas i emisje;

Poprawka 339

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – akapit 1 – litera k

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

k) dalszy rozwój i wdrażanie 
systemów ICT i nowych technologii dla 
transportu w ramach poszczególnych 
rodzajów transportu i pomiędzy nimi.

k) dalszy rozwój i wdrażanie 
systemów ICT i nowych technologii dla 
transportu w ramach poszczególnych 
rodzajów transportu i pomiędzy nimi, ze 
szczególnym uwzględnieniem kolei;

Poprawka 340

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – akapit 1 – litera k a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ka) koordynację, w stosownych 
przypadkach, wdrażania innowacyjnych 
rozwiązań i zastosowań technologicznych 
opisanych w akapicie pierwszym z 
sąsiednimi państwami, w szczególności na 
odcinkach transgranicznych.

Poprawka 341

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 45 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 1. Państwa członkowskie zapewniają, 
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aby infrastruktura transportowa zapewniała 
bezpieczeństwo i ochronę w odniesieniu do 
przepływu osób i towarów.

aby infrastruktura transportowa zapewniała 
bezpieczeństwo i ochronę w odniesieniu do 
przepływu osób i towarów, w tym poprzez 
zagwarantowanie odpowiedniego poziomu 
utrzymania przez cały okres użytkowania 
infrastruktury transportowej.

Poprawka 342

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie w procesie 
planowania infrastruktury zwiększają 
bezpieczeństwo i odporność infrastruktury 
transportowej na zmianę klimatu, 
zagrożenia naturalne, katastrofy 
spowodowane przez człowieka oraz inne 
zakłócenia, które mają wpływ na 
funkcjonowanie unijnego systemu 
transportu. Realizując projekty będące 
przedmiotem wspólnego zainteresowania, 
państwa członkowskie uwzględniają:

1. Państwa członkowskie w procesie 
planowania infrastruktury zapewniają 
najwyższy poziom bezpieczeństwa 
i odporności infrastruktury transportowej 
na zmianę klimatu, zagrożenia naturalne, 
zmiany geopolityczne, katastrofy 
spowodowane przez człowieka oraz inne 
zakłócenia, w tym spowodowane przez 
osoby fizyczne lub przedsiębiorstwa z 
państw trzecich, które mają wpływ na 
funkcjonowanie unijnego systemu 
transportu. Realizując projekty będące 
przedmiotem wspólnego zainteresowania, 
państwa członkowskie uwzględniają:

Poprawka 343

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wytrzymałość infrastruktury przez 
cały okres jej użytkowania, ze 
szczególnym uwzględnieniem przyszłych 
przewidywanych warunków 
klimatycznych;

c) wytrzymałość infrastruktury przez 
cały okres jej użytkowania, ze 
szczególnym uwzględnieniem przyszłych 
przewidywanych warunków klimatycznych 
i środowiskowych;

Poprawka 344
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) potrzeby w zakresie ochrony 
ludności w odpowiedzi na zakłócenia;

d) potrzeby w zakresie ochrony 
ludności w odpowiedzi na zakłócenia, a 
także w przypadku transportu towarów 
niebezpiecznych;

Poprawka 345

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) cyberbezpieczeństwo i odporność 
infrastruktury, ze szczególnym 
uwzględnieniem infrastruktury 
transgranicznej.

e) cyberbezpieczeństwo i odporność 
infrastruktury, ze szczególnym 
uwzględnieniem uczestnictwa osób 
fizycznych lub przedsiębiorstw z państw 
trzecich w infrastrukturze strategicznej 
oraz transgranicznej i ich wkładu w tę 
infrastrukturę.

Poprawka 346

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Projekty będące przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, przy realizacji 
których należy przeprowadzić ocenę 
oddziaływania na środowisko zgodnie 
z dyrektywą 2011/92/UE, zostają poddane 
weryfikacji pod względem wpływu na 
klimat. Weryfikację pod względem 
wpływu na klimat przeprowadza się 
w oparciu o najnowsze dostępne najlepsze 
praktyki i wytyczne, aby zapewnić 
odporność infrastruktury transportowej na 
negatywne skutki zmiany klimatu, poprzez 
przeprowadzenie oceny wrażliwości na 
zmiany klimatu i ryzyka zmiany klimatu, 

2. Projekty będące przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, przy realizacji 
których należy przeprowadzić ocenę 
oddziaływania na środowisko zgodnie 
z dyrektywą 2011/92/UE, zostają poddane 
weryfikacji pod względem wpływu na 
klimat. Weryfikację pod względem 
wpływu na klimat przeprowadza się 
w oparciu o najnowsze dostępne najlepsze 
praktyki i wytyczne, aby zapewnić 
odporność infrastruktury transportowej na 
negatywne skutki zmiany klimatu, poprzez 
przeprowadzenie oceny wrażliwości na 
zmiany klimatu i ryzyka zmiany klimatu, 
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w tym przez wprowadzenie odpowiednich 
środków dostosowawczych, oraz poprzez 
uwzględnienie kosztów emisji gazów 
cieplarnianych w ocenie kosztów 
i korzyści. Wymóg ten nie ma 
zastosowania do projektów, w przypadku 
których ocena oddziaływania na 
środowisko została zakończona przed 
wejściem w życie niniejszego 
rozporządzenia.

w tym przez wprowadzenie odpowiednich 
środków dostosowawczych, oraz poprzez 
uwzględnienie kosztów emisji gazów 
cieplarnianych w cyklu życia projektu 
w ocenie kosztów i korzyści. Wymóg ten 
nie ma zastosowania do projektów, 
w przypadku których ocena oddziaływania 
na środowisko została zakończona przed 
wejściem w życie niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 347

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Państwa członkowskie ustanawiają 
„uprzywilejowane korytarze” w celu 
zapewnienia ciągłości funkcjonowania 
łańcuchów dostaw, a także niezbędnych 
podróży w transeuropejskiej sieci 
transportowej, aby uniknąć ewentualnych 
niedoborów podstawowych towarów i 
zapewnić wydajność infrastruktury 
transportowej w sytuacjach 
nadzwyczajnych, w ścisłej współpracy z 
Komisją i koordynatorami europejskimi.

Poprawka 348

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Do 31 grudnia 2025 r. państwa 
członkowskie przeprowadzają ocenę w 
celu zidentyfikowania, w ramach swojej 
sieci bazowej i kompleksowej, wszelkiej 
istniejącej krytycznej infrastruktury 
transportowej, w tym w odniesieniu do 
wszystkich rodzajów transportu, oraz 
oceniają jej odporność na zmianę klimatu 
poprzez przeprowadzenie oceny 
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wrażliwości na zmianę klimatu i ryzyka 
zmiany klimatu oraz podatności na 
zagrożenia środowiskowe. Do 31 grudnia 
2029 r. państwa członkowskie przyjmują 
wszystkie środki dostosowawcze 
wymagane do modernizacji tej 
infrastruktury.

Poprawka 349

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zagrożenia dla bezpieczeństwa lub 
porządku publicznego

Zagrożenia dla bezpieczeństwa, porządku 
publicznego i strategicznej autonomii Unii

Poprawka 350

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie 
powiadamiają Komisję o wszelkich 
projektach będących przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, realizowanych 
na ich terytorium, w których uczestniczy 
lub do których wnosi jakikolwiek wkład 
osoba fizyczna z państwa trzeciego lub 
przedsiębiorstwo z państwa trzeciego, aby 
umożliwić ocenę ich wpływu na 
bezpieczeństwo lub porządek publiczny 
w Unii. Obowiązek ten nie ma 
zastosowania do bezpośrednich inwestycji 
zagranicznych, o których powiadomiono 
Komisję i inne państwa członkowskie 
zgodnie z art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE) 
2019/452.

1. Państwa członkowskie 
powiadamiają Komisję o wszelkich 
projektach będących przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, realizowanych 
na ich terytorium, w których uczestniczy 
lub do których wnosi jakikolwiek wkład 
osoba fizyczna z państwa trzeciego lub 
przedsiębiorstwo z państwa trzeciego, aby 
umożliwić ocenę ich wpływu na 
bezpieczeństwo lub porządek publiczny 
w Unii oraz zapewnić uczciwą 
konkurencję w zamówieniach 
publicznych. Obowiązek ten nie ma 
zastosowania do bezpośrednich inwestycji 
zagranicznych, o których powiadomiono 
Komisję i inne państwa członkowskie 
zgodnie z art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE) 
2019/452.

Poprawka 351
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 2 – akapit 1 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) zgodności planowanego projektu 
będącego przedmiotem wspólnego 
zainteresowania z wymogami i normami 
określonymi w niniejszym rozporządzeniu;

Poprawka 352

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Ponadto państwa członkowskie starają się 
dostarczać wszelkich informacji, jeżeli są 
one dostępne, mających znaczenie dla 
oceny przeprowadzanej przez Komisję 
zgodnie z ust. 5 akapit drugi lit. a), b) i c).

Ponadto państwa członkowskie dostarczają 
wszelkich informacji mających znaczenie 
dla oceny przeprowadzanej przez Komisję 
zgodnie z ust. 5 akapit drugi lit. a), b) i c).

Poprawka 353

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. W przypadku gdy państwo 
członkowskie uzna, że bezpośrednia 
inwestycja zagraniczna objęta 
monitorowaniem w innym państwie 
członkowskim może wpłynąć na jego 
własne bezpieczeństwo lub porządek 
publiczny lub gdy dysponuje ono 
informacjami istotnymi dla tego 
monitorowania, może przedstawić uwagi 
państwu członkowskiemu prowadzącemu 
to monitorowanie. Państwo członkowskie 
przedstawiające uwagi przesyła je 
jednocześnie Komisji.
Komisja powiadamia pozostałe państwa 
członkowskie, że przedstawiono uwagi.
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Poprawka 354

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwo członkowskie, w którym planuje 
się realizację projektu będącego 
przedmiotem wspólnego zainteresowania, 
dopilnowuje, by dodatkowe informacje, 
o które wystąpiła Komisja, zostały jej 
udostępnione bez zbędnej zwłoki.

Państwo członkowskie, w którym planuje 
się realizację projektu będącego 
przedmiotem wspólnego zainteresowania, 
dopilnowuje, by dodatkowe informacje, 
o które wystąpiła Komisja, zostały jej 
udostępnione nie później niż w ciągu 
trzech miesięcy od złożenia wniosku.

Poprawka 355

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 3 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwo członkowskie, w którym planuje 
się realizację projektu będącego 
przedmiotem wspólnego zainteresowania, 
może zażądać od osoby fizycznej 
z państwa trzeciego lub od 
przedsiębiorstwa z państwa trzeciego 
dostarczenia informacji, o których mowa 
w ust. 2 i 3. Osoba fizyczna z państwa 
trzeciego lub przedsiębiorstwo z danego 
państwa trzeciego dostarcza żądanych 
informacji bez zbędnej zwłoki.

Państwo członkowskie, w którym planuje 
się realizację projektu będącego 
przedmiotem wspólnego zainteresowania, 
może zażądać od osoby fizycznej 
z państwa trzeciego lub od 
przedsiębiorstwa z państwa trzeciego 
dostarczenia informacji, o których mowa 
w ust. 2 i 3. Osoba fizyczna z państwa 
trzeciego lub przedsiębiorstwo z danego 
państwa trzeciego dostarcza żądanych 
informacji nie później niż w ciągu trzech 
miesięcy od złożenia wniosku. Państwo 
członkowskie weryfikuje, czy informacje 
przekazane przez osobę fizyczną lub 
przedsiębiorstwo z państwa trzeciego są 
prawidłowe.

Poprawka 356

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 4 – akapit 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli Komisja uzna, że jakiegokolwiek 
rodzaju udział lub wkład osoby fizycznej 
z państwa trzeciego lub przedsiębiorstwa 
z państwa trzeciego może mieć wpływ na 
infrastrukturę krytyczną transeuropejskiej 
sieci transportowej pod względem 
bezpieczeństwa lub porządku publicznego, 
lub jeżeli posiada istotne informacje 
dotyczące tego udziału lub wkładu lub 
danego projektu będącego przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, może wydać 
opinię skierowaną do państwa 
członkowskiego, w którym planuje się 
realizację projektu będącego przedmiotem 
wspólnego zainteresowania.

Jeżeli Komisja uzna, że jakiegokolwiek 
rodzaju udział lub wkład osoby fizycznej 
z państwa trzeciego lub przedsiębiorstwa 
z państwa trzeciego może mieć wpływ na 
infrastrukturę krytyczną transeuropejskiej 
sieci transportowej pod względem 
normalizacji, bezpieczeństwa lub porządku 
publicznego, lub jeżeli posiada istotne 
informacje dotyczące tego udziału lub 
wkładu lub danego projektu będącego 
przedmiotem wspólnego zainteresowania, 
wydaje zalecenie skierowane do państwa 
członkowskiego, w którym planuje się 
realizację projektu będącego przedmiotem 
wspólnego zainteresowania.

Poprawka 357

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 4 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Infrastruktura krytyczna oznacza zatem 
składnik, system lub część infrastruktury 
wykorzystywane do celów transportowych 
i zlokalizowane na terytorium państw 
członkowskich, które mają podstawowe 
znaczenie dla utrzymania niezbędnych 
funkcji społecznych, zdrowia, 
bezpieczeństwa, ochrony, dobrobytu 
materialnego lub społecznego ludności 
oraz których zakłócenie lub zniszczenie 
miałoby istotny wpływ na dane państwo 
członkowskie w wyniku utracenia tych 
funkcji.

Infrastruktura krytyczna oznacza zatem 
składnik, system lub część infrastruktury 
wykorzystywane do celów transportowych 
i zlokalizowane na terytorium państw 
członkowskich, które mają podstawowe 
znaczenie dla utrzymania niezbędnych 
funkcji społecznych, zdrowia, 
bezpieczeństwa, obrony, ochrony, 
dobrobytu materialnego lub społecznego 
ludności oraz których zakłócenie lub 
zniszczenie miałoby istotny wpływ na dane 
państwo członkowskie w wyniku utracenia 
tych funkcji.

Poprawka 358

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 5 – akapit 1 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Ustalając, czy udział osoby fizycznej 
z państwa trzeciego lub przedsiębiorstwa 
z państwa trzeciego może mieć wpływ na 
infrastrukturę krytyczną pod względem 
bezpieczeństwa lub porządku publicznego, 
Komisja może rozważyć ich potencjalny 
wpływ między innymi na:

Ustalając, czy udział osoby fizycznej 
z państwa trzeciego lub przedsiębiorstwa 
z państwa trzeciego może mieć wpływ na 
infrastrukturę krytyczną pod względem 
normalizacji, bezpieczeństwa lub porządku 
publicznego, Komisja rozważa ich 
potencjalny wpływ między innymi na:

Poprawka 359

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 5 – akapit 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Ustalając, czy udział lub wkład 
zagraniczny może mieć wpływ na 
bezpieczeństwo lub porządek publiczny, 
Komisja może również wziąć pod uwagę 
w szczególności:

Ustalając, czy udział lub wkład 
zagraniczny może mieć wpływ na 
bezpieczeństwo lub porządek publiczny, 
Komisja bierze również pod uwagę 
w szczególności:

Poprawka 360

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Komisja może wydać opinię 
zgodnie z ust. 4 nie później niż w terminie 
trzech miesięcy od otrzymania informacji 
zgodnie z ust. 3. Opinia Komisji 
skierowana jest do państwa 
członkowskiego, w którym planuje się 
realizację projektu będącego przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, i przesyła się 
ją pozostałym państwom członkowskim. 
W przypadku gdy jakiegokolwiek rodzaju 
udział lub wkład ze strony osoby fizycznej 
z państwa trzeciego lub przedsiębiorstwa 
z państwa trzeciego stanowi bezpośrednią 
inwestycję zagraniczną w rozumieniu art. 2 
pkt 1 rozporządzenia (UE) 2019/452, 

6. Komisja wydaje decyzję zgodnie 
z ust. 4 nie później niż w terminie trzech 
miesięcy od otrzymania informacji zgodnie 
z ust. 3. Decyzja Komisji skierowana jest 
do państwa członkowskiego, w którym 
planuje się realizację projektu będącego 
przedmiotem wspólnego zainteresowania, 
i przesyła się ją pozostałym państwom 
członkowskim. W przypadku gdy 
jakiegokolwiek rodzaju udział lub wkład ze 
strony osoby fizycznej z państwa trzeciego 
lub przedsiębiorstwa z państwa trzeciego 
stanowi bezpośrednią inwestycję 
zagraniczną w rozumieniu art. 2 pkt 1 
rozporządzenia (UE) 2019/452, nieobjętą 
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nieobjętą monitorowaniem przez państwo 
członkowskie, w którym dana 
bezpośrednia inwestycja zagraniczna jest 
planowana lub została zrealizowana, 
Komisja wydaje taką opinię, 
w uzasadnionych przypadkach, zgodnie 
z art. 8 rozporządzenia (UE) 2019/452.

monitorowaniem przez państwo 
członkowskie, w którym dana 
bezpośrednia inwestycja zagraniczna jest 
planowana lub została zrealizowana, 
Komisja wydaje taką decyzję, 
w uzasadnionych przypadkach, zgodnie 
z art. 8 rozporządzenia (UE) 2019/452.

Poprawka 361

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Państwo członkowskie, w którym 
planuje się realizację projektu będącego 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
przez osobę fizyczną z państwa trzeciego 
lub przedsiębiorstwo z państwa trzeciego, 
bądź z ich udziałem lub przy pomocy 
wniesionego przez nich wkładu 
jakiegokolwiek rodzaju, uwzględnia w jak 
najwyższym stopniu opinię Komisji i nie 
później niż w terminie trzech miesięcy od 
wydania opinii przedstawia Komisji 
wyjaśnienie, jeżeli się do niej nie 
zastosuje.

7. Państwo członkowskie, w którym 
planuje się realizację projektu będącego 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
przez osobę fizyczną z państwa trzeciego 
lub przedsiębiorstwo z państwa trzeciego, 
bądź z ich udziałem lub przy pomocy 
wniesionego przez nich wkładu 
jakiegokolwiek rodzaju, uwzględnia w jak 
najwyższym stopniu decyzję Komisji. W 
przypadku gdy w decyzji Komisji stwierdza 
się, że zagraniczny udział lub wkład może 
wpływać na bezpieczeństwo lub porządek 
publiczny, dane państwo członkowskie 
zakazuje zagranicznego udziału lub 
wkładu w projekcie.

Poprawka 362

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 47a
Mobilność wojskowa

1. Przy budowie lub modernizacji 
infrastruktury transeuropejskiej sieci 
transportowej państwa członkowskie 
oceniają potrzebę, adekwatność i 
wykonalność wyjścia poza wymogi 
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określone w rozdziale III w celu 
uwzględnienia wagi, wielkości lub skali 
wojskowego transportu żołnierzy i sprzętu.
2. Do dnia ... [dzień przypadający rok po 
wejściu w życie niniejszego 
rozporządzenia] Komisja przeprowadzi 
badanie w celu określenia możliwości 
przemieszczania się na dużą skalę z 
krótkim wyprzedzeniem w całej Unii w 
celu poprawy podwójnego zastosowania 
infrastruktury transeuropejskiej sieci 
transportowej. Badanie zawiera elementy 
długoterminowego planowania 
infrastruktury do celów mobilności 
podwójnego zastosowania. W trakcie tego 
badania Komisja zasięga opinii państw 
członkowskich.

Poprawka 363

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 48 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) utrzymanie infrastruktury 
transeuropejskiej sieci transportowej 
w sposób zapewniający ten sam poziom 
usług i bezpieczeństwa przez cały okres jej 
użytkowania;

a) utrzymanie infrastruktury 
transeuropejskiej sieci transportowej 
w sposób zapewniający ten sam poziom 
usług i bezpieczeństwa przez cały okres jej 
użytkowania, ukierunkowany na 
przyszłość i zgodny z najnowszymi 
standardami, tak by zagwarantować 
bezpieczeństwo użytkowników w całej 
sieci; zarządzanie pracami związanymi z 
utrzymaniem, które skutkują 
ograniczeniem lub brakiem dostępności 
infrastruktury kolejowej, zgodnie z 
zasadami określonymi w decyzji 
delegowanej Komisji (UE) 2017/2075;

Poprawka 364

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 48 – akapit 1 – litera c
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) uwzględnienie potrzeb i kosztów 
związanych z utrzymaniem infrastruktury 
przez cały okres jej użytkowania na etapie 
planowania budowy lub modernizacji;

c) uwzględnienie potrzeb i kosztów 
związanych z utrzymaniem infrastruktury 
przez cały okres jej użytkowania na etapie 
studium wykonalności i planowania 
budowy lub modernizacji;

Poprawka 365

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 48 – akapit 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) zgodność z ust. 1 lit. b) i c) jest 
warunkiem wstępnym otrzymania 
finansowania z instrumentu „Łącząc 
Europę”.

Poprawka 366

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 48 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja, we współpracy z koordynatorami 
europejskimi, ustanawia plan 
monitorowania sieci bazowej w zakresie 
utrzymania na szczeblu europejskim. Ten 
plan monitorowania powinien między 
innymi oceniać zgodność państw 
członkowskich z wymogami 
ustanowionymi w ust. 1, analizować stan 
utrzymania sieci oraz identyfikować luki 
w wymogach dotyczących jakości 
infrastruktury, w szczególności 
infrastruktury krytycznej. Komisja 
zapewnia państwom członkowskim 
zalecenia dotyczące ukierunkowanych 
środków w celu poprawy utrzymania sieci. 
Co dwa lata Komisja przedstawia również 
sprawozdania z postępów.
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Poprawka 367

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 49 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Infrastruktura transportowa musi 
umożliwiać łatwe przemieszczanie się 
i dostępność dla wszystkich 
użytkowników, w szczególności dla osób 
w trudnej sytuacji, w tym dla osób 
z niepełnosprawnościami lub osób 
o ograniczonej możliwości poruszania się, 
a także osób mieszkających w regionach 
najbardziej oddalonych oraz innych 
regionach odległych, wiejskich, 
wyspiarskich, peryferyjnych i górzystych, 
a także na obszarach słabo zaludnionych.

Infrastruktura transportowa, w tym usługi z 
nią związane, muszą umożliwiać łatwe 
przemieszczanie się i dostępność dla 
wszystkich użytkowników, 
w szczególności dla osób 
z niepełnosprawnościami lub osób 
o ograniczonej możliwości poruszania się, 
osób starszych, osób mieszkających 
w regionach najbardziej oddalonych oraz 
innych regionach odległych, wiejskich, 
wyspiarskich, peryferyjnych i górzystych 
oraz na obszarach słabo zaludnionych, a 
także innych osób doświadczających 
barier w dostępności transportu i 
łączności oraz barier ekonomicznych lub 
innych, przyczyniając się tym samym 
również do łagodzenia ubóstwa 
transportowego.

Poprawka 368

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 50 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Europejskie korytarze transportowe 
są instrumentem ułatwiającym 
skoordynowane wdrażanie części 
transeuropejskiej sieci transportowej i mają 
na celu w szczególności poprawę połączeń 
transgranicznych oraz usunięcie wąskich 
gardeł w obrębie Unii.

1. Europejskie korytarze transportowe 
są instrumentem ułatwiającym 
skoordynowane wdrażanie części 
transeuropejskiej sieci transportowej 
zlokalizowanej w sieci bazowej i 
rozszerzonej sieci bazowej i mają na celu 
w szczególności poprawę połączeń 
transgranicznych z myślą o usunięciu 
wąskich gardeł w obrębie Unii, oraz 
poprawę połączeń z krajami 
sąsiadującymi.

Poprawka 369
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 50 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) interoperacyjność; b) interoperacyjność, ciągłość i 
dostępność sieci;

Poprawka 370

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 50 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) skoordynowany rozwój 
infrastruktury, w szczególności na 
odcinkach transgranicznych, przede 
wszystkim w celu rozwinięcia w pełni 
interoperacyjnego systemu kolejowych 
przewozów towarowych, jak również sieci 
dalekobieżnego przewozu osób kolejami 
dużych prędkości w całej Unii;

c) skoordynowany rozwój 
infrastruktury, w szczególności na 
odcinkach transgranicznych, przede 
wszystkim w celu rozwinięcia w pełni 
interoperacyjnego systemu kolejowych 
przewozów towarowych, jak również sieci 
dalekobieżnego przewozu osób kolejami 
dużych prędkości, a także w pełni 
interoperacyjnego systemu wodnego 
transportu śródlądowego;

Poprawka 371

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 50 – ustęp 2 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) promowanie rozwoju 
infrastruktury paliw alternatywnych.

Poprawka 372

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 50 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Europejskie korytarze transportowe 3. Europejskie korytarze transportowe 
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umożliwiają państwom członkowskim 
przyjęcie skoordynowanego 
i zsynchronizowanego podejścia 
w odniesieniu do inwestycji 
w infrastrukturę.

umożliwiają państwom członkowskim i 
krajom sąsiadującym przyjęcie 
skoordynowanego i zsynchronizowanego 
podejścia w odniesieniu do inwestycji 
w infrastrukturę.

Poprawka 373

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 50 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Europejski system zarządzania 
ruchem kolejowym (ERTMS) oraz 
europejski obszar transportu morskiego 
stanowią priorytety horyzontalne 
w zakresie wdrażania transeuropejskiej 
sieci transportowej. Zapewniają one 
terminowe wdrożenie ERTMS w całej sieci 
oraz integrację połączeń morskich 
z transeuropejską siecią transportową.

4. Europejski system zarządzania 
ruchem kolejowym (ERTMS) oraz 
europejski obszar transportu morskiego 
stanowią priorytety horyzontalne 
w zakresie wdrażania transeuropejskiej 
sieci transportowej. Zapewniają one 
terminowe wdrożenie ERTMS w całej sieci 
oraz integrację połączeń morskich i 
wodnych śródlądowych z transeuropejską 
siecią transportową.

Poprawka 374

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 51 – ustęp 5 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) sporządzają wraz 
z zainteresowanymi państwami 
członkowskimi plan prac i monitorują jego 
realizację zgodnie z art. 53;

b) sporządzają wraz 
z zainteresowanymi państwami 
członkowskimi, z udziałem 
zainteresowanych krajów sąsiadujących, 
plan prac i monitorują jego realizację 
zgodnie z art. 53;

Poprawka 375

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 51 – ustęp 5 – litera d
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) zgłaszają państwom członkowskim, 
Komisji oraz, w stosownych przypadkach, 
wszystkim innym podmiotom 
bezpośrednio zaangażowanym w rozwój 
europejskiego korytarza transportowego 
lub opracowanie priorytetu 
horyzontalnego, wszelkie napotkane 
trudności, w szczególności w przypadku 
gdy następuje spowolnienie rozwoju 
korytarza lub opracowania priorytetu 
horyzontalnego, w celu udzielenia pomocy 
w znalezieniu odpowiedniego rozwiązania;

d) zgłaszają w odpowiednim czasie 
państwom członkowskim, 
zainteresowanym krajom sąsiadującym, 
Komisji, Parlamentowi oraz, 
w stosownych przypadkach, wszystkim 
innym podmiotom bezpośrednio 
zaangażowanym w rozwój europejskiego 
korytarza transportowego lub opracowanie 
priorytetu horyzontalnego, wszelkie 
napotkane trudności, w szczególności 
w przypadku gdy następuje spowolnienie 
rozwoju korytarza lub opracowania 
priorytetu horyzontalnego, w celu 
udzielenia pomocy w znalezieniu 
odpowiedniego rozwiązania;

Poprawka 376

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 51 – ustęp 5 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) sporządzają roczne sprawozdanie 
z postępów we wdrażaniu europejskich 
korytarzy transportowych i priorytetów 
horyzontalnych. W rocznym sprawozdaniu 
z postępów skupiono się na postępach 
poczynionych w zakresie kluczowych 
priorytetów i inwestycji, opisano charakter 
problemów napotkanych podczas ich 
realizacji oraz zaproponowano 
odpowiednie rozwiązania.

e) sporządzają roczne sprawozdanie 
z postępów we wdrażaniu europejskich 
korytarzy transportowych i priorytetów 
horyzontalnych. Roczne sprawozdanie 
z postępów prezentuje się Parlamentowi i 
skupia się w nim na postępach 
poczynionych w zakresie kluczowych 
priorytetów i inwestycji, opisano charakter 
problemów napotkanych podczas ich 
realizacji oraz zaproponowano 
odpowiednie rozwiązania.

Poprawka 377

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 51 – ustęp 6 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ściśle współpracują z organami a) ściśle współpracują z organami 
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zarządzającymi kolejowymi przewozami 
towarowymi w celu określenia i ustalenia 
priorytetów w zakresie potrzeb 
inwestycyjnych dotyczących kolejowych 
przewozów towarowych na kolejowych 
liniach towarowych europejskich korytarzy 
transportowych;

zarządzającymi kolejowymi przewozami 
towarowymi w celu określenia i ustalenia 
priorytetów w zakresie potrzeb 
inwestycyjnych dotyczących kolejowych 
przewozów towarowych na kolejowych 
liniach towarowych europejskich korytarzy 
transportowych w dążeniu do opracowania 
pojedynczej zintegrowanej struktury 
zarządzania europejskimi korytarzami 
transportowymi;

Poprawka 378

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 51 – ustęp 6 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) ułatwiają kontakty między 
wyznaczonymi organami, jak określono w 
dyrektywie w sprawie inteligentnych sieci 
TEN-T, w kontekście procedur 
wydawania pozwoleń dla projektów, które 
dotyczą co najmniej dwóch państw 
członkowskich;

Poprawka 379

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 51 – ustęp 6 – litera a b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ab) ułatwiają, w stosownych 
przypadkach, kontakty i koordynację 
między przedstawicielami dróg morskich i 
śródlądowych w celu zwiększenia ich 
synergii;

Poprawka 380

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 51 – ustęp 7 – litera a
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) określają i ustalają priorytety 
w zakresie potrzeb inwestycyjnych 
dotyczących kolejowych linii pasażerskich 
europejskich korytarzy transportowych;

a) określają i ustalają priorytety 
w zakresie potrzeb inwestycyjnych 
dotyczących kolejowych linii pasażerskich 
i towarowych europejskich korytarzy 
transportowych;

Poprawka 381

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 51 – ustęp 7 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) monitorują aspekty 
administracyjne, operacyjne i związane 
z interoperacyjnością przepływu pasażerów 
na kolejowych liniach pasażerskich 
europejskich korytarzy transportowych, 
a także monitorują realizację usług 
w zakresie kolejowego przewozu osób.

b) monitorują aspekty 
administracyjne, operacyjne i związane 
z interoperacyjnością przepływu pasażerów 
na kolejowych liniach pasażerskich 
europejskich korytarzy transportowych, 
a także monitorują realizację usług 
w zakresie kolejowego przewozu osób i 
ich dostępność, określając braki i 
ograniczenia, ze szczególnym 
uwzględnieniem wymiaru 
transgranicznego.

Poprawka 382

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 51 – ustęp 7 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) określają potrzeby inwestycyjne w 
zakresie śródlądowych dróg wodnych, a 
także odcinków dróg w ramach 
europejskich korytarzy transportowych;

Poprawka 383

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 51 – ustęp 7 – litera b b (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bb) określają potrzeby w zakresie 
mobilności podwójnego zastosowania;

Poprawka 384

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 51 – ustęp 7 – litera b c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bc) analizują potrzeby w zakresie 
mobilności transgranicznej w regionach 
transgranicznych Unii i zachęcają 
państwa członkowskie na odnośnych 
odcinkach, we współpracy z właściwymi 
organami regionalnymi i lokalnymi, do 
wspólnego ustanowienia planów 
mobilności transgranicznej obejmujących 
ukierunkowane środki w celu zwiększenia 
połączeń transgranicznych i indeksu 
jakości sieci połączeń.

Poprawka 385

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 51 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Zgodnie z art. 14 ust. 4 
rozporządzenia (UE) 2021/1153 Komisja 
zasięga opinii koordynatora europejskiego 
przy rozpatrywaniu wniosków 
o finansowanie unijne w ramach 
instrumentu „Łącząc Europę” dla 
europejskich korytarzy transportowych lub 
priorytetów horyzontalnych w zakresie 
mandatu koordynatora europejskiego, aby 
zapewnić spójność i postępy we wdrażaniu 
każdego korytarza lub priorytetu 
horyzontalnego. Koordynator europejski 
sprawdza, czy projekty proponowane przez 
państwa członkowskie do 

8. Zgodnie z art. 14 ust. 4 
rozporządzenia (UE) 2021/1153 Komisja 
zasięga opinii koordynatora europejskiego 
przy rozpatrywaniu wniosków 
o finansowanie unijne w ramach 
instrumentu „Łącząc Europę” dla 
europejskich korytarzy transportowych lub 
priorytetów horyzontalnych w zakresie 
mandatu koordynatora europejskiego, aby 
zapewnić spójność i postępy we wdrażaniu 
każdego korytarza lub priorytetu 
horyzontalnego, przy jednoczesnym 
uwzględnieniu zwiększenia indeksów 
jakości sieci połączeń.  Koordynator 
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współfinansowania w ramach instrumentu 
„Łącząc Europę” są zgodne z priorytetami 
określonymi w planie prac.

europejski sprawdza, czy projekty 
proponowane przez państwa członkowskie, 
lub w stosownych przypadkach przez kraje 
sąsiadujące, do współfinansowania 
w ramach instrumentu „Łącząc Europę” są 
zgodne z priorytetami określonymi 
w planie prac. 

Poprawka 386

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 51 – ustęp 8 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku składania wniosków o 
finansowanie unijne w ramach 
europejskich funduszy strukturalnych i 
inwestycyjnych (EFSI) dla europejskich 
korytarzy transportowych lub priorytetów 
horyzontalnych w zakresie mandatu 
koordynatora europejskiego, odpowiedni 
koordynator europejski ocenia te wnioski 
pod kątem ich spójności z każdym 
europejskim korytarzem transportowym 
lub priorytetem horyzontalnym oraz 
postępów w ich wdrażaniu, przy 
jednoczesnym uwzględnieniu zwiększenia 
indeksów jakości sieci połączeń. 
Koordynator europejski przekazuje swoją 
ocenę Komisji.

Poprawka 387

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 51 – ustęp 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9. W przypadku gdy koordynator 
europejski nie jest w stanie zadowalająco 
wykonywać swojego mandatu zgodnie 
z wymogami określonymi w niniejszym 
artykule, Komisja może w dowolnym 
momencie zakończyć jego mandat 
i wyznaczyć nowego koordynatora 

9. W przypadku gdy koordynator 
europejski nie jest w stanie zadowalająco 
wykonywać swojego mandatu zgodnie 
z wymogami określonymi w niniejszym 
artykule, Komisja, po konsultacji z 
Parlamentem, może w dowolnym 
momencie zakończyć jego mandat 
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europejskiego zgodnie z procedurą 
określoną w ust. 1.

i wyznaczyć nowego koordynatora 
europejskiego zgodnie z procedurą 
określoną w ust. 1.

Poprawka 388

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 52 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. „Forum ds. korytarza” jest 
formalnie tworzone przez koordynatora 
europejskiego, który pełni w nim rolę 
przewodniczącego. Zainteresowane 
państwa członkowskie zatwierdzają skład 
forum ds. korytarza w zakresie dotyczącym 
ich części europejskiego korytarza 
transportowego i zapewniają reprezentację 
organów zarządzających kolejowymi 
przewozami towarowymi.

2. „Forum ds. korytarza” jest 
formalnie tworzone przez koordynatora 
europejskiego, który pełni w nim rolę 
przewodniczącego. Zainteresowane 
państwa członkowskie zatwierdzają skład 
forum ds. korytarza w zakresie dotyczącym 
ich części europejskiego korytarza 
transportowego i zapewniają reprezentację 
organów zarządzających kolejowymi 
przewozami towarowymi, portów 
morskich i śródlądowych dróg wodnych, a 
także, w stosownych przypadkach, węzłów 
miejskich, właściwych organów 
regionalnych i lokalnych oraz 
wyznaczonych organów określonych w 
dyrektywie w sprawie inteligentnej sieci 
TEN-T. Komisja zasięga opinii krajów 
sąsiadujących w sprawie członkostwa w 
forum ds. korytarza w odniesieniu do ich 
części europejskiego korytarza 
transportowego.

Poprawka 389

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 52 – ustęp 3 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W porozumieniu z zainteresowanymi 
państwami członkowskimi koordynator 
europejski może powoływać grupy robocze 
ds. korytarza i przewodniczyć im; 
przedmiotowe grupy robocze mają 
zajmować się:

W porozumieniu z zainteresowanymi 
państwami członkowskimi i po konsultacji 
z zainteresowanymi krajami 
sąsiadującymi, koordynator europejski 
może powoływać grupy robocze ds. 
korytarza i przewodniczyć im; 
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przedmiotowe grupy robocze mają 
zajmować się:

Poprawka 390

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 52 – ustęp 3 – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) zapewnieniem spójności planów 
krajowych i europejskich;

Poprawka 391

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 52 – ustęp 3 – akapit 1 – litera g b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gb) mobilnością wojskową i 
infrastrukturą podwójnego zastosowania.

Poprawka 392

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 52 – ustęp 3 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przedstawiciele organów zarządzających 
kolejowymi przewozami towarowymi są 
zapraszani na odpowiednie forum ds. 
europejskich korytarzy transportowych. 
Podobnie koordynatorzy europejskich 
korytarzy transportowych są zapraszani 
do udziału w odpowiednich posiedzeniach 
rad wykonawczych organów 
zarządzających kolejowymi przewozami 
towarowymi.

Poprawka 393
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 52 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Forum konsultacyjne ds. 
priorytetów horyzontalnych jest tworzone 
przez koordynatora europejskiego, który 
pełni w nim rolę przewodniczącego. 
Zainteresowane państwa członkowskie 
oraz, w stosownych przypadkach, 
przedstawiciele odpowiednich sektorów 
mają możliwość uczestnictwa. Państwa 
członkowskie wyznaczają krajowego 
koordynatora ERTMS, aby uczestniczył 
w forum konsultacyjnym ds. ERTMS. 
Koordynator europejski może również 
powoływać grupy robocze ad hoc.

4. Forum konsultacyjne ds. 
priorytetów horyzontalnych jest tworzone 
przez koordynatora europejskiego, który 
pełni w nim rolę przewodniczącego. 
Zainteresowane państwa członkowskie 
oraz, w stosownych przypadkach, 
zainteresowane kraje sąsiadujące i 
przedstawiciele odpowiednich sektorów, w 
tym wyznaczone organy określone w 
dyrektywie w sprawie inteligentnej sieci 
TEN-T, mają możliwość uczestnictwa. 
Państwa członkowskie wyznaczają 
krajowego koordynatora ERTMS, aby 
uczestniczył w forum konsultacyjnym ds. 
ERTMS. Koordynator europejski może 
również powoływać grupy robocze ad hoc.

Poprawka 394

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 52 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Koordynator europejski może 
przeprowadzać konsultacje z organami 
regionalnymi i lokalnymi, zarządcami 
infrastruktury, przewoźnikami, 
w szczególności tymi, którzy są członkami 
organów zarządzających kolejowymi 
przewozami towarowymi, branżą 
dostawczą, użytkownikami transportu oraz 
przedstawicielami społeczeństwa 
obywatelskiego w odniesieniu do planu 
prac i jego realizacji. Ponadto koordynator 
europejski odpowiedzialny za ERTMS 
ściśle współpracuje z Agencją Kolejową 
Unii Europejskiej i Wspólnym 
Europejskim Przedsięwzięciem 
Kolejowym, a koordynator europejski ds. 
europejskiego obszaru transportu 
morskiego z Europejską Agencją 

6. Koordynator europejski 
przeprowadza konsultacje z organami 
regionalnymi i lokalnymi, wyznaczonymi 
organami określonymi w dyrektywie w 
sprawie inteligentnej sieci TEN-T, 
węzłami miejskimi, zarządcami 
infrastruktury, w tym wyznaczonymi 
podmiotami portowymi, przewoźnikami 
kolejowymi, morskimi i żeglugi 
śródlądowej, organami zarządzającymi 
przewozami towarowymi, branżą 
dostawczą, użytkownikami transportu, 
ekspertami ds. dostępności oraz 
przedstawicielami społeczeństwa 
obywatelskiego w odniesieniu do planu 
prac i jego realizacji. Ponadto koordynator 
europejski odpowiedzialny za ERTMS 
ściśle współpracuje z Agencją Kolejową 
Unii Europejskiej i Wspólnym 
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Bezpieczeństwa Morskiego. Europejskim Przedsięwzięciem 
Kolejowym, a koordynator europejski ds. 
europejskiego obszaru transportu 
morskiego z Europejską Agencją 
Bezpieczeństwa Morskiego.

Poprawka 395

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 52 – ustęp 6 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Aby ustanowić przyszłe silne i 
scentralizowane na szczeblu UE organy 
zarządzające ERTMS, w tym zarządzające 
finansowaniem, opracowywaniem 
krajowych planów wdrażania, 
pozyskiwaniem zasobów, przyjęciem przez 
rynek, migracją i transformacją, 
koordynator europejski ERTMS, wraz z 
przedstawicielami krajowych zarządców 
infrastruktury i przedsiębiorstw 
kolejowych, ułatwia i promuje takie 
zarządzanie, zapewniając terminowe i 
zharmonizowane wdrażanie.

Poprawka 396

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 52 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Koordynator europejski może 
współpracować z organizacjami 
międzynarodowymi w odniesieniu do 
działań związanych z europejskimi 
korytarzami transportowymi, które 
obejmują kraje sąsiadujące będące 
członkami tych organizacji 
międzynarodowych.

Poprawka 397
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 53 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Każdy koordynator europejski 
europejskich korytarzy transportowych 
i dwóch priorytetów horyzontalnych 
najpóźniej dwa lata po wejściu w życie 
niniejszego rozporządzenia, a następnie co 
cztery lata, sporządza plan prac 
zawierający szczegółową analizę stanu 
realizacji korytarza lub priorytetu 
horyzontalnego podlegającego jego 
kompetencji oraz jego zgodności 
z wymogami określonymi w niniejszym 
rozporządzeniu, jak również priorytety 
dotyczące jego przyszłego rozwoju.

1. Każdy koordynator europejski 
europejskich korytarzy transportowych 
i dwóch priorytetów horyzontalnych 
najpóźniej dwa lata po wejściu w życie 
niniejszego rozporządzenia, a następnie co 
dwa lata, sporządza plan prac zawierający 
szczegółową analizę stanu realizacji 
korytarza lub priorytetu horyzontalnego 
podlegającego jego kompetencji oraz jego 
zgodności z wymogami określonymi 
w niniejszym rozporządzeniu, jak również 
priorytety dotyczące jego przyszłego 
rozwoju.

Poprawka 398

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 53 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Plan prac opracowuje się w ścisłej 
współpracy z zainteresowanymi państwami 
członkowskimi oraz po konsultacji z forum 
ds. korytarza i organami zarządzającymi 
kolejowymi przewozami towarowymi lub 
forum konsultacyjnym ds. priorytetów 
horyzontalnych. Zainteresowane państwa 
członkowskie zatwierdzają plan prac 
dotyczący europejskich korytarzy 
transportowych. Komisja przedstawia plan 
prac Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
w celach informacyjnych.

Plan prac opracowuje się w ścisłej 
współpracy z zainteresowanymi państwami 
członkowskimi oraz po konsultacji z forum 
ds. korytarza i organami zarządzającymi 
kolejowymi przewozami towarowymi lub 
forum konsultacyjnym ds. priorytetów 
horyzontalnych. Koordynator europejski 
angażuje również, w stosownych 
przypadkach, zainteresowane kraje 
sąsiadujące i odpowiednie organizacje 
międzynarodowe w przygotowanie planu 
prac. Zainteresowane państwa 
członkowskie zatwierdzają plan prac 
dotyczący europejskich korytarzy 
transportowych. Zainteresowane kraje 
sąsiadujące są konsultowane w sprawie 
planu prac dotyczącego europejskich 
korytarzy transportowych. Komisja 
przedstawia plan prac Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie w celach 
informacyjnych.
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Poprawka 399

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 53 – ustęp 3 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) określenie brakujących połączeń 
i wąskich gardeł utrudniających rozwój 
korytarza;

c) określenie brakujących połączeń 
i wąskich gardeł utrudniających rozwój 
korytarza, ze zwróceniem szczególnej 
uwagi na odcinki transgraniczne;

Poprawka 400

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 53 – ustęp 3 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) analizę stanu odcinków 
transgranicznych w celu zidentyfikowania 
wyzwań i zaproponowania konkretnych 
środków, aby przestrzegać terminów 
ustanowionych w niniejszym 
rozporządzeniu oraz zapewniać spójność 
programowania finansowego danych 
państw członkowskich w dążeniu do 
osiągnięcia tego celu.

Poprawka 401

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 53 – ustęp 3 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) opis możliwych rozwiązań 
służących zaspokojeniu potrzeb 
inwestycyjnych i usunięciu wąskich gardeł, 
w szczególności w odniesieniu do linii 
pasażerskich i towarowych korytarza;

e) opis możliwych rozwiązań 
służących zaspokojeniu potrzeb 
inwestycyjnych i usunięciu wąskich gardeł, 
w szczególności w odniesieniu do linii 
pasażerskich i towarowych korytarza, aby 
dotrzymać terminów;
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Poprawka 402

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 53 – ustęp 3 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) plan obejmujący pośrednie wartości 
docelowe w zakresie usuwania barier 
fizycznych, technicznych, cyfrowych, 
operacyjnych i administracyjnych 
w obrębie poszczególnych rodzajów 
transportu i między nimi oraz w zakresie 
poprawy efektywności transportu 
multimodalnego, ze szczególnym 
uwzględnieniem odcinków 
transgranicznych i krajowych brakujących 
połączeń.

f) plan obejmujący pośrednie wartości 
docelowe w zakresie usuwania barier 
fizycznych, technicznych, cyfrowych, 
operacyjnych i administracyjnych 
w obrębie poszczególnych rodzajów 
transportu i między nimi oraz w zakresie 
poprawy efektywności i dostępności 
transportu multimodalnego, ze 
szczególnym uwzględnieniem kolei oraz 
jej odcinków transgranicznych i krajowych 
brakujących połączeń.

Poprawka 403

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 53 – ustęp 3 – litera f – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów analizy barier 
administracyjnych i opracowania planu 
koordynator europejski bierze pod uwagę 
zalecenia Europejskiego Trybunału 
Obrachunkowego, prace wyznaczonych 
organów określone w dyrektywie w 
sprawie inteligentnych sieci TEN-T, a 
także zalecenia wszelkich właściwych 
organów;

Poprawka 404

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 53 – ustęp 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Koordynator europejski wspiera 
państwa członkowskie w realizacji planu 
prac, w szczególności w zakresie:

4. Koordynator europejski wspiera 
państwa członkowskie i, w stosownych 
przypadkach, kraje sąsiadujące 
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w realizacji planu prac, w szczególności 
w zakresie:

Poprawka 405

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 53 – ustęp 4 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ustalania priorytetów dotyczących 
planowania na szczeblu krajowym poprzez 
określenie problemów i wąskich gardeł 
związanych z wdrażaniem, w tym kwestii 
operacyjnych, w odniesieniu do każdego 
korytarza lub każdego priorytetu 
horyzontalnego;

a) ustalania priorytetów dotyczących 
planowania na szczeblu krajowym poprzez 
określenie problemów i wąskich gardeł 
związanych z wdrażaniem, w tym kwestii 
operacyjnych i administracyjnych, 
w odniesieniu do każdego korytarza lub 
każdego priorytetu horyzontalnego;

Poprawka 406

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 53 – ustęp 4 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) monitorowania trendów w zakresie 
postępów projektu oraz sygnalizowania 
Komisji potencjalnych poważnych 
opóźnień;

Poprawka 407

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 54 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Na podstawie pierwszego planu 
prac koordynatorów europejskich Komisja 
przyjmuje akt wykonawczy w odniesieniu 
do każdego planu prac dotyczącego 
europejskich korytarzy transportowych 
i dwóch priorytetów horyzontalnych. We 
wspomnianym akcie wykonawczym 
określa się priorytety w zakresie 

1. Na podstawie pierwszego planu 
prac koordynatorów europejskich Komisja 
przyjmuje akt wykonawczy w odniesieniu 
do każdego planu prac dotyczącego 
europejskich korytarzy transportowych 
i dwóch priorytetów horyzontalnych. We 
wspomnianym akcie wykonawczym 
określa się priorytety w zakresie 
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planowania infrastruktury i inwestycji oraz 
finansowania.

planowania infrastruktury i inwestycji oraz 
harmonogramu zgodnie z art. 6 ust. 1.

Poprawka 408

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 54 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. W oparciu o roczny plan prac 
koordynatorów europejskich Komisja 
przedkłada Parlamentowi Europejskiemu 
i parlamentom narodowym roczne 
sprawozdanie z realizacji zawierające 
szczegółowe informacje na temat środków, 
jakie podjęła w celu zagwarantowania 
ukończenia sieci zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem.
Roczne sprawozdanie z realizacji 
obejmuje sprawozdawczość w podziale na 
kraje w odniesieniu do każdego korytarza 
transportowego i:
a) zawiera prognozę, które projekty, 
normy techniczne i operacyjne w 
odniesieniu do każdego korytarza 
transportowego są zagrożone 
niedotrzymaniem terminów określonych w 
niniejszym rozporządzeniu;
aa) zawiera analizę inwestycji 
wymaganych w długoterminowych 
planach utrzymania, o których mowa w 
art. 48, w każdym korytarzu 
transportowym, a także wszelkich 
stwierdzonych braków w zakresie 
utrzymania lub wymaganych zasobów 
finansowych;
b) zawiera wyjaśnienie, dlaczego Komisja 
nie wszczęła postępowań w sprawie 
uchybienia zobowiązaniom państwa 
członkowskiego w odniesieniu do 
projektów określonych w lit. a);
c) informuje o toczących się 
postępowaniach w sprawie uchybienia 
zobowiązaniom państwa członkowskiego;
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d) informuje o odstępstwach od norm 
operacyjnych i technicznych;
e) zawiera ocenę wpływu przyznanych 
odstępstw od norm technicznych i 
operacyjnych oraz terminów określonych 
w niniejszym rozporządzeniu na kraje 
sąsiadujące.

Poprawka 409

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 54 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 54 a
Umowy wysokiego szczebla z krajami 

sąsiadującymi
1. Na podstawie pierwszego planu prac 
koordynatorów europejskich Unia i 
zainteresowane kraje sąsiadujące mogą 
zawierać umowy wysokiego szczebla 
w odniesieniu do każdego planu prac 
dotyczącego europejskich korytarzy 
transportowych oraz w stosownych 
przypadkach w odniesieniu do dwóch 
priorytetów horyzontalnych.
2. Umowy wysokiego szczebla, o których 
mowa w niniejszym artykule, określają 
priorytety w zakresie planowania 
infrastruktury i inwestycji oraz 
finansowania. Zawierają one również 
przepisy dotyczące przekazywania przez 
kraje sąsiadujące regularnych 
sprawozdań z postępów w realizacji 
projektów, ze wskazaniem w szczególności 
zobowiązań finansowych podjętych w 
krajowym planie budżetowym.

Poprawka 410

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie informują 
Komisję w regularny, wyczerpujący 
i przejrzysty sposób o postępach 
poczynionych w realizacji projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania oraz o inwestycjach 
dokonanych w tym celu. Informacje te 
obejmują dane przekazywane corocznie za 
pośrednictwem interaktywnego systemu 
informacji geograficznej i technicznej dla 
transeuropejskiej sieci transportowej 
(TENtec). Zawierają one dane techniczne 
i finansowe dotyczące projektów będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
w zakresie transeuropejskiej sieci 
transportowej, a także dane dotyczące 
ukończenia transeuropejskiej sieci 
transportowej.

1. Państwa członkowskie informują 
Komisję w regularny, wyczerpujący 
i przejrzysty sposób o postępach 
poczynionych w realizacji projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania oraz o inwestycjach 
dokonanych w tym celu, w tym o 
projektach transgranicznych. Informacje 
te obejmują dane przekazywane corocznie 
za pośrednictwem interaktywnego systemu 
informacji geograficznej i technicznej dla 
transeuropejskiej sieci transportowej 
(TENtec). Zawierają one dane techniczne 
i finansowe dotyczące projektów będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
w zakresie transeuropejskiej sieci 
transportowej, a także dane dotyczące 
ukończenia transeuropejskiej sieci 
transportowej.

Poprawka 411

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Komisja wprowadza indeks jakości 
sieci połączeń w celu kategoryzacji 
poziomu integracji osiągniętego dzięki 
wykorzystaniu usług w każdej sieci 
transportowej i wykazaniu ich potencjału. 
Ten indeks jakości sieci połączeń składa 
się z indeksów jakości połączeń dla 
głównych rodzajów transportu. Te indeksy 
jakości połączeń określają spójność, 
jakość, różnorodność oferty, a także opcje 
intermodalne.
Komisja zapewnia regularną aktualizację 
indeksu jakości sieci połączeń zgodnie z 
realizacją projektów dotyczących TEN-T.
Indeks ten może być wykorzystywany jako 
wskaźnik służący do kierowania środków 
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unijnych tam, gdzie brakuje połączeń.

Poprawka 412

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. W odniesieniu do europejskich 
korytarzy transportowych Komisja 
przeprowadza i okresowo uaktualnia 
analizę rynku transportowego odnoszącą 
się do faktycznych i oczekiwanych zmian 
ruchu w danym korytarzu towarowym, 
obejmującą poszczególne rodzaje ruchu 
i odnoszącą się zarówno do transportu 
towarowego, jak i pasażerskiego, oraz 
środki mające na celu zwiększenie 
przewidywalności realizacji i ułatwienie 
dotrzymania odpowiednich terminów. 
Przy przeprowadzaniu i aktualizacji tej 
analizy Komisja angażuje koordynatora 
właściwego europejskiego korytarza 
transportowego i radę zarządzającą 
właściwego kolejowego korytarza 
towarowego.

Poprawka 413

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 56 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Z zastrzeżeniem przepisów art. 172 akapit 
drugi TFUE, Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 60 w celu zmiany 
załączników I i II, w szczególności aby 
uwzględnić ewentualne zmiany wynikające 
z progów ilościowych określonych 
w art. 20, 24 i 32. Przy dostosowywaniu 
tych załączników Komisja:

Z zastrzeżeniem przepisów art. 172 akapit 
drugi TFUE, Komisja uprawniona jest do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 60 w celu zmiany 
załączników I i II, w szczególności aby 
uwzględnić ewentualne zmiany wynikające 
z progów ilościowych określonych 
w art. 20, 24 i 32. Przy dostosowywaniu 
tych załączników Komisja:
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Poprawka 414

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 56 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) dodaje porty śródlądowe, porty 
morskie i porty lotnicze do sieci 
kompleksowej, jeżeli wykazano, że ich 
średni wolumen ruchu z ostatnich trzech lat 
przekracza odpowiedni próg;

a) powinna dodać porty śródlądowe, 
porty morskie i porty lotnicze do sieci 
kompleksowej, jeżeli wykazano, że ich 
średni wolumen ruchu z ostatnich trzech lat 
przekracza odpowiedni próg;

Poprawka 415

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 56 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) usuwa porty morskie i porty 
lotnicze z sieci kompleksowej, jeżeli 
wykazano, że ich średni wolumen ruchu 
w ciągu ostatnich sześciu lat wynosi 
poniżej 85 % odpowiedniego progu;

b) powinna usunąć porty morskie 
i porty lotnicze z sieci kompleksowej, 
jeżeli wykazano, że ich średni wolumen 
ruchu w ciągu ostatnich sześciu lat wynosi 
poniżej 85 % odpowiedniego progu, z 
wyjątkiem portów, które stanowią jedyny 
punkt dostępu do regionu NUTS 3 w sieci 
kompleksowej, lub jeżeli odpowiednie 
państwo członkowskie nie wykaże za 
pomocą wystarczających dowodów, że 
węzeł ten ma wysoką europejską wartość 
dodaną i znaczenie geostrategiczne dla 
europejskiego rynku wewnętrznego i 
obronności Unii;

Poprawka 416

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 56 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) może włączyć porty morskie do 
sieci kompleksowej lub bazowej, na 
wniosek zainteresowanego państwa 
członkowskiego, jeżeli wykazano, że port 
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morski uzyskał dodatkową europejską 
wartość dodaną ze względu na swoje 
znaczenie geostrategiczne dla Unii oraz 
pod warunkiem, że spełnione są wymogi 
art. 25; 

Poprawka 417

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 56 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) dodaje węzły miejskie do 
transeuropejskiej sieci transportowej, jeżeli 
wykazano, że liczba mieszkańców 
przekracza 100 000;

c) powinna dodać węzły miejskie do 
transeuropejskiej sieci transportowej, jeżeli 
wykazano, że liczba mieszkańców w 
funkcjonalnym obszarze miejskim 
przekracza 100 000, za zgodą 
zainteresowanego państwa 
członkowskiego;

Poprawka 418

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 56 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) może włączyć węzły miejskie do 
wykazu w załączniku II, na wniosek 
zainteresowanego państwa 
członkowskiego, jeżeli węzeł miejski jest 
zlokalizowany wzdłuż europejskiego 
korytarza transportowego i pod 
warunkiem, że spełnione są wymogi art. 
40; 

Poprawka 419

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 56 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cb) może wykluczyć węzły miejskie z 
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wykazu w załączniku II, na wniosek 
zainteresowanego państwa 
członkowskiego i za zgodą danego węzła 
miejskiego, jeżeli wykazano, że liczba 
mieszkańców w funkcjonalnym obszarze 
miejskim jest poniżej 100 000; 

Poprawka 420

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 56 – ustęp 1 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) dodaje do transeuropejskiej sieci 
transportowej multimodalne terminale 
towarowe wskazane przez państwo 
członkowskie zgodnie z art. 35 ust. 4;

d) powinna dodać do 
transeuropejskiej sieci transportowej 
multimodalne terminale towarowe 
wskazane przez państwo członkowskie 
zgodnie z art. 35 ust. 4;

Poprawka 421

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 56 – ustęp 1 – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) dostosowuje mapy pod względem 
infrastruktury drogowej, kolejowej 
i śródlądowych dróg wodnych wyłącznie 
po to, aby odzwierciedlić postępy 
w realizacji sieci. Dostosowując te mapy, 
Komisja nie wprowadza żadnych zmian 
w przebiegu tras, które wykraczałyby poza 
zmiany dozwolone na podstawie 
odpowiedniej procedury zatwierdzania 
projektu.

e) powinna dostosować mapy pod 
względem infrastruktury drogowej, 
kolejowej i śródlądowych dróg wodnych 
wyłącznie po to, aby odzwierciedlić 
postępy w realizacji sieci. Dostosowując te 
mapy, Komisja nie wprowadza żadnych 
zmian w przebiegu tras, które 
wykraczałyby poza zmiany dozwolone na 
podstawie odpowiedniej procedury 
zatwierdzania projektu.

Poprawka 422

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 56 – ustęp 1 – akapit 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dostosowania, o których mowa w akapicie 
pierwszym lit. a)–c), są oparte na 
najbardziej aktualnych dostępnych danych 
statystycznych publikowanych przez 
Eurostat lub – w razie niedostępności tych 
danych statystycznych – przez krajowe 
urzędy statystyczne państw członkowskich. 
Dostosowania, o których mowa w akapicie 
pierwszym lit. d), są oparte na planie 
działania, o którym mowa w art. 35 ust. 4. 
Dostosowania, o których mowa w akapicie 
pierwszym lit. e), są oparte na 
informacjach dostarczanych przez 
zainteresowane państwa członkowskie 
zgodnie z art. 55 ust. 1.

Dostosowania, o których mowa w akapicie 
pierwszym lit. a)–c), są oparte na 
najbardziej aktualnych dostępnych danych 
statystycznych publikowanych przez 
Eurostat lub – w razie niedostępności tych 
danych statystycznych – przez krajowe 
urzędy statystyczne państw członkowskich, 
z wyłączeniem lat dotkniętych czynnikami 
cyklicznymi powodującymi znaczne spadki 
przepływu ruchu. Dostosowania, o których 
mowa w akapicie pierwszym lit. d), są 
oparte na planie działania, o którym mowa 
w art. 35 ust. 4. Dostosowania, o których 
mowa w akapicie pierwszym lit. e), są 
oparte na informacjach dostarczanych 
przez zainteresowane państwa 
członkowskie zgodnie z art. 55 ust. 1.

Poprawka 423

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 57 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na etapie planowania i budowy danego 
projektu przestrzega się odpowiednio 
krajowych procedur dotyczących 
zaangażowania władz regionalnych 
i lokalnych, jak również społeczeństwa 
obywatelskiego, których dotyczy projekt 
będący przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, oraz konsultacji z nimi. 
Komisja ułatwia wymianę dobrych praktyk 
w tym względzie, w szczególności 
w odniesieniu do konsultacji z osobami 
w trudnej sytuacji i włączenia tych osób.

Na etapie planowania i budowy danego 
projektu przestrzega się odpowiednio 
krajowych procedur dotyczących 
zaangażowania władz regionalnych 
i lokalnych, jak również społeczeństwa 
obywatelskiego, których dotyczy projekt 
będący przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, oraz konsultacji z nimi, 
przy jednoczesnym przestrzeganiu 
terminów przeprowadzenia tych 
konsultacji określonych w dyrektywie w 
sprawie inteligentnych sieci TEN-T. 
Komisja ułatwia wymianę dobrych praktyk 
w tym względzie, w szczególności 
w odniesieniu do konsultacji z osobami 
w trudnej sytuacji i włączenia tych osób.

Poprawka 424
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 58 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Krajowe plany inwestycyjne 
obejmują wszystkie projekty będące 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
i związane z nimi inwestycje niezbędne do 
terminowego ukończenia sieci.

2. Krajowe plany inwestycyjne 
obejmują wszystkie projekty będące 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
i związane z nimi inwestycje niezbędne do 
terminowego ukończenia sieci, w tym 
projekty transgraniczne.

Poprawka 425

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 58 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie przekazują 
Komisji projekty planów i programów 
krajowych lub wszelkie ich zmiany 
ukierunkowane na rozwój transeuropejskiej 
sieci transportowej co najmniej dwanaście 
miesięcy przed ich przyjęciem. Komisja 
może wydać opinię nie później niż sześć 
miesięcy po otrzymaniu powiadomienia od 
państwa członkowskiego na temat 
spójności projektów planów i programów 
krajowych z priorytetami określonymi 
w niniejszym rozporządzeniu oraz 
z priorytetami określonymi w planach prac 
dotyczących odpowiedniego korytarza lub 
odpowiednich korytarzy i priorytetów 
horyzontalnych oraz w aktach 
wykonawczych przyjętych zgodnie 
z art. 54 ust. 1. Nie później niż dwa 
miesiące po otrzymaniu opinii państwa 
członkowskie informują Komisję 
o środkach przyjętych w celu zastosowania 
się do zaleceń określonych w tej opinii.

3. Państwa członkowskie przekazują 
Komisji projekty planów i programów 
krajowych lub wszelkie ich zmiany 
ukierunkowane na rozwój transeuropejskiej 
sieci transportowej co najmniej dwanaście 
miesięcy przed ich przyjęciem. Komisja 
może wydać decyzję nie później niż sześć 
miesięcy po otrzymaniu powiadomienia od 
państwa członkowskiego na temat 
spójności projektów planów i programów 
krajowych z priorytetami określonymi 
w niniejszym rozporządzeniu oraz 
z priorytetami określonymi w planach prac 
dotyczących odpowiedniego korytarza lub 
odpowiednich korytarzy i priorytetów 
horyzontalnych oraz w aktach 
wykonawczych przyjętych zgodnie 
z art. 54 ust. 1. Nie później niż dwa 
miesiące po otrzymaniu decyzji państwa 
członkowskie informują Komisję 
o środkach przyjętych w celu zastosowania 
się do zaleceń i podejmują wszelkie środki 
naprawcze przed ostatecznym przyjęciem 
planu krajowego. Projekty w ramach 
planów krajowych, które nie są zgodne z 
unijną polityką transportową, nie powinny 
być uznawane za priorytet przy 
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rozdzielaniu funduszy unijnych.

Poprawka 426

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do dnia 31 grudnia 2033 r. Komisja, po 
zasięgnięciu odpowiednio opinii państw 
członkowskich i z pomocą koordynatorów 
europejskich, przeprowadza ocenę 
wdrażania sieci bazowej, oceniając 
w szczególności jej zgodność z wymogami 
określonymi w niniejszym rozporządzeniu.

Do dnia 31 grudnia 2028 r. Komisja, po 
zasięgnięciu odpowiednio opinii państw 
członkowskich i z pomocą koordynatorów 
europejskich, przeprowadza ocenę 
wdrażania sieci bazowej, oceniając 
w szczególności jej zgodność z wymogami 
określonymi w niniejszym rozporządzeniu.

Poprawka 427

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ocenie tej uwzględnia się roczne 
sprawozdanie z postępów i plany prac 
sporządzone przez koordynatorów 
europejskich odpowiednio zgodnie 
z art. 51 ust. 5 lit. e) i art. 53 ust. 1.

W ocenie tej uwzględnia się krajowe plany 
transportowe i inwestycyjne, roczne 
sprawozdanie z postępów i plany prac 
sporządzone przez koordynatorów 
europejskich odpowiednio zgodnie 
z art. 51 ust. 5 lit. e) i art. 53 ust. 1.

Poprawka 428

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do dnia 31 grudnia 2033 r. Komisja, po 
zasięgnięciu odpowiednio opinii państw 
członkowskich i z pomocą koordynatorów 
europejskich, dokonuje przeglądu 
wdrażania rozszerzonej sieci bazowej 
i sieci kompleksowej, oceniając:

Do dnia 31 grudnia 2028 r. Komisja, po 
zasięgnięciu odpowiednio opinii państw 
członkowskich i z pomocą koordynatorów 
europejskich, dokonuje przeglądu 
wdrażania rozszerzonej sieci bazowej 
i sieci kompleksowej, oceniając:
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Poprawka 429

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zgodność z niniejszym 
rozporządzeniem;

a) zgodność z niniejszym 
rozporządzeniem, w tym stopień zgodności 
z celami ustanowionymi na 2030 r., a 
także środki wymagane do zapewnienia 
zgodności z dalszymi celami, takimi jak 
cele ustanowione na 2040 i 2050 r.;

Poprawka 430

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) postępy w wykonywaniu 
niniejszego rozporządzenia;

b) postępy w wykonywaniu 
niniejszego rozporządzenia, w tym wszelkie 
poważne opóźnienia w konkretnych 
projektach lub na odcinkach sieci;

Poprawka 431

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 62 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W przypadku znacznego 
opóźnienia w rozpoczęciu lub zakończeniu 
prac nad siecią bazową, rozszerzoną siecią 
bazową i siecią kompleksową w stosunku 
do początkowego harmonogramu 
określonego w aktach wykonawczych 
zgodnie z art. 54 lub określonego 
w krajowych planach transportowych 
i inwestycyjnych lub w innej stosownej 
dokumentacji projektowej, Komisja może 
zwrócić się do zainteresowanego państwa 
członkowskiego lub zainteresowanych 
państw członkowskich o przedstawienie 

1. W przypadku opóźnienia 
w rozpoczęciu lub zakończeniu prac nad 
siecią bazową, rozszerzoną siecią bazową 
i siecią kompleksową w stosunku do 
początkowego harmonogramu określonego 
w aktach wykonawczych zgodnie z art. 54 
lub określonego w krajowych planach 
transportowych i inwestycyjnych lub 
w innej stosownej dokumentacji 
projektowej, jak również opóźnień w 
przypadku projektów określonych w art. 5 
dyrektywy w sprawie inteligentnych sieci 
TEN-T, Komisja zwraca się do 
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informacji na temat przyczyn takiego 
opóźnienia. Państwo członkowskie lub 
państwa członkowskie przedstawiają 
informację na temat przyczyn opóźnień 
w ciągu trzech miesięcy od otrzymania 
wniosku. Na podstawie udzielonej 
odpowiedzi Komisja konsultuje się 
z zainteresowanym państwem 
członkowskim lub z zainteresowanymi 
państwami członkowskimi w celu 
rozwiązania problemu, który spowodował 
opóźnienie.

zainteresowanego państwa członkowskiego 
lub zainteresowanych państw 
członkowskich o przedstawienie informacji 
na temat przyczyn takiego opóźnienia. 
Państwo członkowskie lub państwa 
członkowskie przedstawiają informację na 
temat przyczyn opóźnień w ciągu trzech 
miesięcy od otrzymania wniosku. Na 
podstawie udzielonej odpowiedzi Komisja 
konsultuje się z zainteresowanym 
państwem członkowskim lub 
z zainteresowanymi państwami 
członkowskimi w celu rozwiązania 
problemu, który spowodował opóźnienie.

Poprawka 432

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 62 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeżeli opóźnienie dotyczące 
ukończenia odcinka odnosi się do 
europejskiego korytarza transportowego, 
w celu rozwiązania problemu angażuje się 
koordynatora europejskiego.

2. Jeżeli opóźnienie dotyczące 
ukończenia odcinka odnosi się do 
europejskiego korytarza transportowego, 
w celu rozwiązania problemu, 
jednocześnie z wymogiem określonym w 
ust. 1, angażuje się koordynatora 
europejskiego.

Poprawka 433

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 62 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Po przeanalizowaniu przyczyn 
przedstawionych przez zainteresowane 
państwo członkowskie lub państwa 
członkowskie zgodnie z akapitem 
pierwszym Komisja może przyjąć decyzję 
skierowaną do zainteresowanego państwa 
członkowskiego lub zainteresowanych 
państw członkowskich, w której stwierdza, 
że znaczne opóźnienie w rozpoczęciu lub 

Po przeanalizowaniu przyczyn 
przedstawionych przez zainteresowane 
państwo członkowskie lub państwa 
członkowskie zgodnie z akapitem 
pierwszym Komisja przyjmuje decyzję 
skierowaną do zainteresowanego państwa 
członkowskiego lub zainteresowanych 
państw członkowskich, w której stwierdza, 
że opóźnienie w rozpoczęciu lub 
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zakończeniu prac nad siecią bazową, 
rozszerzoną siecią bazową lub siecią 
kompleksową przypisuje się państwu 
członkowskiemu lub państwom 
członkowskim bez obiektywnego 
uzasadnienia. Komisja wyznacza 
zainteresowanemu państwu 
członkowskiemu lub zainteresowanym 
państwom członkowskim sześć miesięcy 
na wyeliminowanie znacznego opóźnienia.

zakończeniu prac nad siecią bazową, 
rozszerzoną siecią bazową lub siecią 
kompleksową przypisuje się państwu 
członkowskiemu lub państwom 
członkowskim bez obiektywnego 
uzasadnienia. Komisja wyznacza 
zainteresowanemu państwu 
członkowskiemu lub zainteresowanym 
państwom członkowskim sześć miesięcy 
na wyeliminowanie opóźnienia.

Poprawka 434

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 62 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy opóźnienie dotyczące 
ukończenia odcinka odnosi się do 
projektu objętego wsparciem z funduszy 
unijnych w ramach zarządzania 
bezpośredniego, mogą zostać podjęte 
działania w zakresie obniżenia kwoty 
dotacji lub zmiany bądź rozwiązania 
umowy o udzielenie dotacji zgodnie 
z obowiązującymi przepisami.

skreśla się

Poprawka 435

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 62 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W przypadku znacznego 
opóźnienia w rozpoczęciu lub zakończeniu 
prac nad siecią bazową, rozszerzoną siecią 
bazową i siecią kompleksową w stosunku 
do początkowego harmonogramu 
określonego w aktach wykonawczych, o 
których mowa w art. 54 niniejszego 
rozporządzenia, lub określonego 
w krajowych planach transportowych 
i inwestycyjnych lub w innej stosownej 
dokumentacji projektowej, jak również 
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opóźnień w przypadku projektów 
określonych w art. 5 dyrektywy w sprawie 
inteligentnych sieci TEN-T, Komisja 
niezwłocznie wszczyna postępowanie w 
sprawie uchybienia zobowiązaniom 
państwa członkowskiego.

Poprawka 436

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 62 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. W przypadku gdy opóźnienie lub 
znaczne opóźnienie dotyczące ukończenia 
lub brak utrzymania odcinka odnosi się 
do projektu objętego wsparciem z 
funduszy unijnych w ramach zarządzania 
bezpośredniego, mogą zostać podjęte 
działania w zakresie obniżenia kwoty 
dotacji i/lub zmiany bądź rozwiązania 
umowy o udzielenie dotacji zgodnie z 
obowiązującymi przepisami.

Poprawka 437

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 63 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przepisy dotyczące kolei, 
a w szczególności wszelkie wymogi 
dotyczące łączenia portów lotniczych 
i portów z koleją, a także przepisy 
dotyczące bezpiecznych i chronionych 
parkingów oraz multimodalnych terminali 
towarowych, nie mają zastosowania do 
Cypru i Malty oraz regionów najbardziej 
oddalonych, o ile na ich terytorium nie 
zostanie zbudowany system kolejowy.

Przepisy dotyczące kolei, 
a w szczególności wszelkie wymogi 
dotyczące łączenia portów lotniczych 
i portów z koleją, a także przepisy 
dotyczące bezpiecznych i chronionych 
parkingów oraz multimodalnych terminali 
towarowych, nie mają zastosowania do 
Cypru i Malty, wysp oraz regionów 
najbardziej oddalonych, o ile na ich 
terytorium nie zostanie zbudowany system 
kolejowy.

Poprawka 438
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 63 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Art. 16a nie ma zastosowania do Irlandii.
(Zob. zmieniony wniosek KE, pkt 9).

Poprawka 439

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 65 – akapit 1 – punkt 7
Rozporządzenie (UE) nr 913/2010
Artykuł 9 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Rada zarządzająca przeprowadza 
i okresowo uaktualnia analizę rynku 
transportowego odnoszącą się do 
faktycznych i oczekiwanych zmian ruchu 
w danym korytarzu towarowym, 
obejmującą poszczególne rodzaje ruchu 
i odnoszącą się zarówno do transportu 
towarowego, jak i pasażerskiego. W razie 
potrzeby, w ramach tej analizy dokonuje 
się również oceny kosztów i korzyści 
społeczno-gospodarczych płynących 
z rozwoju korytarza towarowego.

skreśla się

Poprawka 440

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 65 – akapit 1 – punkt 8
Rozporządzenie (UE) nr 913/2010
Artykuł 11 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Współpraca i konsultacje 
uwzględniają w szczególności:

3. Współpraca i konsultacje między 
wszystkimi stronami uwzględniają 
w szczególności:

Poprawka 441
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 65 – akapit 1 – punkt 8
Rozporządzenie (UE) nr 913/2010
Artykuł 11 – ustęp 3 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) zapotrzebowanie na ukierunkowane 
inwestycje w celu usunięcia lokalnych 
wąskich gardeł, takie jak pętle 
połączeniowe, usprawnienia węzłów 
i infrastruktury ostatniej mili czy sprzęt 
techniczny poprawiający funkcjonowanie 
operacyjne.”;

c) zapotrzebowanie na ukierunkowane 
inwestycje w celu modernizacji 
infrastruktury zgodnie z wymogami TEN-
T oraz w celu usunięcia lokalnych wąskich 
gardeł, takie jak pętle połączeniowe, 
usprawnienia węzłów i infrastruktury 
ostatniej mili czy sprzęt techniczny 
poprawiający funkcjonowanie 
operacyjne.”;

Poprawka 442

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 65 – akapit 1 – punkt 10
Rozporządzenie (UE) nr 913/2010
Artykuł 22 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Po utworzeniu korytarza 
towarowego rada wykonawcza, o której 
mowa w art. 8 ust. 1, przedstawia Komisji 
co cztery lata wyniki planu wdrożenia dla 
tego korytarza. Komisja dokonuje analizy 
tych wyników i informuje o tej analizie 
komitet, o którym mowa w art. 21.

1. Po utworzeniu korytarza 
towarowego rada wykonawcza, o której 
mowa w art. 8 ust. 1, przedstawia Komisji 
co dwa lata wyniki planu wdrożenia dla 
tego korytarza. Komisja dokonuje analizy 
tych wyników i informuje o tej analizie 
komitet, o którym mowa w art. 21.

Poprawka 443

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 2/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Galati jako terminal drogowo-kolejowy 
(RRT)
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Poprawka 444

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 2/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Buzau – Galati

Poprawka 445

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 3/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Krajowa – Caracal – Alexandria – 
Bukareszt

Poprawka 446

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 3/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci kompleksowej:
- Krajowa – Pitești

Poprawka 447

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 9/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
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sieci kompleksowej:
- Colmar – Freiburg kolejowa linia 
pasażerska

Poprawka 448

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 9/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci kompleksowej:
- Haguenau – Roeschwoog – Rastatt 
kolejowa linia pasażerska

Poprawka 449

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 11/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci kompleksowej:
- Zwolle (NL) – Münster (DE) kolejowa 
linia pasażerska

Poprawka 450

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 11/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci kompleksowej:
- Kolej z Emmen (NL) do Rheine (DE)

Poprawka 451
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 11/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
rozszerzonej sieci bazowej:
- Amsterdam (NL) – Groningen (NL) – 
Brema (DE) kolejowa linia pasażerska

Poprawka 452

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 11/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
rozszerzonej sieci bazowej:
- Należy uwzględnić połączenie kolejowe 
„Lelylijn” z Amsterdamu do Groningen 
(NL) 

Poprawka 453

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 12/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci kompleksowej:
- Berlin – Küstrin-Kietz – Kostrzyn 
kolejowa linia towarowa 
(konwencjonalna/nowa budowa)

Poprawka 454

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 12/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
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sieci kompleksowej:
- Karlsruhe (DE) Wörth – Lauterbourg 
(FR) – Strasburg (FR)

Poprawka 455

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 12/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Norymberga – Amberg – Furth im Wald 
kolejowa linia towarowa 
(konwencjonalna/nowa budowa)

Poprawka 456

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 12/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Lubeka – Travemünde Skandinavienkai 
kolejowa linia towarowa 
(konwencjonalna/nowa budowa)

Poprawka 457

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 12/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Neumünster – Bad Oldesloe kolejowa 
linia towarowa (konwencjonalna/nowa 
budowa)
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Poprawka 458

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 12/23 i część 13/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci kompleksowej:
- Colmar – Freiburg kolejowa linia 
pasażerska (konwencjonalna/nowa 
budowa)

Poprawka 459

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 12/23 i część 13/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci kompleksowej:
- Rastatt – Hagenau kolejowa linia 
pasażerska (konwencjonalna/nowa 
budowa)

Poprawka 460

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 13/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
rozszerzonej sieci bazowej:
- Berlin – Kostrzyn 
(konwencjonalna/nowa budowa)

Poprawka 461

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 13/23
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
rozszerzonej sieci bazowej:
- Amsterdam (NL) – Groningen (NL) – 
Brema (DE) kolejowa linia pasażerska

Poprawka 462

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 13/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Norymberga – Amberg – Furth im Wald 
kolejowa linia pasażerska 
(konwencjonalna/nowa budowa)

Poprawka 463

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 16/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Saragossa – Tardienta (kolejowe 
przewozy towarowe)

Poprawka 464

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 16/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Saragossa – Lleida – Tarragona 



PE736.593v02-00 208/356 RR\1276738PL.docx

PL

(przewozy towarowe/konwencjonalne)

Poprawka 465

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 16/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Santiago – Vigo – Ourense (kolejowe 
przewozy towarowe/≥ 200 km/h/nowa 
budowa)

Poprawka 466

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 16/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- El Ferrol – A Coruña (kolejowe 
przewozy towarowe/≥ 200 km/h)
- El Ferrol – Lugo – Monforte (kolejowe 
przewozy towarowe/≥ 200 km/h)

Poprawka 467

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 16/23 i część 17/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
rozszerzonej sieci bazowej:
- Astorga – Zamora – Salamanca – 
Plasencia (kolejowe przewozy pasażerskie 
i towarowe/konwencjonalne/nowa 
budowa)
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Poprawka 468

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 16/23 i część 17/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Alicante – San Isidro (przewozy 
towarowe i pasażerskie/≥200 km/h)

Poprawka 469

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 16/23 i część 17/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Port w Bahía de Cádiz

Poprawka 470

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 16/23 i część 17/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci kompleksowej:
- Grenada – Motril (kolejowe przewozy 
pasażerskie i 
towarowe/konwencjonalne/nowa budowa)

Poprawka 471

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 16/23 i część 17/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać duże prędkości w 
odniesieniu do kolejowych linii 
towarowych i pasażerskich do 
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następującego połączenia w sieci bazowej:
- Pampeluna (ES) – Ezkio/Itxaso (ES)

Poprawka 472

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 16/23 i część 17/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
rozszerzonej sieci bazowej:
- Pau – Huesca (przewozy towarowe i 
pasażerskie)

Poprawka 473

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 16/23 i część 17/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać duże prędkości w 
odniesieniu do kolejowych linii 
towarowych i pasażerskich do 
następującego połączenia w sieci bazowej:
- Bilbao (ES) – Santander (ES)

Poprawka 474

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 17/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Santiago – Ourense (kolejowe przewozy 
pasażerów/≥200 km/h)

Poprawka 475
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 17/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Utrera – Grenada – Almería 
(kolejowe przewozy pasażerów i 
towarów/≥200 km/h/)

Poprawka 476

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 17/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Medina del Campo – Salamanca – 

Fuentes de Oñoro (kolejowe 
przewozy pasażerów/≥200 km/h)

- Madryt – Adanero – Tordesillas – 
Benavente – Ponferrada – Lugo – A 
Coruña (drogowe)

- Astorga – León – Carrión de los 
Condes – Burgos (drogowe)

- Port w Bahía de Cádiz
- Vigo – Porto (kolejowe przewozy 

pasażerów/≥200 km/h)

Poprawka 477

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 17/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
rozszerzonej sieci bazowej:
- Sevilla – Huelva – Faro (kolejowe 

przewozy pasażerów/≥200 km/h/nowa 
budowa)

- Kordoba – Jaén – Grenada 
(konwencjonalne)
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- Madryt – Alcázar de San Juan – Jaén 
(konwencjonalne)

- Bilbao – Santander (kolejowe 
przewozy pasażerów i towarów/≥200 
km/h/nowa budowa)

Poprawka 478

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 18/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Bussoleno – Avigliana (≥ 200 km/h)
- Orbassano – Turyn S.Paolo (≥ 200 
km/h)

Poprawka 479

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 18/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Bolonia – Ankona (≥ 200 km/h)

Poprawka 480

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 18/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
rozszerzonej sieci bazowej:
- Ankona – Foggia (≥ 200 km/h)

Poprawka 481
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 18/23 i część 19/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
rozszerzonej sieci bazowej:
- Zagrzeb (HR) – Maribor (SI) – Graz 
(AT) kolejowe przewozy 
towarowe/pasażerskie 
(konwencjonalne/nowa budowa)

Poprawka 482

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – części 18/23 i 19/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci kompleksowej:
- Pula – Buzet (HR) – Divača (SI) – Triest 
(IT) kolejowa linia towarowa/pasażerska 
Lupoglav – Buzet – granica państwa (SI) 
– Prešnica (SI)

Poprawka 483

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – części 18/23 i 19/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Battipaglia – Praia a Mare kolejowa 
linia towarowa oraz kolejowa linia 
pasażerska

Poprawka 484

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 18/23 i część 19/23
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Bolzano i Rovereto: kolejowe obwodnice 
towarowe (konwencjonalne).

Poprawka 485

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 18/23 i część 19/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci kompleksowej: 
- Caltanissetta – 
Marsala/Agrigento/Licata/Gela/Pozzallo: 
kolejowa linia towarowa, kolejowa linia 
pasażerska (konwencjonalne)

Poprawka 486

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 19/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Bussoleno – Avigliana (≥ 200 km/h)
- Orbassano – Turyn S.Paolo (≥ 200 
km/h)

Poprawka 487

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 19/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
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sieci bazowej:
- Bolonia – Ankona (≥ 200 km/h)

Poprawka 488

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 19/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
rozszerzonej sieci bazowej:
- Ankona – Foggia (≥ 200 km/h)

Poprawka 489

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 19/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy uwzględnić następujące odcinki 
jako kolejowe linie pasażerskie dużych 
prędkości (≥250 km/h):
- Mediolan – Trevigilio (sieć bazowa)
- Treviglio – Werona (sieć bazowa)

Poprawka 490

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik I – część 19/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
rozszerzonej sieci bazowej:
- Bari – Brindisi – Lecce: kolejowa linia 
pasażerska (konwencjonalna)
- Bolonia – Foggia: kolejowa linia 
pasażerska (dużych prędkości)
- Piza – Rzym: linia kolejowa 
(konwencjonalna)
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- Rosignano Marittimo – Civitavecchia: 
autostrada.

Poprawka 491

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 19/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci kompleksowej:
Rijeka – Divača (SI) – Triest (IT) 
połączenie drogowe Kanfanar – Umag – 
granica państwa – (SI) połączenie 
drogowe

Poprawka 492

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 21/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Krajowa – Caracal – Alexandria – 
Bukareszt
Należy dodać Galati jako terminal 
drogowo-kolejowy

Poprawka 493

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – część 21/23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci kompleksowej:
- Krajowa – Pitești
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Poprawka 494

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja AT

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Klagenfurt Nazwa węzła Klagenfurt

Terminale kolejowo-drogowe 
kompleksowa (Villach -Fürnitz)

Terminale kolejowo-drogowe bazowa 
(Villach -Fürnitz)

Poprawka 495

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja DE

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Föhr Amrum Wykreślenie węzła.

Poprawka 496

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja DE

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła List auf Sylt Wykreślenie węzła.

Poprawka 497

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja DE

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Wyk auf Föhr Wykreślenie węzła.

Poprawka 498

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Załącznik II – tabela – sekcja DE

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Kiel Nazwa węzła Kiel

Port morski Kompleksowa Port morski Bazowa

Poprawka 499

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja ES

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Castellón Nazwa węzła Castellón

Port morski Kompleksowa Port morski Bazowa

Poprawka 500

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja ES

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Vilagarcía de Arousa
Port morski Kompleksowa

Poprawka 501

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja ES

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Cádiz Nazwa węzła Cádiz

Port morski Kompleksowa (Bahía de 
Cádiz)

Port morski Bazowa (Bahía de Cádiz)

Poprawka 502

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Załącznik II – tabela – sekcja ES

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Ferrol Nazwa węzła Ferrol

Port morski Kompleksowa Port morski Bazowa

Poprawka 503

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja ES

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Pontevedra (Puerto de 
Marín- Ría)

Nazwa węzła Pontevedra (Puerto de 
Marín- Ría)

Port morski Kompleksowa Port morski Bazowa
Terminale kolejowo-drogowe Básica (San 
Roque)

Poprawka 504

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja ES

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Santander Nazwa węzła Santander

Port morski Kompleksowa Port morski Bazowa

Poprawka 505

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja ES

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Vigo Nazwa węzła Vigo

Port morski Kompleksowa Port morski Bazowa

Poprawka 506



PE736.593v02-00 220/356 RR\1276738PL.docx

PL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja FI

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Kaskinen
Port morski Kompleksowa

Poprawka 507

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja FI

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Oulu / Uleåborg Nazwa węzła Oulu / Uleåborg

Port morski Kompleksowa (Oulu) Port morski Bazowa (Oulu)

Poprawka 508

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja FI

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Kokkola Nazwa węzła Kokkola

Port morski Kompleksowa Port morski Bazowa

Poprawka 509

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja FI (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Pietarsaari
Port morski Kompleksowa

Poprawka 510

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja HR
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Ploče Nazwa węzła Ploče

Port morski Kompleksowa Port morski Bazowa

Poprawka 511

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja IT

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Lecce
Węzeł miejski X

Poprawka 512

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja IT

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Salerno Nazwa węzła Salerno

Port lotniczy Kompleksowa

Poprawka 513

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja IT

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Modena Nazwa węzła Modena

Terminale kolejowo-drogowe Bazowa 
(Terminal multimodalny Marzaglia)

Poprawka 514

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Załącznik II – tabela – sekcja PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Bydgoszcz Nazwa węzła Bydgoszcz

Terminale kolejowo-drogowe 
Kompleksowa (Bydgoszcz, Bydgoszcz – 
Południe)

Terminale kolejowo-drogowe bazowa 
(Bydgoszcz, Bydgoszcz – Południe)

Poprawka 515

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – tabela – sekcja RO

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Nazwa węzła Constanţa Nazwa węzła Constanţa

Port morski bazowa Port morski bazowa (Konstanca/Midia)

Poprawka 516

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 1a/14 (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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Poprawka 517

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 1b/14 (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Poprawka 518

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 1/14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy wprowadzić następujące zmiany w 
mapie europejskich korytarzy 
transportowych:
należy przedłużyć korytarz „Bałkany 
Zachodnie” z Durres (ALB) przez Morze 
Adriatyckie do Bari (IT) i połączyć, przez 
Tiranę (ALB), ze Skopje (MK) i Sofią 
(BG).
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Poprawka 519

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 1/14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenie do 
korytarza „Bałkany Zachodnie”:
- Sofia – Skopje – Durres – Igoumenitsa 
(cała sekcja)

Poprawka 520

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 2/14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
korytarza „Atlantyk”:
- Madryt – Adanero – Tordesillas – 

Benavente – Ponferrada – Lugo – A 
Coruña (drogowe)

- Astorga – León – Carrión de los 
Condes – Burgos (drogowe)

- A Coruña – Gijón – Santander - 
Bilbao (drogowe)

- Santiago – Vigo (kolejowe towarowe)
- Port w Bahía de Cádiz
- - Sevilla – Huelva – Faro (kolejowe 

pasażerskie)

Poprawka 521

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 2/14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenie do 
korytarza „Atlantyk”:
- Santander – Bilbao (transport kolejowy i 
pasażerski)
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Poprawka 522

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 5/14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenie do 
korytarza „Morze Północne – Morze 
Bałtyckie”:
- Zwolle (NL) – Münster (DE) kolejowa 
linia pasażerska

Poprawka 523

Wniosek dotyczący rozporządzenia
 Załącznik III – część 6/14 i część 7/14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać do korytarza „Skandynawia 
– Morze Śródziemne”:
Villa San Giovanni – Mesyna: autostrada, 
kolejowa linia pasażerska, kolejowa linia 
towarowa (most – stałe połączenie).

Poprawka 524

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 7/14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać do korytarza „Skandynawia 
– Morze Śródziemne”:
- Sztokholm – Oslo linia kolejowa 
(kolejowa linia pasażerska)

Poprawka 525

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 7/14 i część 8/14
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
korytarza „Bałtyk – Morze Adriatyckie”:
- Rijeka – Zagrzeb autostrada
- port w Rijeka („bazowa”)
- Rijeka – Zagrzeb kolejowa linia 
towarowa/pasażerska

Poprawka 526

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 9/14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenie do 
korytarza „Ren – Dunaj”:
- Norymberga – Sulzbach – 
Rosenberg – Amberg – Schwandorf 
kolejowa linia towarowa i pasażerska
Powyższą linię kolejową należy włączyć do 
sieci bazowej, jak określono w załączniku 
1.

Poprawka 527

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 9/14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenie do 
korytarza „Ren – Dunaj”:
- Krajowa– Alexandria – Bukareszt

Poprawka 528

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 9/14
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy usunąć następujące połączenie z 
korytarza „Ren – Dunaj”:
- Krajowa – Pitești

Poprawka 529

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 9/14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
korytarza „Ren – Dunaj”:
- Ruse – Razgrad – Szumen – Prowadia – 
Dewnja – Warna (śródlądowe drogi 
wodne)
Powyższe linie należy włączyć do sieci 
bazowej lub kompleksowej, jak określono 
w załączniku.

Poprawka 530

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 10/14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenie do 
korytarza „Morze Śródziemne”:
- Rijeka – Split autostrada 
- Rijeka – Split kolejowa linia 
towarowa/pasażerska
- port w Split („bazowa”)
- port lotniczy w Split („bazowa”)

Poprawka 531

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 10/14 i część 11/14
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenie do 
korytarza „Morze Śródziemne”:
- Utrzymanie trasy korytarza „Morze 
Śródziemne”, w tym przez Węgry.

Poprawka 532

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 12/14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenie do 
korytarza „Bałkany Zachodnie”:
- - port w Ploče
Powyższy port należy włączyć do sieci 
bazowej, jak określono w załączniku 1.

Poprawka 533

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 13/14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenie do 
korytarza „Morze Bałtyckie – Morze 
Czarne – Morze Egejskie”:
- Krajowa– Alexandria – Bukareszt

Poprawka 534

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 13/14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy usunąć następujące połączenie z 
korytarza „Morze Bałtyckie – Morze 
Czarne – Morze Egejskie”:
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- Krajowa – Pitești

Poprawka 535

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część 12/14 i część 13/14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenie do 
korytarza „Bałkany Zachodnie”:
- Sofia – Skopje – Durres – Igoumenitsa 
(drogowe, kolejowe towarowe i kolejowe 
pasażerskie, w całej sekcji)
- port w Durres

Poprawka 536

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – część 2/12

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Sztokholm – Oslo kolejowa linia 
pasażerska (> 200 km/h/nowa budowa)

Poprawka 537

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – część 8/12

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Ungheni – Bielce
- Bielce – Ocnita – Mohylów Podolski – 
Żmerynka

Poprawka 538
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – część 8/12

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy usunąć następujące połączenia z 
sieci kompleksowej:
- Bielce – Soroki (granica mołdawsko-
ukraińska)
- Soroki (granica mołdawsko-ukraińska) 
– Hardkivka

Poprawka 539

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – część 8/12

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci kompleksowej:
- Kiszyniów – Cainari
- Basarabeasca – Berezyne – Białogród – 
Odessa 
- Basarabeasca – Etulia – Reni – 
Giurgiulesti 

Poprawka 540

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – część 8/12

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci bazowej:
- Palanca – Odessa

Poprawka 541

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – część 8/12
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Należy dodać następujące połączenia do 
sieci kompleksowej:
- Anenii Noi – Odessa
- Riscani – Soroki
- Soroki – Winnica – Żytomierz  

Poprawka 542

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Cele i założenia: Głównym celem 
planu zrównoważonej mobilności miejskiej 
(SUMP) jest poprawa dostępności 
miejskiego obszaru funkcjonalnego oraz 
zapewnienie wysokiej jakości, 
bezpiecznego i zrównoważonego ruchu 
niskoemisyjnego w kierunku miejskiego 
obszaru funkcjonalnego, przez ten obszar 
i w jego obrębie. Służy on zwłaszcza 
wspieraniu mobilności bezemisyjnej 
i wdrażaniu systemu transportu miejskiego, 
który przyczynia się do poprawy ogólnych 
wyników transeuropejskiej sieci 
transportowej, w szczególności poprzez 
rozwój infrastruktury umożliwiającej 
bezproblemowy ruch pojazdów 
bezemisyjnych, a także multimodalnych 
węzłów pasażerskich w celu ułatwienia 
połączeń pierwszej i ostatniej mili oraz 
multimodalnych terminali towarowych 
obsługujących węzły miejskie.

1. Cele i założenia: Głównym celem 
planu zrównoważonej mobilności miejskiej 
(SUMP) jest poprawa dostępności 
miejskiego obszaru funkcjonalnego dla 
wszystkich użytkowników, ze szczególnym 
uwzględnieniem osób z 
niepełnosprawnościami lub o 
ograniczonej możliwości poruszania się, 
oraz zapewnienie wysokiej jakości, 
bezpiecznego, dostępnego, przystępnego i 
zrównoważonego ruchu niskoemisyjnego 
w kierunku miejskiego obszaru 
funkcjonalnego, przez ten obszar i w jego 
obrębie. Służy on zwłaszcza wspieraniu 
bezemisyjnej i niskoemisyjnej mobilności 
bezemisyjnej, w tym aktywnych rodzajów 
mobilności i transportu publicznego, i 
wdrażaniu systemu transportu miejskiego, 
który przyczynia się do poprawy ogólnych 
wyników transeuropejskiej sieci 
transportowej, w szczególności poprzez 
rozwój infrastruktury umożliwiającej 
bezproblemowy ruch pojazdów 
bezemisyjnych i niskoemisyjnych, a także 
multimodalnych węzłów pasażerskich w 
celu ułatwienia połączeń pierwszej i 
ostatniej mili oraz multimodalnych 
terminali towarowych obsługujących węzły 
miejskie.



PE736.593v02-00 232/356 RR\1276738PL.docx

PL

Poprawka 543

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Długoterminowa wizja 
i krótkoterminowy plan wdrażania: SUMP 
obejmuje istniejącą długoterminową 
strategię przyszłego rozwoju infrastruktury 
transportowej i usług multimodalnych lub 
jest z nią powiązany. Zawiera również plan 
realizacji strategii w perspektywie 
krótkoterminowej. Musi być uwzględniany 
w kontekście zintegrowanego podejścia na 
rzecz zrównoważonego rozwoju obszaru 
miejskiego i musi być powiązany 
z odpowiednim użytkowaniem gruntów 
i planowaniem przestrzennym.

2. Długoterminowa wizja 
i krótkoterminowy plan wdrażania: SUMP 
obejmuje istniejącą długoterminową 
strategię, w tym pod względem 
finansowym, przyszłego rozwoju 
infrastruktury transportowej i usług 
multimodalnych lub jest z nią powiązany. 
Zawiera również plan realizacji strategii 
w perspektywie krótkoterminowej. Musi 
być uwzględniany w kontekście 
zintegrowanego podejścia na rzecz 
zrównoważonego oraz zapewniającego 
dostępność rozwoju obszaru miejskiego i 
musi być powiązany z odpowiednim 
użytkowaniem gruntów i planowaniem 
przestrzennym.

Poprawka 544

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Integracja różnych rodzajów 
transportu: SUMP promuje transport 
multimodalny poprzez integrację różnych 
rodzajów transportu i środków mających 
na celu ułatwienie bezproblemowej 
i zrównoważonej mobilności. Obejmuje on 
działania mające na celu zwiększenie 
udziału bardziej zrównoważonych form 
transportu, takich jak transport publiczny, 
aktywna mobilność oraz, w stosownych 
przypadkach, żegluga śródlądowa 
i transport morski. Uwzględnia również 
działania na rzecz promowania mobilności 
bezemisyjnej, w szczególności 
w odniesieniu do ekologizacji floty 
miejskiej, zmniejszenia zatorów 
komunikacyjnych i poprawy 

3. Integracja różnych rodzajów 
transportu: SUMP promuje dostępny 
transport multimodalny poprzez integrację 
różnych rodzajów transportu i środków 
mających na celu ułatwienie 
bezproblemowej i zrównoważonej 
mobilności. Obejmuje on działania mające 
na celu zwiększenie udziału bardziej 
zrównoważonych form transportu, takich 
jak transport publiczny, aktywna 
mobilność, mobilność współdzielona oraz, 
w stosownych przypadkach, żegluga 
śródlądowa i transport morski. Uwzględnia 
również działania na rzecz promowania 
bezemisyjnej i niskoemisyjnej mobilności, 
w szczególności w odniesieniu do 
ekologizacji floty miejskiej, zmniejszenia 
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bezpieczeństwa ruchu drogowego, 
zwłaszcza jeśli chodzi o niechronionych 
uczestników ruchu drogowego.

zatorów komunikacyjnych, poprawy 
dostępności dla wszystkich użytkowników 
i poprawy bezpieczeństwa ruchu 
drogowego, zwłaszcza jeśli chodzi 
o niechronionych uczestników ruchu 
drogowego, zgodnie z unijnymi normami 
bezpieczeństwa ruchu drogowego, w tym 
normami dla aktywnych rodzajów 
transportu.

Poprawka 545

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Skuteczne funkcjonowanie TEN-T: 
SUMP powinien należycie uwzględniać 
wpływ różnych środków miejskich na 
przepływy ruchu, zarówno pasażerskiego, 
jak i towarowego, w ramach 
transeuropejskiej sieci transportowej, 
mając na celu zapewnienie 
bezproblemowych przejazdów przez węzły 
miejskie, objazdów wokół nich lub 
wzajemnych połączeń między nimi, 
z uwzględnieniem pojazdów 
bezemisyjnych. Obejmuje on 
w szczególności działania mające na celu 
zmniejszenie zatorów komunikacyjnych, 
poprawę bezpieczeństwa ruchu drogowego 
i usunięcie wąskich gardeł mających 
wpływ na strumienie ruchu w ramach 
TEN-T.

4. Skuteczne funkcjonowanie TEN-T: 
SUMP powinien należycie uwzględniać 
wpływ różnych środków miejskich na 
przepływy ruchu, zarówno pasażerskiego, 
jak i towarowego, w ramach 
transeuropejskiej sieci transportowej, 
mając na celu zapewnienie 
bezproblemowych przejazdów przez węzły 
miejskie, objazdów wokół nich lub 
wzajemnych połączeń między nimi, z 
uwzględnieniem pojazdów bezemisyjnych 
i niskoemisyjnych. Obejmuje on 
w szczególności działania mające na celu 
zmniejszenie zatorów komunikacyjnych, 
poprawę bezpieczeństwa ruchu drogowego 
i usunięcie wąskich gardeł mających 
wpływ na strumienie ruchu w ramach 
TEN-T.

Poprawka 546

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Podejście partycypacyjne: 
Opracowywanie i wdrażanie SUMP opiera 
się na zintegrowanym podejściu 

5. Podejście partycypacyjne: 
Opracowywanie i wdrażanie SUMP opiera 
się na zintegrowanym podejściu 
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charakteryzującym się wysokim poziomem 
współpracy, koordynacji i konsultacji 
między różnymi szczeblami administracji 
i właściwymi organami. Zaangażowani 
muszą być również obywatele, a także 
przedstawiciele społeczeństwa 
obywatelskiego i podmiotów 
gospodarczych.

charakteryzującym się wysokim poziomem 
współpracy, koordynacji i konsultacji 
między różnymi szczeblami administracji i 
właściwymi organami, w szczególności 
odpowiedzialnymi za transport miejski. 
Aktywnie zaangażowani muszą być 
również obywatele, eksperci ds. 
dostępności, a także przedstawiciele 
społeczeństwa obywatelskiego i 
podmiotów gospodarczych. W stosownych 
przypadkach ustanawia się współpracę 
między władzami miejskimi i 
regionalnymi w celu zwiększenia 
dostępności i łączności między obszarami 
miejskimi i wiejskimi.

Poprawka 547

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Monitorowanie i wskaźniki 
skuteczności działania: SUMP zawiera 
założenia, wartości docelowe i wskaźniki 
determinujące obecne i przyszłe wyniki 
systemu transportu miejskiego, co najmniej 
w zakresie emisji gazów cieplarnianych, 
zatorów komunikacyjnych, wypadków 
i obrażeń, udziału poszczególnych 
rodzajów transportu i dostępu do usług 
w zakresie mobilności, a także danych 
dotyczących zanieczyszczenia powietrza 
i zanieczyszczenia hałasem w miastach. 
Wdrażanie SUMP monitoruje się za 
pomocą wskaźników skuteczności 
działania. Państwa członkowskie 
i właściwe organy wdrażają mechanizmy 
zapewniające zgodność SUMP 
z przepisami niniejszego załącznika oraz 
jego wysoką jakość.

6. Monitorowanie i wskaźniki 
skuteczności działania: SUMP zawiera 
założenia, wartości docelowe i wskaźniki 
determinujące obecne i przyszłe wyniki 
systemu transportu miejskiego, co najmniej 
w zakresie emisji gazów cieplarnianych, 
lepszego zarządzania strumieniami ruchu, 
zatorów komunikacyjnych, wypadków 
i obrażeń, udziału poszczególnych 
rodzajów transportu i dostępu do usług 
w zakresie mobilności dla wszystkich 
użytkowników, a także danych 
dotyczących zanieczyszczenia powietrza 
i zanieczyszczenia hałasem w miastach. 
Wdrażanie SUMP monitoruje się za 
pomocą wskaźników skuteczności 
działania. Państwa członkowskie 
i właściwe organy wdrażają mechanizmy 
zapewniające zgodność SUMP 
z przepisami niniejszego załącznika oraz 
jego wysoką jakość. Komisja, we 
współpracy z krajowym punktem 
kontaktowym ds. SUMP, regularnie 
monitoruje prawidłowe wdrażanie SUMP, 
wspiera wymianę najlepszych praktyk i 
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może wydawać zalecenia w przypadku 
braku zgodności z minimalnymi 
wymogami i normami.

Poprawka 548

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik VI – akapit 1 – punkt 2 – litera j
Rozporządzenie (UE) 2021/1153
Załącznik – część III – punkt 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

j) skreśla się wiersz trzydziesty piąty 
zatytułowany „Korytarz sieci bazowej 
»Skandynawia – Morze Śródziemne«” oraz 
wiersz trzydziesty szósty określający jego 
przebieg.

j) skreśla się wiersz trzydziesty piąty 
zatytułowany „Korytarz sieci bazowej 
»Skandynawia – Morze Śródziemne«” oraz 
wiersz trzydziesty szósty określający jego 
przebieg; po wierszu trzydziestym 
siódmym zawierającym połączenia 
transgraniczne w ramach tego korytarza 
należy wstawić nowy wiersz, dodając 
„brakujące połączenie” „Villa San 
Giovanni – Messina” (stałe połączenie) w 
części „drogowe/kolejowe”;
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UZASADNIENIE

KONTEKST I POBUDKI ROZPORZĄDZENIA

Unia potrzebuje wydajnej, zrównoważonej, multimodalnej i nowoczesnej infrastruktury 
transportowej dla wszystkich rodzajów transportu, która połączy jej obywateli i 
przedsiębiorstwa, aby wspierać swój rynek wewnętrzny i handel, wzmocnić spójność 
gospodarczą, społeczną i terytorialną, a jednocześnie przyczynić się do realizacji celu 
dotyczącego dekarbonizacji. Transeuropejskie sieci transportowe (TEN-T) stanowią główny 
filar unijnej polityki w zakresie infrastruktury transportowej i zostały zaprojektowane w 
trzech stopniowo realizowanych warstwach strategicznych, które mają zostać ukończone w 
odpowiednim czasie: sieć bazowa do 2030 r., rozszerzona sieć bazowa do 2040 r. i sieci 
kompleksowe do 2050 r. Oczekuje się, że ukończenie samej sieci bazowej wygeneruje 
dodatkowe 4500 mld EUR, czyli 1,8 % PKB Unii, i zapewni 13 mln nowych miejsc pracy do 
2030 r.

W obliczu tych korzyści wdrożenie TEN-T napotyka jednak szereg trudności, które 
wymagają rozwiązania w ramach niniejszego przeglądu: 

- wąskie gardła w zakresie przepustowości, brakujące połączenia oraz niewystarczająca 
sieć połączeń ograniczająca multimodalność; 

- niewystarczające i niekompletne normy w zakresie infrastruktury TEN-T dla każdego 
rodzaju transportu; 

- brak dostosowania do celu UE w zakresie dekarbonizacji, w połączeniu z rosnącym 
przesunięciem międzygałęziowym i odpornością infrastruktury; 

- bariery operacyjne i administracyjne, w tym długi czas oczekiwania na przekroczenie 
granicy; 

- nieodpowiednie instrumenty zarządzania i egzekwowanie rozporządzenia;

- opóźnienia zagrażające terminowemu ukończeniu sieci bazowej, powodujące 
powstanie aktywów osieroconych dla państw członkowskich, którym udało się 
zbudować swój odcinek, oraz uniemożliwiające osiągnięcie pełnych korzyści z sieci; 

PROPOZYCJE ZAWARTE W SPRAWOZDANIU

W tym kontekście sprawozdawcy z zadowoleniem przyjmują ten przegląd, którego celem jest 
uczynienie transportu bardziej zrównoważonym, przystępnym cenowo i wydajnym, 
wspieranie multimodalności, przesunięcia międzygałęziowego, interoperacyjności i cyfryzacji 
przy jednoczesnym zwiększeniu jego odporności i usprawnienia instrumentów wspólnego 
zarządzania. Sprawozdawcy uważają, że należy dążyć do osiągnięcia tych celów, jednak są 
zdania, że niektóre przepisy należy wzmocnić, jeśli Unia chce na czas zrealizować swoje cele: 

- Ambitniejsze cele w zakresie norm i wymogów, z ograniczonymi zwolnieniami 

Normy i wymogi dotyczące każdego rodzaju transportu zostały zaostrzone w stopniu 
realistycznie osiągalnym dla państw członkowskich oraz w celu realizacji unijnych celów w 
zakresie transportu, określonych w białej księdze w sprawie transportu oraz w strategii na 
rzecz zrównoważonej i inteligentnej mobilności. Z drugiej strony zwolnienia zostały 
ograniczone do konkretnych przypadków, w których może wystąpić ryzyko niewłaściwej 
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alokacji ograniczonych zasobów, w celu zapewnienia spójnego i terminowego wprowadzenia 
infrastruktury. W związku z tym sprawozdawcy uważają, że inwestycje transportowe 
powinny być oceniane nie tylko pod względem kosztów, ale jako katalizator gospodarczy 
umożliwiający długoterminowy wzrost gospodarczy, a jednocześnie przyczyniający się do 
osiągnięcia unijnych celów klimatycznych.

- Węzły miejskie

Węzły miejskie odgrywają ważną rolę w TEN-T jako punkt wyjścia lub ostateczny cel 
podróży dla przepływu pasażerów i towarów. Wprowadzono przepisy zapewniające, aby 
wąskie gardła w zakresie przepustowości i niewystarczające połączenia w węzłach miejskich 
nie ograniczały multimodalności wzdłuż TEN-T, przy jednoczesnym pełnym uwzględnieniu 
różnorodnych wyzwań związanych z każdym węzłem miejskim i zasady pomocniczości. 

- Inteligentna i innowacyjna infrastruktura

Cyfryzacja nie jest celem samym w sobie. Sprawia, że transport, a zwłaszcza multimodalność, 
staje się bardziej dostępny, wydajny i przystępny cenowo dla obywateli i przedsiębiorstw. 
Ponadto przyczynia się w znacznym stopniu do poprawy bezpieczeństwa i zrównoważonego 
rozwoju naszego systemu transportowego, a jednocześnie umożliwia właściwym organom 
lepsze egzekwowanie wspólnych europejskich przepisów. 

- Odporność, mobilność wojskowa i strategiczna autonomia

Sieć TEN-T powinna być przygotowana na przyszłe wyzwania. Biorąc pod uwagę nowy 
kontekst geopolityczny czy warunki klimatyczne i środowiskowe, uwzględniono przepisy 
mające na celu zwiększenie długoterminowego bezpieczeństwa i odporności infrastruktury 
transportowej. Uwzględniono również strategiczną autonomię, jaką stanowi pewna krytyczna 
infrastruktura transportowa. 

- Współpraca z państwami trzecimi 

W związku z wojną napastniczą Rosji przeciwko Ukrainie oraz ze stanowiskiem przyjętym 
przez Białoruś w tym konflikcie, zaktualizowano współpracę z państwami trzecimi w celu 
uwzględnienia tego nowego krajobrazu geopolitycznego poprzez zerwanie więzi z Rosją i 
Białorusią oraz zacieśnienie partnerstwa z Ukrainą i Mołdawią.  

- Utrzymanie 

Utrzymanie ma kluczowe znaczenie dla zapewnienia nowoczesnej, inteligentnej i odpornej 
infrastruktury wysokiej jakości. Zbyt często jednak utrzymanie nie jest przeprowadzane w 
prawidłowy sposób ani nie jest uwzględniane na najwcześniejszym etapie planowania 
projektu i przez cały okres jego trwania. W celu dalszego zajęcia się tą kwestią wprowadzono 
przepisy dotyczące utrzymania. 

- Wzmocnione priorytety europejskie

Jednym z głównych zagrożeń związanych z niedotrzymaniem terminu ukończenia sieci 
bazowej do 2030 r. jest niedostosowanie krajowych planów i inwestycji transportowych do 
priorytetów europejskich. Aby zająć się tą kwestią, sprawozdawcy wzmacniają spójność 
między nimi, a także warunkowość finansowania europejskiego z priorytetami europejskimi 
w zakresie wdrażania infrastruktury transportowej.   

- Zarządzanie 

Należy wzmocnić narzędzia zarządzania, aby zapewnić spójne wdrażanie i terminowe 
ukończenie TEN-T. W tym celu wzmocniono instrumenty sprawozdawczości i 
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monitorowania, w tym rolę koordynatorów europejskich i ich plany pracy, jak również 
przepisy mające na celu zapobieganie znacznym opóźnieniom w rozpoczęciu lub zakończeniu 
prac nad sieciami. 

Sprawozdawcy są przekonani, że przepisy te w znacznym stopniu przyczynią się do 
skutecznego i terminowego ukończenia sieci TEN-T w celu zbudowania wydajnej, 
zrównoważonej, sprawnej, wysokiej jakości i przygotowanej na przyszłe wyzwania 
multimodalnej sieci transportowej w całej Unii Europejskiej i państwach z nią sąsiadujących.
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OPINIA KOMISJI RYNKU WEWNĘTRZNEGO I OCHRONY KONSUMENTÓW

dla Komisji Transportu i Turystyki

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 
unijnych wytycznych dotyczących rozwoju transeuropejskiej sieci transportowej, 
zmieniającego rozporządzenie (UE) 2021/1153 i rozporządzenie (UE) nr 913/2010 oraz 
uchylającego rozporządzenie (UE) nr 1315/2013
(COM(2021)0812 – C9-0472/2021 – 2021/0420(COD))

Sprawozdawca komisji opiniodawczej: Salvatore De Meo

ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Efektywna i dobrze rozwinięta transeuropejska sieć transportowa jest kluczowa dla 
prawidłowego funkcjonowania i rozwoju jednolitego rynku. Poprzez tę sieć Unia gwarantuje 
swobodne przemieszczanie się osób i towarów na swoim terytorium.

Cel ten wymaga usunięcia obecnych ograniczeń transeuropejskiej sieci transportowej przez 
ukierunkowane inwestycje, które mogą przyczynić się do poprawy sieci pod względem 
dostępności, włączenia i zrównoważonego rozwoju. Zwłaszcza większa dostępność 
infrastruktury i usług dla użytkowników, w tym osób z niepełnosprawnościami i osób 
o ograniczonej możliwości poruszania się, stanowi niezbędny warunek odpowiedniego 
funkcjonowania sieci. Do tego potrzebne jest wyeliminowanie istniejących wąskich gardeł, 
które wciąż powodują zatory, oraz tworzenie szybkich i ciągłych połączeń.

Ponadto osiągnięcie celów rozporządzenia wymaga zagwarantowania bezpłatnego dostępu do 
sieci we wszystkich państwach członkowskich i dostatecznego finansowania, aby umożliwić 
budowę i utrzymanie infrastruktury oraz zapewnić przedsiębiorstwom z sektora 
transportowego możliwość długofalowego planowania inwestycji.

Kluczowe znaczenie ma również zagwarantowanie dostępu do europejskich korytarzy 
transportowych małym i średnim przedsiębiorstwom, które często są zlokalizowane w 
peryferyjnych ośrodkach produkcyjnych lub na bardziej oddalonych obszarach. W tym 
względzie kluczowe będzie osiągnięcie synergii między funduszami strukturalnymi 
przeznaczonymi na budowę transeuropejskiej sieci transportowej a krajowymi inwestycjami 
infrastrukturalnymi prowadzonymi w ramach innych funduszy, w tym z krajowych planów 
odbudowy i zwiększania odporności. 

Wśród priorytetów kluczowe będzie zaangażowanie całego europejskiego sektora 
przedsiębiorstw na rzecz połączeń intermodalnych, a także zaangażowanie władz lokalnych i 
regionalnych w zorganizowany dialog z koordynatorami europejskimi.
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Ponadto, w świetle ostatnich dramatycznych wydarzeń w Ukrainie, sprawozdawca jest 
zdania, że transeuropejską sieć transportową trzeba dostosować tak, aby umożliwić Unii 
umacnianie jej celów również w obszarze bezpieczeństwa militarnego i żywnościowego. Z 
tego względu kluczowe jest ukierunkowanie konkretnych inwestycji na strategiczne segmenty 
infrastruktury oraz włączenie strategicznych ośrodków produkcji rolno-spożywczej do 
efektywnej sieci. 

POPRAWKI

Komisja Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów zwraca się do Komisji Transportu i 
Turystyki, jako komisji przedmiotowo właściwej, o wzięcie pod uwagę następujących 
poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Realizacja transeuropejskiej sieci 
transportowej stwarza sprzyjające warunki 
w zakresie bazy infrastrukturalnej, co 
pozwala uczynić wszystkie rodzaje 
transportu bardziej zrównoważonymi, 
przystępnymi cenowo i sprzyjającymi 
włączeniu społecznemu, szeroko 
udostępnić zrównoważone rozwiązania 
alternatywne w ramach systemu transportu 
multimodalnego oraz wprowadzić 
odpowiednie zachęty pobudzające do 
transformacji, w szczególności poprzez 
zapewnienie sprawiedliwej transformacji, 
zgodnie z celami przedstawionymi 
w zaleceniu Rady (UE) [...] z dnia [...] r. 
w sprawie zapewnienia sprawiedliwej 
transformacji w kierunku neutralności 
klimatycznej.

(4) Realizacja transeuropejskiej sieci 
transportowej stwarza sprzyjające warunki 
w zakresie bazy infrastrukturalnej, co 
pozwala uczynić wszystkie rodzaje 
transportu bardziej zrównoważonymi, 
dostępnymi, przystępnymi cenowo 
i sprzyjającymi włączeniu społecznemu, 
szeroko udostępnić zrównoważone 
rozwiązania alternatywne w ramach 
systemu transportu multimodalnego oraz 
wprowadzić odpowiednie zachęty 
pobudzające do transformacji, 
w szczególności poprzez zapewnienie 
sprawiedliwej transformacji, zgodnie 
z celami przedstawionymi w zaleceniu 
Rady (UE) [...] z dnia [...] r. w sprawie 
zapewnienia sprawiedliwej transformacji 
w kierunku neutralności klimatycznej.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Planowanie, rozwijanie 
i użytkowanie transeuropejskiej sieci 
transportowej powinny umożliwiać 
zrównoważone formy transportu, 
zapewniać lepsze multimodalne 
i interoperacyjne rozwiązania transportowe 
oraz większą intermodalną integrację 
całego łańcucha logistycznego, 
przyczyniając się tym samym do 
sprawnego funkcjonowania rynku 
wewnętrznego poprzez tworzenie arterii 
niezbędnych do płynnego przepływu 
pasażerów i towarów w całej Unii. Ponadto 
sieć powinna mieć na celu wzmocnienie 
spójności gospodarczej, społecznej 
i terytorialnej poprzez zapewnienie 
dostępności i łączności wszystkich 
regionów Unii, w tym lepszej łączności 
regionów najbardziej oddalonych oraz 
innych regionów odległych, wiejskich, 
wyspiarskich, peryferyjnych i górzystych, 
a także obszarów słabo zaludnionych. 
Rozwój transeuropejskiej sieci 
transportowej powinien również umożliwić 
niezakłócony, bezpieczny i zrównoważony 
przepływ towarów i osób w całej ich 
różnorodności, a także przyczynić się do 
dalszego wzrostu gospodarczego 
i konkurencyjności w perspektywie 
globalnej poprzez ustanowienie 
wzajemnych połączeń i interoperacyjności 
pomiędzy krajowymi sieciami 
transportowymi w sposób 
zasobooszczędny i zrównoważony.

(5) Planowanie, rozwijanie 
i użytkowanie transeuropejskiej sieci 
transportowej powinny umożliwiać 
zrównoważone formy transportu, 
zapewniać lepsze multimodalne 
i interoperacyjne rozwiązania transportowe 
oraz większą intermodalną integrację 
całego łańcucha produkcji i łańcucha 
logistycznego, przyczyniając się tym 
samym do sprawnego funkcjonowania 
rynku wewnętrznego poprzez tworzenie 
arterii niezbędnych do płynnego przepływu 
pasażerów i towarów w całej Unii. Ponadto 
sieć powinna mieć na celu wzmocnienie 
spójności gospodarczej, społecznej 
i terytorialnej poprzez zapewnienie 
dostępności i łączności wszystkich 
regionów Unii, w tym lepszej łączności 
regionów najbardziej oddalonych oraz 
innych regionów odległych, wiejskich, 
wyspiarskich, peryferyjnych i górzystych, 
a także obszarów słabo zaludnionych. 
Rozwój transeuropejskiej sieci 
transportowej powinien również umożliwić 
niezakłócony, bezpieczny i zrównoważony 
przepływ towarów i osób w całej ich 
różnorodności, w tym osób z 
niepełnosprawnościami i osób o 
ograniczonej możliwości poruszania się, a 
także przyczynić się do rozwoju praw 
pasażerów i dalszej przejrzystości cen, jak 
również dalszego wzrostu gospodarczego i 
konkurencyjności w perspektywie 
globalnej poprzez ustanowienie 
wzajemnych połączeń i interoperacyjności 
pomiędzy krajowymi sieciami 
transportowymi w sposób 
zasobooszczędny i zrównoważony z 
korzyścią dla pasażerów.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8a) Infrastruktura aktywnych 
rodzajów transportu pozwala uniknąć 
nadmiernych zakłóceń i braku połączeń 
na krótkich trasach, zmniejszyć zatory 
komunikacyjne w sieci drogowej i 
kolejowej oraz usunąć istniejące bariery. 
Infrastruktura aktywnych rodzajów 
transportu przyczynia się również do 
realizacji unijnych celów klimatycznych, 
poprawy zdrowia publicznego i 
zapewnienia korzyści gospodarczych. W 
planowaniu nowej infrastruktury, a także 
utrzymaniu i modernizacji starszej 
infrastruktury transeuropejskiej sieci 
transportowej należy zatem uwzględnić 
infrastrukturę aktywnych rodzajów 
transportu, w tym infrastrukturę pieszą i 
rowerową.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Aby można było stworzyć wydajną 
infrastrukturę o wysokiej jakości dla 
wszystkich rodzajów transportu, rozwój 
transeuropejskiej sieci transportowej 
powinien uwzględniać ochronę 
i bezpieczeństwo pasażerów i przepływu 
towarów, przyczynianie się do zmiany 
klimatu oraz wpływ, jaki zmiana klimatu 
oraz potencjalne zagrożenia naturalne lub 
katastrofy spowodowane przez człowieka 
wywierają na infrastrukturę, a także 
dostępność dla wszystkich użytkowników 
transportu, zwłaszcza w regionach, które są 
szczególnie dotknięte negatywnymi 
skutkami zmian klimatu.

(10) Aby można było stworzyć wydajną 
infrastrukturę o wysokiej jakości dla 
wszystkich rodzajów transportu, rozwój, 
utrzymanie i modernizacja 
transeuropejskiej sieci transportowej 
powinny uwzględniać ochronę i 
bezpieczeństwo pasażerów i przepływu 
towarów, przyczynianie się do zmiany 
klimatu oraz wpływ, jaki zmiana klimatu 
oraz potencjalne zagrożenia naturalne lub 
katastrofy spowodowane przez człowieka 
wywierają na infrastrukturę, a także 
dostępność dla wszystkich użytkowników 
transportu, zwłaszcza w regionach, które są 
szczególnie dotknięte negatywnymi 
skutkami zmian klimatu.
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Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10a) Państwa członkowskie, w 
porozumieniu z władzami lokalnymi i 
przedsiębiorstwami, powinny opracować 
strategie związane z potrzebami 
infrastrukturalnymi, logistycznymi i 
transportowymi mniejszych ośrodków 
produkcyjnych w celu zagwarantowania 
spójności i synergii między infrastrukturą 
transeuropejskiej sieci transportowej a 
wewnętrznymi obszarami z mniejszymi 
ośrodkami produkcyjnymi, które nie są 
objęte tą siecią.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10b) W rozwoju transeuropejskiej sieci 
transportowej specjalną uwagę należy 
zwrócić na zagwarantowanie MŚP 
dostępu do rynku.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10c) Jako sygnatariusze Konwencji 
ONZ o prawach osób niepełnosprawnych 
Unia i wszystkie państwa członkowskie są 
prawnie zobowiązane do zapewnienia 
osobom z niepełnosprawnościami dostępu 
do transportu i środowiska zbudowanego 
na równych zasadach z innymi osobami. 
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Komisja włączyła przegląd wytycznych 
dotyczących TEN-T do swoich działań 
objętych strategią na rzecz praw osób z 
niepełnosprawnościami na lata 2021–
2030. Ponadto w strategii na rzecz 
zrównoważonej i inteligentnej mobilności 
UE postawiła sobie za cel uczciwą i 
sprawiedliwą mobilność dla wszystkich, w 
tym przez poprawę dostępności dla 
pasażerów z niepełnosprawnościami. 
Dlatego w przeglądzie wytycznych 
dotyczących TEN-T należy w pełni 
uwzględnić prawa osób z 
niepełnosprawnościami.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Interesy władz regionalnych 
i lokalnych, jak również interesy 
zainteresowanej społeczności, na którą ma 
wpływ projekt będący przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, powinny 
zostać odpowiednio uwzględnione na 
etapie planowania i realizacji projektów.

(16) Interesy władz regionalnych 
i lokalnych, jak również interesy 
zainteresowanej społeczności, na którą ma 
wpływ projekt będący przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, a także 
interesy przedsiębiorstw i MŚP powinny 
zostać odpowiednio uwzględnione na 
etapie planowania i realizacji projektów.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) Definicja transeuropejskiej sieci 
transportowej powinna być oparta na 
wspólnej i przejrzystej metodyce i powinna 
reprezentować najwyższy poziom 
planowania infrastruktury w obrębie Unii. 
Powinna ona być multimodalna, tj. 
powinna obejmować wszystkie rodzaje 
transportu i ich połączenia oraz 

(17) Definicja transeuropejskiej sieci 
transportowej powinna być oparta na 
wspólnej i przejrzystej metodyce i powinna 
reprezentować najwyższy poziom 
planowania infrastruktury w obrębie Unii. 
Powinna ona być multimodalna, tj. 
powinna obejmować wszystkie rodzaje 
transportu i ich połączenia oraz 
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odpowiednie systemy zarządzania ruchem 
i informacjami o ruchu i podróżach.

odpowiednie systemy zarządzania ruchem 
i informacjami o ruchu i podróżach, a 
ponadto powinna zapewniać wszystkim 
użytkownikom transportu wysoki poziom 
dostępności do sieci.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18) Transeuropejską sieć transportową 
należy rozwijać stopniowo w trzech 
etapach, a ogólnym celem tych działań jest 
stworzenie multimodalnej 
i interoperacyjnej sieci obejmującej kraje 
UE spełniającej wysokie normy jakości, 
z poszanowaniem ogólnej neutralności 
klimatycznej Unii oraz następujących 
celów środowiskowych: ukończenie sieci 
bazowej do 2030 r., rozszerzonej sieci 
bazowej do 2040 r. i sieci kompleksowej 
do 2050 r.

(18) Transeuropejską sieć transportową 
należy rozwijać stopniowo w trzech 
etapach, a ogólnym celem tych działań jest 
stworzenie multimodalnej 
i interoperacyjnej sieci obejmującej kraje 
UE spełniającej wysokie normy jakości, a 
jednocześnie gwarantującej sprawne 
funkcjonowanie rynku wewnętrznego, 
z poszanowaniem ogólnej neutralności 
klimatycznej Unii oraz następujących 
celów środowiskowych: ukończenie sieci 
bazowej do 2030 r., rozszerzonej sieci 
bazowej do 2040 r. i sieci kompleksowej 
do 2050 r.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 21

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21) Sieć kompleksowa powinna być 
dostatecznie wyposażona w infrastrukturę 
paliw alternatywnych, aby mogła 
zapewniać skuteczne wsparcie 
w przechodzeniu do mobilności 
bezemisyjnej zgodnie z celami pośrednimi 
określonymi w strategii na rzecz 
zrównoważonej i inteligentnej mobilności.

(21) Sieć kompleksowa powinna być 
dostatecznie wyposażona w infrastrukturę 
paliw alternatywnych, która jest dostępna 
dla użytkowników, aby mogła zapewniać 
skuteczne wsparcie w przechodzeniu do 
mobilności bezemisyjnej zgodnie z celami 
pośrednimi określonymi w strategii na 
rzecz zrównoważonej i inteligentnej 
mobilności, z uwzględnieniem potrzeb 
konsumentów i przedsiębiorstw, w 
szczególności MŚP.
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Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 24

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24) Sieć bazowa z terminem realizacji 
do 2030 r. oraz rozszerzona sieć bazowa 
z terminem realizacji do 2040 r. powinny 
stanowić podstawę sieci zrównoważonego 
transportu multimodalnego, obejmując 
strategicznie najważniejsze węzły 
i połączenia transeuropejskiej sieci 
transportowej zgodnie z potrzebami 
transportowymi. Powinny one stymulować 
rozwój całej sieci kompleksowej oraz 
umożliwiać koncentrowanie działań 
unijnych na tych elementach 
transeuropejskiej sieci transportowej, które 
mają największą europejską wartość 
dodaną, w szczególności na odcinkach 
transgranicznych, brakujących 
połączeniach, połączeniach 
multimodalnych i najważniejszych wąskich 
gardłach.

(24) Sieć bazowa z terminem realizacji 
do 2030 r. oraz rozszerzona sieć bazowa 
z terminem realizacji do 2040 r. powinny 
stanowić podstawę sieci zrównoważonego 
transportu multimodalnego, obejmując 
strategicznie najważniejsze węzły 
i połączenia transeuropejskiej sieci 
transportowej zgodnie z potrzebami 
transportowymi. Powinny one stymulować 
rozwój całej sieci kompleksowej oraz 
umożliwiać koncentrowanie działań 
unijnych na tych elementach 
transeuropejskiej sieci transportowej, które 
mają największą europejską wartość 
dodaną, w szczególności na odcinkach 
transgranicznych, brakujących 
połączeniach, połączeniach 
multimodalnych, terminalach towarowych 
i najważniejszych wąskich gardłach.

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 24 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24a) Transgraniczne stosowanie 
europejskiego systemu modułowego 
mogłoby przyczynić się do poprawy 
wydajności transportu drogowego 
towarów i jego wpływu na środowisko 
oraz do osiągnięcia unijnych celów w 
zakresie zrównoważonego rozwoju i 
emisji.
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Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 26

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(26) W należycie uzasadnionych 
przypadkach powinny być możliwe 
zwolnienia z wymogów dotyczących 
infrastruktury sieci bazowej, rozszerzonej 
sieci bazowej i sieci kompleksowej oraz 
powinny one podlegać określonym 
warunkom. Powinny one obejmować 
przypadki, w których inwestycji nie można 
uzasadnić lub w których występują 
szczególne ograniczenia geograficzne lub 
istotne ograniczenia fizyczne, na przykład 
w regionach najbardziej oddalonych oraz 
innych regionach odległych, wyspiarskich, 
peryferyjnych i górzystych lub na słabo 
zaludnionych obszarach, bądź w przypadku 
sieci odizolowanych lub częściowo 
odizolowanych.

(26) W należycie uzasadnionych 
przypadkach powinny być możliwe 
zwolnienia z wymogów dotyczących 
infrastruktury sieci bazowej, rozszerzonej 
sieci bazowej i sieci kompleksowej oraz 
powinny one podlegać określonym 
warunkom. Powinny one obejmować 
przypadki, w których inwestycji nie można 
uzasadnić lub w których występują 
szczególne ograniczenia geograficzne lub 
istotne ograniczenia fizyczne, na przykład 
w regionach najbardziej oddalonych oraz 
innych regionach odległych, wyspiarskich, 
peryferyjnych i górzystych lub na słabo 
zaludnionych obszarach, bądź w przypadku 
sieci odizolowanych lub częściowo 
odizolowanych. W przypadku obszarów 
słabo zaludnionych zwolnienia powinny 
być stosowane wyłącznie w odniesieniu do 
infrastruktury, która znajduje się na 
obszarach początkowych lub obszarach 
docelowych, a nie do infrastruktury 
stanowiącej kluczowe punkty tranzytowe.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 26 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(26a) Zwolnienia takie w żadnym razie 
nie powinny ograniczać praw dostępu 
wszystkich użytkowników transportu do 
sieci na obszarach peryferyjnych ani 
utrudniać świadczenia usług, które są 
kluczowe dla przedsiębiorstw, w tym MŚP, 
na obszarach miejskich i przemysłowych o 
dużym znaczeniu gospodarczym.
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Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 32

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(32) Aby utworzyć transeuropejską sieć 
transportową w skoordynowany 
i terminowy sposób, co pozwoli uzyskać 
maksymalne efekty sieciowe, państwa 
członkowskie powinny zapewnić, aby 
przedsięwzięto właściwe środki w celu 
zakończenia projektów będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
dotyczących stworzenia sieci bazowej, 
rozszerzonej sieci bazowej i sieci 
kompleksowej w określonych terminach, 
odpowiednio do 2030 r., do 2040 r. i 
do 2050 r. W tym celu państwa 
członkowskie powinny zapewnić spójność 
między krajowymi planami 
transportowymi i inwestycyjnymi oraz 
priorytetami określonymi 
w rozporządzeniu i w planach prac 
koordynatorów europejskich.

(32) Aby utworzyć transeuropejską sieć 
transportową w skoordynowany 
i terminowy sposób, co pozwoli uzyskać 
maksymalne efekty sieciowe, państwa 
członkowskie powinny zapewnić, aby 
przedsięwzięto właściwe środki w celu 
zakończenia projektów będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
dotyczących stworzenia sieci bazowej, 
rozszerzonej sieci bazowej i sieci 
kompleksowej w określonych terminach, 
odpowiednio do 2030 r., do 2040 r. i 
do 2050 r. W tym celu państwa 
członkowskie powinny zapewnić spójność 
między krajowymi planami 
transportowymi i inwestycyjnymi oraz 
priorytetami określonymi 
w rozporządzeniu i w planach prac 
koordynatorów europejskich. Państwa 
członkowskie powinny również zadbać, 
aby cele krajowych planów odbudowy i 
zwiększania odporności, a także innych 
krajowych planów inwestycyjnych 
uzupełniały cele transeuropejskiej sieci 
transportowej.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 34

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(34) Projekty będące przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, mające na celu 
rozwój transeuropejskiej sieci 
transportowej zgodnie z wymogami 
określonymi w niniejszym rozporządzeniu, 
mają europejską wartość dodaną, ponieważ 
przyczyniają się do stworzenia 
interoperacyjnej i multimodalnej 

(34) Projekty będące przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, mające na celu 
rozwój transeuropejskiej sieci 
transportowej zgodnie z wymogami 
określonymi w niniejszym rozporządzeniu, 
mają europejską wartość dodaną, ponieważ 
przyczyniają się do stworzenia 
interoperacyjnej i multimodalnej 
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europejskiej sieci wysokiej jakości, 
zwiększając poziom zrównoważoności, 
spójności, efektywności lub korzyści dla 
użytkownika. Europejska wartość dodana 
jest wyższa, jeżeli – oprócz potencjalnej 
wartości dla danego państwa 
członkowskiego – prowadzi do znacznej 
poprawy połączeń transportowych lub 
przepływów transportowych między 
państwami członkowskimi lub między 
państwem członkowskim a państwem 
trzecim. Takie projekty transgraniczne 
powinny korzystać z priorytetowej 
interwencji Unii, w celu zapewnienia ich 
realizacji.

europejskiej sieci wysokiej jakości, 
usprawniają funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego oraz zwiększają poziom 
zrównoważoności, dostępności, spójności i 
efektywności, a także korzyści dla 
użytkownika. Europejska wartość dodana 
jest wyższa, jeżeli – oprócz potencjalnej 
wartości dla danego państwa 
członkowskiego – prowadzi do znacznej 
poprawy połączeń transportowych lub 
przepływów transportowych między 
państwami członkowskimi lub między 
państwem członkowskim a państwem 
trzecim. Takie projekty transgraniczne 
powinny korzystać z priorytetowej 
interwencji Unii, w celu zapewnienia ich 
realizacji.

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 35

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(35) Państwa członkowskie i inni 
promotorzy projektów powinni zapewnić 
sprawne przeprowadzanie oceny projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, bez zbędnych opóźnień.

(35) Państwa członkowskie i inni 
promotorzy projektów powinni zapewnić 
sprawne przeprowadzanie oceny projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, bez zbędnych opóźnień. 
W ocenach tych należy również 
uwzględniać potrzebę dostępności dla 
wszystkich użytkowników. Ponadto 
podczas oceny projektów będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
należy również wziąć pod uwagę 
wskaźniki oczekiwanych korzyści dla 
przedsiębiorstw każdej wielkości, w tym 
MŚP, i dla pasażerów.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 36
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(36) Projekty będące przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, w przypadku 
których występuje się o finansowanie przez 
Unię, powinny być poddane analizie 
kosztów i korzyści społeczno-
gospodarczych, opartej na uznanej 
metodyce, z uwzględnieniem odnośnych 
korzyści i kosztów społecznych, 
gospodarczych, klimatycznych 
i środowiskowych, jak również podejście 
uwzględniające cykl życia. Analiza 
kosztów i korzyści w zakresie klimatu 
i środowiska powinna się opierać na ocenie 
oddziaływania na środowisko 
przeprowadzonej zgodnie z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2011/92/UE21.

(36) Projekty będące przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, w przypadku 
których występuje się o finansowanie przez 
Unię, powinny być poddane analizie 
kosztów i korzyści społeczno-
gospodarczych, opartej na uznanej 
metodyce, z uwzględnieniem odnośnych 
korzyści i kosztów społecznych, 
gospodarczych, klimatycznych 
i środowiskowych, jak również podejście 
uwzględniające cykl życia i stopień 
dostępności dla wszystkich użytkowników 
od wczesnych etapów projektów. Analiza 
kosztów i korzyści w zakresie klimatu 
i środowiska powinna się opierać na ocenie 
oddziaływania na środowisko 
przeprowadzonej zgodnie z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2011/92/UE21.

__________________ __________________
21 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/92/UE z dnia 13 grudnia 
2011 r. w sprawie oceny skutków 
wywieranych przez niektóre 
przedsięwzięcia publiczne i prywatne na 
środowisko (Dz.U. L 26 z 28.1.2012, s. 1).

21 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/92/UE z dnia 13 grudnia 
2011 r. w sprawie oceny skutków 
wywieranych przez niektóre 
przedsięwzięcia publiczne i prywatne na 
środowisko (Dz.U. L 26 z 28.1.2012, s. 1).

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 38

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(38) Współpraca z państwami trzecimi, 
w tym z państwami sąsiadującymi, jest 
niezbędna do zapewnienia połączeń 
i interoperacyjności pomiędzy sieciami 
infrastrukturalnymi Unii i tych państw. 
Z tego względu w stosownych 
przypadkach Unia powinna promować 
projekty będące przedmiotem wspólnego 
zainteresowania z udziałem tych państw, 
poddając ocenie cele i wymogi dotyczące 

(38) Współpraca z państwami trzecimi, 
w tym z państwami sąsiadującymi, jest 
niezbędna do zapewnienia połączeń 
i interoperacyjności pomiędzy sieciami 
infrastrukturalnymi Unii i tych państw, 
obok stałej dostępności o wysokim 
standardzie wzdłuż sieci w tych 
państwach. Z tego względu w stosownych 
przypadkach Unia powinna promować 
projekty będące przedmiotem wspólnego 
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transeuropejskiej sieci transportowej 
i zapewniając ich spełnienie w celu 
osiągnięcia interoperacyjności sieci 
unijnej.

zainteresowania z udziałem tych państw, 
poddając ocenie cele i wymogi dotyczące 
transeuropejskiej sieci transportowej 
i zapewniając ich spełnienie w celu 
osiągnięcia interoperacyjności sieci 
unijnej.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 39

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(39) Aby przekształcić sektor transportu 
w prawdziwie multimodalny system usług 
w zakresie zrównoważonej i inteligentnej 
mobilności, Unia powinna stworzyć sieć 
transportową wysokiej jakości, w której 
przewozy kolejowe osiągną minimalną 
prędkość na linii. Konkurencyjne 
pasażerskie przewozy kolejowe mogą 
potencjalnie przyczynić się do obniżenia 
emisyjności transportu. Nie ma potrzeby 
rozwijania spójnej i interoperacyjnej 
europejskiej sieci kolei dużych prędkości 
łączącej stolice Europy i jej główne miasta. 
Uzupełnienie istniejących sieci dużych 
prędkości o linie pasażerskie o minimalnej 
prędkości na linii wynoszącej 160 km/h 
powinno w zamian doprowadzić do 
efektów sieciowych, spójniejszej sieci oraz 
większej liczby pasażerów podróżujących 
koleją. Ukończenie wysokowydajnej sieci 
ułatwi także opracowanie i wprowadzenie 
nowych lub innych modeli alokacji 
przepustowości, na przykład rozkładów 
okresowych usług w ramach inicjatywy 
przeprojektowania rozkładów jazdy.

(39) Aby przekształcić sektor transportu 
w prawdziwie multimodalny system usług 
w zakresie zrównoważonej i inteligentnej 
mobilności, Unia powinna stworzyć sieć 
transportową wysokiej jakości, w której 
przewozy kolejowe osiągną minimalną 
prędkość na linii. Konkurencyjne 
pasażerskie przewozy kolejowe mogą 
potencjalnie przyczynić się do obniżenia 
emisyjności transportu. Mając na uwadze 
ambitne cele wyznaczone w strategii na 
rzecz zrównoważonej i inteligentnej 
mobilności pod względem sieci dużych 
prędkości, niniejsze rozporządzenie 
powinno między innymi gwarantować 
łączność dużych prędkości między 
stolicami i dużymi miastami w Unii 
Europejskiej przez rozwój spójnej i 
interoperacyjnej europejskiej sieci kolei 
dużych prędkości łączących stolice Europy 
i jej główne miasta. Uzupełnienie 
istniejących sieci dużych prędkości o linie 
pasażerskie o minimalnej prędkości na linii 
wynoszącej 160 km/h powinno w zamian 
doprowadzić do efektów sieciowych, 
spójniejszej sieci oraz większej liczby 
pasażerów podróżujących koleją. 
Ukończenie wysokowydajnej sieci ułatwi 
także opracowanie i wprowadzenie 
nowych lub innych modeli alokacji 
przepustowości, na przykład rozkładów 
okresowych usług w ramach inicjatywy 
przeprojektowania rozkładów jazdy.
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Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 39 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(39a) Aby osiągnąć tego rodzaju cele, 
należy zwiększyć dostępność kolei dla 
pasażerów, w tym osób z 
niepełnosprawnościami i osób o 
ograniczonej możliwości poruszania się. 
Pasażerowie nie powinni napotykać 
problemów podczas wyszukiwania, 
wyboru i zakupu usług kolejowych. Z tego 
względu należy wspierać rozwiązania 
sektorowe, których celem jest stworzenie 
wspólnej europejskiej platformy 
wydawania biletów w trybie 
multimodalnym. Platforma powinna 
zapewniać pasażerom jasne i kompletne 
informacje o ich podróży, a także jeden 
bilet na przejazdy transgraniczne 
obowiązujący we wszystkich państwach 
członkowskich.

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 40

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(40) Należy ustanowić bardziej 
zrównoważoną, odporną i niezawodną sieć 
kolejowych przewozów towarowych 
w całej Europie, aby przyczynić się do 
rozwoju konkurencyjności transportu 
kombinowanego. Infrastrukturę 
kombinowanego transportu kolejowego 
i terminali należy zmodernizować w celu 
zapewnienia, by transport intermodalny 
odbywał się głównie koleją, śródlądowymi 
drogami wodnymi lub szlakami żeglugi 
morskiej bliskiego zasięgu, a wszelkie 
początkowe lub końcowe odcinki 

(40) Rozwiązania transportu 
kombinowanego odgrywają decydującą 
rolę w tworzeniu warunków sprzyjających 
osiąganiu korzyści gospodarczych przez 
przedsiębiorstwa i MŚP. Rozwiązania te 
powinny zatem zostać włączone w 
kluczowe projekty transportowe i 
infrastrukturalne Unii będące 
przedmiotem wspólnego zainteresowania. 
Należy ustanowić bardziej zrównoważoną, 
odporną i niezawodną sieć kolejowych 
przewozów towarowych w całej Europie, 
aby przyczynić się do rozwoju 
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pokonywane drogą lądową były możliwie 
jak najkrótsze.

konkurencyjności transportu 
kombinowanego. W tym kontekście przy 
rozwoju kolejowych przewozów 
towarowych, które mają służyć 
osiągnięciu unijnych celów związanych z 
bezpieczeństwem żywnościowym, 
szczególną uwagę należy zwrócić na 
towary łatwo psujące się, w tym żywność. 
Infrastrukturę kombinowanego transportu 
kolejowego i terminali należy 
zmodernizować w celu zapewnienia, by 
transport intermodalny odbywał się 
głównie koleją, śródlądowymi drogami 
wodnymi lub szlakami żeglugi morskiej 
bliskiego zasięgu, a wszelkie początkowe 
lub końcowe odcinki pokonywane drogą 
lądową były możliwie jak najkrótsze. Aby 
zagwarantować skuteczne wdrożenie 
rozwiązań transportu kombinowanego, 
władze publiczne we współpracy z 
odpowiednimi zainteresowanymi stronami 
powinny ocenić w miarę możliwości 
korzyści gospodarcze związane z 
terminalami intermodalnymi, aby móc 
ocenić ich strategiczną wartość i 
zaplanować odpowiednie inwestycje.

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 42

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(42) ERTMS powinien być wdrażany 
w sposób ciągły nie tylko w sieci bazowej, 
rozszerzonej sieci bazowej i sieci 
kompleksowej, w tym w węzach miejskich, 
lecz również na trasach dostępu do 
terminali multimodalnych. Umożliwi to 
operacje z wykorzystaniem samego tylko 
ERTMS i zwiększy uzasadnienie 
biznesowe przedsiębiorstw kolejowych.

(42) ERTMS powinien być wdrażany 
w sposób ciągły i zsynchronizowany nie 
tylko w sieci bazowej, rozszerzonej sieci 
bazowej i sieci kompleksowej, w tym 
w węzach miejskich, lecz również na 
trasach dostępu do terminali 
multimodalnych. Umożliwi to operacje 
z wykorzystaniem samego tylko ERTMS 
i zwiększy uzasadnienie biznesowe 
przedsiębiorstw kolejowych.
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Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 44 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(44a) Jako że wdrażanie ERTMS jest 
istotne dla zapewnienia równego i 
większego dostępu do szlaków 
transportowych wszystkim 
przedsiębiorstwom zajmującym się 
kolejowymi przewozami towarowymi, 
państwa członkowskie i instytucje unijne 
powinny przeznaczyć znaczne nakłady 
finansowe na szybsze wdrożenie systemu 
radiowego ERTMS w całej sieci 
transportu kolejowego oraz na 
modernizację wszystkich rodzajów 
infrastruktury kolejowej.

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 49

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(49) Transeuropejska sieć transportowa 
musi zapewniać skuteczną 
multimodalność, aby umożliwić 
dokonywanie lepszych i bardziej 
zrównoważonych wyborów rodzaju 
transportu w odniesieniu do pasażerów 
i towarów oraz konsolidację dużych 
wolumenów do przewozu na duże 
odległości. Multimodalne terminale 
powinny odgrywać kluczową rolę 
w realizacji tego celu.

(49) Transeuropejska sieć transportowa 
musi zapewniać skuteczną 
multimodalność, aby umożliwić 
dokonywanie lepszych i bardziej 
zrównoważonych wyborów rodzaju 
transportu w odniesieniu do pasażerów 
i towarów oraz konsolidację dużych 
wolumenów do przewozu na duże 
odległości. Multimodalne terminale 
powinny odgrywać kluczową rolę 
w realizacji tego celu. Ponadto ich 
zasadność ekonomiczną dla działalności 
przedsiębiorstw, w tym MŚP, oraz 
przewoźników w powiązaniu z 
odpowiednimi odcinkami dróg i tras 
kolejowych, innymi niż węzły miejskie 
oraz obszary o wysokim znaczeniu 
gospodarczym w centralnych i 
peryferyjnych regionach przemysłowych, 
należy odpowiednio przeanalizować w 
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celu wspierania większych inwestycji 
publicznych i prywatnych w terminale 
multimodalne i operacje transportu 
kombinowanego. Projektowanie i budowa 
infrastruktury transportowej powinny 
spełniać odpowiednie wymogi określone w 
prawie unijnym i krajowym.

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 49 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(49a) Podczas opracowywania strategii 
inwestycji w terminale multimodalne i 
operacje transportu kombinowanego 
władze i zainteresowane podmioty 
zaangażowane w ten proces powinny 
również należycie uwzględnić koszty 
operacji w terminalu, które ponoszą 
przewoźnicy i właściciele terminalu, aby 
ocenić wymogi dotyczące terminali pod 
względem innowacji, modernizacji 
technologicznej i potencjału 
przepustowości, a także powiązanego 
oczekiwanego oddziaływania inwestycji w 
innowacyjność i finansowania 
publicznego na operacje zaangażowanych 
przewoźników.

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 50

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(50) Węzły miejskie odgrywają ważną 
rolę w transeuropejskiej sieci 
transportowej, ponieważ stanowią punkt 
wyjścia lub ostateczny cel podróży 
(„ostatnia mila”) dla osób i towarów 
przemieszczających się w ramach 
transeuropejskiej sieci transportowej oraz 

(50) Węzły miejskie odgrywają ważną 
rolę w transeuropejskiej sieci 
transportowej, ponieważ stanowią punkt 
wyjścia lub ostateczny cel podróży 
(„ostatnia mila”) dla osób i towarów 
przemieszczających się w ramach 
transeuropejskiej sieci transportowej oraz 
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punkty transferu w obrębie poszczególnych 
rodzajów transportu lub pomiędzy nimi. 
Należy zapewnić, aby wąskie gardła 
w zakresie przepustowości oraz 
niewystarczające połączenia sieciowe 
w węzłach miejskich przestały ograniczać 
multimodalność wzdłuż transeuropejskiej 
sieci transportowej.

punkty transferu w obrębie poszczególnych 
rodzajów transportu lub pomiędzy nimi. 
Należy zapewnić, aby wąskie gardła 
w zakresie przepustowości, szczególnie 
pod względem infrastruktury ładowania i 
tankowania paliw alternatywnych, oraz 
niewystarczające połączenia sieciowe 
w węzłach miejskich przestały ograniczać 
multimodalność i rozwiązania transportu 
kombinowanego wzdłuż całej 
transeuropejskiej sieci transportowej.

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 51

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(51) Jako skuteczne jednolite ramy 
mające na celu sprostanie wyzwaniom 
związanym z mobilnością w miastach 
węzły miejskie powinny opracować plan 
zrównoważonej mobilności miejskiej 
(SUMP), który jest długookresowym, 
kompleksowym zintegrowanym planem 
dotyczącym mobilności towarów 
i pasażerów dla całego funkcjonalnego 
obszaru miejskiego22. Powinien on 
obejmować cele, wartości docelowe 
i wskaźniki stanowiące podstawę obecnego 
i przyszłego działania miejskiego systemu 
transportu, dotyczące przynajmniej emisji 
gazów cieplarnianych, zatorów 
komunikacyjnych, wypadków i obrażeń, 
udziałów poszczególnych rodzajów 
transportu oraz dostępu do usług 
w zakresie mobilności, jak również danych 
dotyczących zanieczyszczenia powietrza 
i zanieczyszczenia hałasem w miastach.

(51) Jako skuteczne jednolite ramy 
mające na celu sprostanie wyzwaniom 
związanym z mobilnością w miastach 
węzły miejskie powinny opracować plan 
zrównoważonej mobilności miejskiej 
(SUMP), który jest długookresowym, 
kompleksowym zintegrowanym planem 
dotyczącym mobilności towarów 
i pasażerów dla całego funkcjonalnego 
obszaru miejskiego22. Powinien on 
obejmować cele, wartości docelowe 
i wskaźniki stanowiące podstawę obecnego 
i przyszłego działania miejskiego systemu 
transportu, dotyczące przynajmniej emisji 
gazów cieplarnianych, zatorów 
komunikacyjnych, wypadków i obrażeń, 
udziałów poszczególnych rodzajów 
transportu oraz dostępu do usług 
w zakresie mobilności, jak również danych 
dotyczących zanieczyszczenia powietrza 
i zanieczyszczenia hałasem w miastach. 
Plany zrównoważonej mobilności 
miejskiej i wspomniane dane należy 
publikować zgodnie z podejściem 
partycypacyjnym, aby umożliwić 
odpowiednią kontrolę ze strony 
społeczeństwa obywatelskiego, obywateli i 
podmiotów gospodarczych.
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__________________ __________________
22 Koncepcję SUMP zaproponowano po 
raz pierwszy w ramach unijnego pakietu 
z 2013 r. dotyczącego mobilności 
w miastach (COM(2013) 913 final, 
załącznik I).

22 Koncepcję SUMP zaproponowano po 
raz pierwszy w ramach unijnego pakietu 
z 2013 r. dotyczącego mobilności 
w miastach (COM(2013) 913 final, 
załącznik I).

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 51 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(51a) Instrumenty SUMP powinny 
również obejmować strategiczne 
wskaźniki do oceny zasadności 
ekonomicznej terminali multimodalnych i 
rozwiązań transportu kombinowanego w 
świetle interesów operatorów 
transportowych, przewoźników, 
przedsiębiorstw i MŚP w celu wspierania 
zrównoważonych inwestycji i planowania 
strategicznego na obszarach miejskich i 
peryferyjnych o wysokim znaczeniu 
gospodarczym dla lokalnych społeczności.

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 52

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(52) Państwa członkowskie powinny 
ustanowić krajowy program wsparcia 
realizacji SUMP, mający na celu przyjęcie 
planów zrównoważonej mobilności 
miejskiej oraz poprawę koordynacji 
między regionami i miastami. 
W programie tym należy przewidzieć 
wsparcie dla regionów i obszarów 
miejskich, aby opracować wysokiej jakości 
plany zrównoważonej mobilności miejskiej 
i wzmocnić proces monitowania i oceny 
ich wdrożenia za pośrednictwem środków 

(52) Państwa członkowskie powinny 
ustanowić krajowy program wsparcia 
realizacji SUMP, mający na celu przyjęcie 
planów zrównoważonej mobilności 
miejskiej oraz poprawę koordynacji 
między regionami i miastami, a także 
wśród organizacji biznesowych, sieci MŚP 
i firm transportowych. W programie tym 
należy przewidzieć wsparcie dla regionów 
i obszarów miejskich, aby opracować 
wysokiej jakości plany zrównoważonej 
mobilności miejskiej i wzmocnić proces 
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ustawodawczych, wytycznych, budowania 
zdolności, środków pomocy i ewentualnie 
wsparcia finansowego.

monitowania i oceny ich wdrożenia za 
pośrednictwem środków ustawodawczych, 
wytycznych, budowania zdolności, 
środków pomocy i ewentualnie wsparcia 
finansowego.

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 54

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(54) Usługi cyfrowe w zakresie 
mobilności multimodalnej pomagają 
w pogłębianiu integracji poszczególnych 
rodzajów transportu poprzez łączenie kilku 
ofert transportu w jedną. Ich dalszy rozwój 
powinien przyczynić się do stymulowania 
zachowań sprzyjających wyborowi 
najbardziej zrównoważonych rodzajów 
transportu, transportu publicznego oraz 
aktywnych rodzajów transportu, takich jak 
ruch pieszy lub rowerowy.

(54) Usługi cyfrowe w zakresie 
mobilności multimodalnej pomagają 
w pogłębianiu integracji poszczególnych 
rodzajów transportu poprzez łączenie kilku 
ofert transportu w jedną. Ich dalszy rozwój 
powinien przyczynić się do stymulowania 
zachowań sprzyjających wyborowi 
najbardziej zrównoważonych rodzajów 
transportu i rozwiązań w zakresie 
łączności, transportu publicznego oraz 
aktywnych rodzajów transportu, takich jak 
ruch pieszy lub rowerowy.

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 55

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(55) Systemy oparte na technologiach 
informacyjno-komunikacyjnych (ICT) na 
potrzeby transportu są niezbędne do 
zapewnienia podstawy dla optymalizacji 
ruchu i operacji transportowych, 
bezpieczeństwa ruchu oraz polepszenia 
związanych z nimi usług). Powinien zostać 
ułatwiony przepływ informacji 
w dziedzinie transportu i sieci mobilności, 
w tym dzięki wdrożeniu unijnej przestrzeni 
danych dotyczących mobilności. Powinny 
być dostępne informacje dla pasażerów, 
w tym na temat systemów sprzedaży 

(55) Systemy oparte na technologiach 
informacyjno-komunikacyjnych (ICT) na 
potrzeby transportu są niezbędne do 
zapewnienia podstawy dla optymalizacji 
ruchu i operacji transportowych, 
bezpieczeństwa ruchu oraz polepszenia 
związanych z nimi usług, włącznie z 
dostępem do sieci dla obywateli i 
przedsiębiorstw. Powinien zostać 
ułatwiony przepływ informacji 
w dziedzinie transportu i sieci mobilności, 
w tym dzięki wdrożeniu unijnej przestrzeni 
danych dotyczących mobilności. Powinny 
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biletów i rezerwacji. być dostępne informacje dla pasażerów, 
w tym na temat systemów sprzedaży 
biletów, połączeń multimodalnych 
i rezerwacji.

Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 57

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(57) Konieczne jest odpowiednie 
zaplanowanie transeuropejskiej sieci 
transportowej. Oznacza to również 
wprowadzenie w całej sieci szczegółowych 
wymogów dotyczących infrastruktury, 
systemów ICT, wyposażenia i usług, 
w tym wymogów dotyczących rozwoju 
infrastruktury paliw alternatywnych, jak 
określono w rozporządzeniu [...] 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) [w 
sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych]23. W związku z tym 
konieczne jest zapewnienie właściwego 
i skoordynowanego wdrożenia takich 
wymogów w całej Europie w odniesieniu 
do każdego rodzaju transportu oraz ich 
wzajemnych połączeń w ramach 
transeuropejskiej sieci transportowej i poza 
nią, tak aby uzyskać korzyści efektu 
sieciowego i umożliwić skuteczne, 
długoterminowe transeuropejskie działania 
transportowe. Aby zapewnić wdrażanie 
paliw alternatywnych w całej sieci 
drogowej transeuropejskiej sieci 
transportowej zgodnie z wartościami 
docelowymi określonymi 
w rozporządzeniu (UE) [...] [w sprawie 
rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych], odniesienia do „sieci 
bazowej” w rozporządzeniu (UE) [...] [w 
sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych] należy rozumieć jako 
odniesienia do „sieci bazowej” określonej 
w niniejszym rozporządzeniu. Odniesienia 
do „sieci kompleksowej” w rozporządzeniu 
(UE) [...] [w sprawie rozwoju 

(57) Konieczne jest odpowiednie 
zaplanowanie transeuropejskiej sieci 
transportowej. Oznacza to również 
wprowadzenie w całej sieci szczegółowych 
wymogów dotyczących infrastruktury, 
systemów ICT, wyposażenia i usług, 
w tym wymogów dotyczących rozwoju 
infrastruktury paliw alternatywnych, jak 
określono w rozporządzeniu [...] 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) [w 
sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych]14. W związku z tym 
konieczne jest zapewnienie właściwego 
i skoordynowanego wdrożenia takich 
wymogów w całej Europie w odniesieniu 
do każdego rodzaju transportu oraz ich 
wzajemnych połączeń w ramach 
transeuropejskiej sieci transportowej i poza 
nią, tak aby uzyskać korzyści efektu 
sieciowego i umożliwić skuteczne, 
długoterminowe transeuropejskie działania 
transportowe. Aby zapewnić wdrażanie 
publicznie dostępnej infrastruktury 
ładowania i tankowania paliw 
alternatywnych w całej sieci drogowej 
transeuropejskiej sieci transportowej 
zgodnie z wartościami docelowymi 
określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] 
[w sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych], odniesienia do „sieci 
bazowej” w rozporządzeniu (UE) [...] [w 
sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych] należy rozumieć jako 
odniesienia do „sieci bazowej” określonej 
w niniejszym rozporządzeniu. Odniesienia 
do „sieci kompleksowej” w rozporządzeniu 
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infrastruktury paliw alternatywnych] 
należy rozumieć jako odniesienia do 
„rozszerzonej sieci bazowej” i „sieci 
kompleksowej” określonych w niniejszym 
rozporządzeniu.

(UE) [...] [w sprawie rozwoju 
infrastruktury paliw alternatywnych] 
należy rozumieć jako odniesienia do 
„rozszerzonej sieci bazowej” i „sieci 
kompleksowej” określonych w niniejszym 
rozporządzeniu.

__________________ __________________
23 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia [...] w sprawie 
rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych i uchylające dyrektywę 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2014/94/UE (Dz.U. L [...]).

23 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia [...] w sprawie 
rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych i uchylające dyrektywę 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2014/94/UE (Dz.U. L [...]).

Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 58

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(58) Transeuropejska sieć transportowa 
powinna zapewnić podstawę dla wdrażania 
na dużą skalę nowych technologii 
i innowacji, takich jak infrastruktura sieci 
5G, co może poprawić ogólną efektywność 
europejskiego sektora transportu 
i przepustowość umożliwiającą chroniony 
przepływ pasażerów przy użyciu 
efektywnych środków, uatrakcyjnić 
rodzaje transportu publicznego lub 
ekologicznego dla pasażerów oraz 
zmniejszyć jego ślad węglowy. Przyczyni 
się to do osiągnięcia celów określonych 
w Europejskim Zielonym Ładzie, 
a jednocześnie do zwiększenia 
bezpieczeństwa energetycznego Unii. Aby 
osiągnąć te cele, należy zwiększyć 
dostępność paliw alternatywnych 
i związanej z nimi infrastruktury wzdłuż 
transeuropejskiej sieci transportowej.

(58) Transeuropejska sieć transportowa 
powinna zapewnić podstawę dla wdrażania 
na dużą skalę nowych technologii 
i innowacji, takich jak infrastruktura sieci 
5G, co może poprawić ogólną efektywność 
europejskiego sektora transportu 
i przepustowość umożliwiającą chroniony 
przepływ pasażerów przy użyciu 
efektywnych środków, zwiększyć 
dostępność i uatrakcyjnić rodzaje 
transportu publicznego lub ekologicznego 
dla pasażerów oraz zmniejszyć jego ślad 
węglowy. Przyczyni się to do osiągnięcia 
celów określonych w Europejskim 
Zielonym Ładzie, a jednocześnie do 
zwiększenia bezpieczeństwa 
energetycznego Unii. Aby osiągnąć te cele, 
należy zwiększyć dostępność paliw 
alternatywnych i związanej z nimi 
infrastruktury wzdłuż transeuropejskiej 
sieci transportowej.

Poprawka 36
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 62

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(62) Podsumowując doświadczenia 
związane z zarządzaniem kryzysowym 
podczas pandemii COVID-1925 oraz w celu 
uniknięcia zakłóceń ruchu 
i nieprzewidzianych sytuacji w przyszłości, 
państwa członkowskie w procesie 
planowania infrastruktury powinny wziąć 
pod uwagę bezpieczeństwo i odporność 
infrastruktury transportowej na zmianę 
klimatu, zagrożenia naturalne, katastrofy 
spowodowane przez człowieka oraz inne 
zakłócenia, które mają wpływ na 
funkcjonowanie unijnego systemu 
transportu. W tym celu europejskimi 
korytarzami transportowymi należy 
również objąć trasy alternatywne, które 
można wykorzystać w przypadku 
wystąpienia zatorów komunikacyjnych lub 
innych problemów na trasach głównych. 
Ponadto ze względu na ich multimodalny 
charakter w nagłych wypadkach jeden 
rodzaj transportu można zastąpić innym.

(62) Podsumowując doświadczenia 
związane z zarządzaniem kryzysowym 
podczas pandemii COVID-1925 oraz w celu 
uniknięcia zakłóceń ruchu 
i nieprzewidzianych sytuacji w przyszłości, 
państwa członkowskie w procesie 
planowania infrastruktury powinny wziąć 
pod uwagę bezpieczeństwo i odporność 
infrastruktury transportowej na zmianę 
klimatu, zagrożenia naturalne, katastrofy 
spowodowane przez człowieka oraz inne 
zakłócenia, które mają wpływ na 
funkcjonowanie i dostępność unijnego 
systemu transportu. W tym celu należy 
ustanowić stały i automatyczny 
mechanizm uruchamiania 
„uprzywilejowanych korytarzy” wzdłuż 
granic wewnętrznych transeuropejskiej 
sieci transportowej. Ponadto europejskimi 
korytarzami transportowymi należy 
również objąć trasy alternatywne, które 
można wykorzystać w przypadku 
wystąpienia zatorów komunikacyjnych lub 
innych problemów na trasach głównych. 
Ponadto ze względu na ich multimodalny 
charakter w nagłych wypadkach jeden 
rodzaj transportu można zastąpić innym.

__________________ __________________
25 Komunikat w sprawie wdrożenia 
uprzywilejowanych korytarzy w kontekście 
wytycznych dotyczących środków 
zarządzania granicami w celu ochrony 
zdrowia i zapewnienia dostępności 
towarów i usług podstawowych; C(2020) 
1897 final (Dz.U. C 96I z 24.3.2020, s. 1) 
oraz komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady Europejskiej i Rady 
z dnia 28 października 2020 r. w sprawie 
ulepszenia mechanizmu 
uprzywilejowanych korytarzy dla 
transportu w celu utrzymania dobrej 
kondycji gospodarki w okresie ponownego 
nasilenia się pandemii COVID-19; 

25 Komunikat w sprawie wdrożenia 
uprzywilejowanych korytarzy w kontekście 
wytycznych dotyczących środków 
zarządzania granicami w celu ochrony 
zdrowia i zapewnienia dostępności 
towarów i usług podstawowych; C(2020) 
1897 final (Dz.U. C 96I z 24.3.2020, s. 1) 
oraz komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady Europejskiej i Rady 
z dnia 28 października 2020 r. w sprawie 
ulepszenia mechanizmu 
uprzywilejowanych korytarzy dla 
transportu w celu utrzymania dobrej 
kondycji gospodarki w okresie ponownego 
nasilenia się pandemii COVID-19; 
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COM(2020) 685 final. COM(2020) 685 final.

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 63

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(63) Uczestnictwo przedsiębiorstw, 
w tym tych, które są własnością osoby 
fizycznej z państwa trzeciego bądź są przez 
nią kontrolowane, lub przedsiębiorstw 
z państwa trzeciego, w tym tych, które 
mają siedzibę w państwie trzecim, może 
przyczynić się do przyspieszenia procesu 
realizacji transeuropejskiej sieci 
transportowej. W szczególnych 
okolicznościach udział lub wkład 
przedsiębiorstw, które są własnością osoby 
fizycznej z państwa trzeciego bądź są przez 
nią kontrolowane, lub przedsiębiorstw 
z państwa trzeciego, jeżeli chodzi 
o projekty będące przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, mogą jednak stwarzać 
zagrożenie dla bezpieczeństwa i porządku 
publicznego w UE. Dodatkowo i bez 
uszczerbku dla mechanizmu współpracy na 
podstawie rozporządzenia (UE) 
2019/45226, konieczne jest zwiększenie 
świadomości odnośnie do takiego 
uczestnictwa lub wkładu, aby umożliwić 
interwencję organów publicznych 
w sytuacjach, gdy zachodzi 
prawdopodobieństwo, że tego rodzaju 
uczestnictwo lub wkład mogą mieć wpływ 
na bezpieczeństwo lub porządek publiczny 
w Unii, a nie są objęte zakresem 
rozporządzenia (UE) 2019/452.

(63) Uczestnictwo organizacji 
biznesowych, banków i przedsiębiorstw, 
w tym tych, które są własnością osoby 
fizycznej z państwa trzeciego bądź są przez 
nią kontrolowane, lub przedsiębiorstw 
z państwa trzeciego, w tym tych, które 
mają siedzibę w państwie trzecim, może 
przyczynić się do przyspieszenia procesu 
realizacji transeuropejskiej sieci 
transportowej. W szczególnych 
okolicznościach udział lub wkład 
przedsiębiorstw, które są własnością osoby 
fizycznej z państwa trzeciego bądź są przez 
nią kontrolowane, lub przedsiębiorstw 
z państwa trzeciego, jeżeli chodzi 
o projekty będące przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, mogą jednak stwarzać 
zagrożenie dla bezpieczeństwa i porządku 
publicznego w UE. Dodatkowo i bez 
uszczerbku dla mechanizmu współpracy na 
podstawie rozporządzenia (UE) 
2019/45226, konieczne jest zwiększenie 
świadomości odnośnie do takiego 
uczestnictwa lub wkładu, aby umożliwić 
interwencję organów publicznych 
w sytuacjach, gdy zachodzi 
prawdopodobieństwo, że tego rodzaju 
uczestnictwo lub wkład mogą mieć wpływ 
na bezpieczeństwo lub porządek publiczny 
w Unii, a nie są objęte zakresem 
rozporządzenia (UE) 2019/452.

__________________ __________________
26 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2019/452 
z dnia 19 marca 2019 r. ustanawiające 
ramy monitorowania bezpośrednich 
inwestycji zagranicznych w Unii (Dz.U. L 

26 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2019/452 
z dnia 19 marca 2019 r. ustanawiające 
ramy monitorowania bezpośrednich 
inwestycji zagranicznych w Unii (Dz.U. L 
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79I z 21.3.2019, s. 1). 79I z 21.3.2019, s. 1).

Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 64

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(64) Chociaż utrzymanie 
transeuropejskiej sieci transportowej po jej 
wybudowaniu jest i pozostanie głównie 
obowiązkiem państw członkowskich, 
ważne jest, aby była ona odpowiednio 
utrzymywana w celu zapewnienia 
wysokiej jakości usług. W procesie 
planowania i zamawiania projektów 
infrastrukturalnych należy kierować się 
podejściem uwzględniającym ich cykl 
życia.

(64) Chociaż utrzymanie 
transeuropejskiej sieci transportowej po jej 
wybudowaniu jest i pozostanie głównie 
obowiązkiem państw członkowskich, we 
współpracy z nimi Komisja powinna 
opracować precyzyjną strategię, aby w 
drodze konkretnych zobowiązań zapewnić 
jej odpowiednie utrzymywanie oraz 
zagwarantować wysokiej jakości usługi, 
standardy bezpieczeństwa i ochrony, a 
także dostępność na przestrzeni lat. 
W procesie planowania i zamawiania 
projektów infrastrukturalnych należy 
kierować się podejściem uwzględniającym 
ich cykl życia.

Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 67 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(67a) Koordynatorzy europejscy 
odgrywają kluczową rolę w 
gwarantowaniu efektywnego i wydajnego 
rozwijania infrastruktury 
transeuropejskiej sieci transportowej przez 
ustanowienie uporządkowanego dialogu z 
władzami regionalnymi i lokalnymi oraz 
wszystkimi zaangażowanymi stronami.

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 67 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(67b) W związku z tym zorganizowanym 
dialogiem i brakiem realnych 
alternatywnych rozwiązań logistycznych i 
modalnych Komisja Europejska powinna 
podjąć działania mające na celu 
powstrzymanie państw członkowskich od 
wprowadzania jednostronnych ograniczeń 
transgranicznych wzdłuż sieci, a w 
szczególności w węzłach centralnych, aby 
nie utrudniać transgranicznego tranzytu 
osób, usług lub towarów.

Poprawka 41

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 71

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(71) Biorąc pod uwagę unijny plan 
działania na rzecz mobilności wojskowej 
z marca 2018 r.27, Komisja powinna 
poddać ocenie konieczność dostosowania 
transeuropejskiej sieci transportowej, tak 
aby odzwierciedlić zastosowania wojskowe 
infrastruktury. Na podstawie analizy luk 
między transeuropejską siecią transportową 
i wymogami wojskowymi do sieci 
transeuropejskiej28 należy włączyć 
dodatkowe drogi i koleje, aby wzmocnić 
synergie między cywilnymi i wojskowymi 
sieciami transportowymi.

(71) Biorąc pod uwagę unijny plan 
działania na rzecz mobilności wojskowej 
z marca 2018 r.27, Komisja powinna 
poddać ocenie konieczność dostosowania 
transeuropejskiej sieci transportowej, tak 
aby wzmocnić segmenty infrastruktury 
strategicznej w celu wspierania ich 
wojskowego i podwójnego zastosowania. 
Na podstawie analizy luk między 
transeuropejską siecią transportową 
i wymogami wojskowymi do sieci 
transeuropejskiej28 należy włączyć 
dodatkowe drogi i koleje, aby wzmocnić 
synergie między cywilnymi i wojskowymi 
sieciami transportowymi.

__________________ __________________
27 Wspólny komunikat do Parlamentu 
Europejskiego i Rady dotyczący Planu 
działania na rzecz mobilności wojskowej 
(JOIN(2018) 05 final).

27 Wspólny komunikat do Parlamentu 
Europejskiego i Rady dotyczący Planu 
działania na rzecz mobilności wojskowej 
(JOIN(2018) 05 final).

28 Wspólny dokument roboczy służb 
dotyczący zaktualizowanej analizy luk 
między wymogami wojskowymi 
a wymogami dotyczącymi 

28 Wspólny dokument roboczy służb 
dotyczący zaktualizowanej analizy luk 
między wymogami wojskowymi 
a wymogami dotyczącymi 
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transeuropejskiej sieci transportowej, 17 
lipca 2020 r., (SWD(2020) 144 final).

transeuropejskiej sieci transportowej, 17 
lipca 2020 r., (SWD(2020) 144 final).

Poprawka 42

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 71 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(71a) Ponieważ prawidłowe 
funkcjonowanie rynku wewnętrznego jest 
kluczowe dla zagwarantowania 
bezpieczeństwa żywnościowego w Unii, a 
także w świetle komunikatu Komisji z 
marca 2022 r. pt. „Zapewnienie 
bezpieczeństwa żywnościowego i 
zwiększenie odporności systemów 
żywnościowych”1a, Komisja powinna w 
razie potrzeby dostosować transeuropejską 
sieć transportową, tak aby włączyć do niej 
kluczowe zakłady produkcji rolno-
spożywczej, ze zwróceniem szczególnej 
uwagi na potrzeby związane z transportem 
niektórych produktów świeżych i łatwo 
psujących się.
__________________
1a Komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady Europejskiej, Rady, 
Komitetu Ekonomiczno-Społecznego 
i Komitetu Regionów Zapewnienie 
bezpieczeństwa żywnościowego i 
zwiększenie odporności systemów 
żywnościowych (COM(2022)0133 final).

Poprawka 43

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 71 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(71b) Brak południowego europejskiego 
korytarza transportowego łączącego 
wschodnie i zachodnie wybrzeże Morza 
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Śródziemnego mógłby mieć negatywny 
wpływ na osiągnięcie celów niniejszego 
rozporządzenia, a zatem należy 
uwzględnić ten brak w przeglądzie 
przewidzianym w niniejszym 
rozporządzeniu.

Poprawka 44

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 71 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(71c) Wymogi dotyczące rozbudowy i 
rozwoju infrastruktury transportowej 
przewidziane w niniejszym rozporządzeniu 
należy połączyć z dostatecznymi 
inwestycjami, co oznacza, że 
przedsiębiorstwa transportowe powinny 
przyjąć odpowiednie plany inwestycyjne 
do 2050 r. Krótkie okres bieżących 
wieloletnich ram finansowych (2021–
2027), w tym przewidywane zakończenie 
instrumentu „Łącząc Europę” w 2027 r., 
może utrudnić planowanie inwestycji, 
zwłaszcza w sektorze kolejowym. Z tego 
względu należy przewidzieć kolejne edycje 
programów w ramach instrumentu 
„Łącząc Europę”, aby zaspokoić te 
potrzeby.

Poprawka 45

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 72

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(72) Aby uzyskać maksymalną spójność 
między wytycznymi a programowaniem 
odpowiednich instrumentów finansowych 
dostępnych na szczeblu Unii, finansowanie 
transeuropejskiej sieci transportowej 
powinno odbywać się zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem i opierać się, 

(72) Aby uzyskać maksymalną spójność 
między wytycznymi a programowaniem 
odpowiednich instrumentów finansowych 
dostępnych na szczeblu Unii, finansowanie 
transeuropejskiej sieci transportowej 
powinno odbywać się zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem i opierać się, 
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w szczególności, na rozporządzeniu 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2021/115329. Ponadto finansowanie sieci 
powinno być również oparte na 
instrumentach finansowania oraz 
instrumentach finansowych 
przewidzianych w innych przepisach 
prawa Unii, w tym w Programie InvestEU, 
Instrumencie na rzecz Odbudowy 
i Zwiększania Odporności, polityce 
spójności, programie „Horyzont Europa” 
oraz innych instrumentach finansowych 
Europejskiego Banku Inwestycyjnego. Aby 
umożliwić finansowanie projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, odniesienia do 
„multimodalnych platform logistycznych”, 
„autostrad morskich” oraz „aplikacji 
telematycznych” w rozporządzeniu (UE) 
2021/1153 należy rozumieć odpowiednio 
jako odniesienia do „multimodalnych 
terminali towarowych”, „europejskiego 
obszaru transportu morskiego” oraz 
„systemów ICT dla transportu”, jak 
określono w niniejszym rozporządzeniu. 
W tym samym celu odniesienia do „sieci 
bazowej” w rozporządzeniu (UE) 
2021/1153 należy rozumieć jako 
obejmujące „rozszerzoną sieć bazową” 
określoną w niniejszym rozporządzeniu.

w szczególności, na rozporządzeniu 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2021/115329. Ponadto, mając na uwadze 
znaczne koszty ukończenia europejskiej 
sieci transportowej, finansowanie sieci 
powinno być również oparte na wspólnych 
funduszach i współfinansowaniu poprzez 
instrumenty finansowania oraz 
instrumenty finansowe przewidziane 
w innych przepisach prawa Unii, w tym 
w Programie InvestEU, Instrumencie na 
rzecz Odbudowy i Zwiększania 
Odporności, polityce spójności, 
Europejskim Funduszu Rozwoju 
Regionalnego, programie „Horyzont 
Europa” oraz innych instrumentach 
finansowych Europejskiego Banku 
Inwestycyjnego. Aby umożliwić 
finansowanie projektów będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania, 
odniesienia do „multimodalnych platform 
logistycznych”, „autostrad morskich” oraz 
„aplikacji telematycznych” 
w rozporządzeniu (UE) 2021/1153 należy 
rozumieć odpowiednio jako odniesienia do 
„multimodalnych terminali towarowych”, 
„europejskiego obszaru transportu 
morskiego” oraz „systemów ICT dla 
transportu”, jak określono w niniejszym 
rozporządzeniu. W tym samym celu 
odniesienia do „sieci bazowej” 
w rozporządzeniu (UE) 2021/1153 należy 
rozumieć jako obejmujące „rozszerzoną 
sieć bazową” określoną w niniejszym 
rozporządzeniu.

__________________ __________________
29 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/1153 
z dnia 7 lipca 2021 r. ustanawiające 
instrument „Łącząc Europę” i uchylające 
rozporządzenia (UE) nr 1316/2013 i (UE) 
nr 283/2014 (Dz.U. L 249 z 14.7.2021, 
s. 38).

29 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/1153 
z dnia 7 lipca 2021 r. ustanawiające 
instrument „Łącząc Europę” i uchylające 
rozporządzenia (UE) nr 1316/2013 i (UE) 
nr 283/2014 (Dz.U. L 249 z 14.7.2021, 
s. 38).

Poprawka 46
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 73

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(73) Do osiągnięcia celów 
transeuropejskiej sieci transportowej, 
w szczególności w odniesieniu do 
obniżenia emisyjności i cyfryzacji systemu 
transportu w Unii, niezbędne są solidne 
ramy regulacyjne. Państwa członkowskie 
powinny wdrożyć ambitne reformy mające 
na celu rozwiązanie problemów 
związanych ze zrównoważonym 
transportem, jak wskazano w europejskim 
semestrze. W Instrumencie na rzecz 
Odbudowy i Zwiększania Odporności 
przewidziano wsparcie zarówno dla refom, 
jak i dla inwestycji, aby transport stał się 
bardziej zrównoważony, emisje uległy 
ograniczeniu, a bezpieczeństwo 
i efektywność – poprawie. W tym celu 
w zatwierdzonych planach odbudowy 
i zwiększania odporności wprowadzono 
odpowiednie środki.

(73) Do osiągnięcia celów 
transeuropejskiej sieci transportowej, 
w szczególności w odniesieniu do 
obniżenia emisyjności i cyfryzacji systemu 
transportu w Unii, niezbędne są solidne 
ramy regulacyjne. Państwa członkowskie 
powinny wdrożyć ambitne reformy mające 
na celu rozwiązanie problemów 
związanych ze zrównoważonym 
transportem, jak wskazano w europejskim 
semestrze. W Instrumencie na rzecz 
Odbudowy i Zwiększania Odporności 
przewidziano wsparcie zarówno dla refom, 
jak i dla inwestycji, aby transport stał się 
bardziej zrównoważony, emisje uległy 
ograniczeniu, a bezpieczeństwo 
i efektywność – poprawie. W tym celu 
w zatwierdzonych planach odbudowy 
i zwiększania odporności wprowadzono 
odpowiednie środki. Komisja powinna 
zatem zapewnić odpowiednie 
dostosowania między transeuropejską 
siecią transportową a krajowymi 
projektami inwestycyjnymi, aby 
zagwarantować pełną integrację i 
dostosowanie inwestycji finansowanych ze 
środków UE i środków krajowych, takich 
jak krajowe plany odbudowy i zwiększania 
odporności.

Poprawka 47

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera o

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

o) „plan zrównoważonej mobilności 
miejskiej” (SUMP) oznacza dokument 
stosowany do strategicznego planowania 
mobilności, mający na celu ułatwienie 
ludziom, firmom i towarom uzyskania 
dostępu do funkcjonalnego obszaru 

o) „plan zrównoważonej mobilności 
miejskiej” (SUMP) oznacza dokument 
stosowany do strategicznego planowania 
mobilności, mający na celu ułatwienie 
ludziom, firmom i towarom uzyskania 
dostępu do funkcjonalnego obszaru 
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miejskiego i poruszanie się w jego obrębie 
(z uwzględnieniem stref dojazdu);

miejskiego i poruszanie się w jego obrębie 
(z uwzględnieniem stref dojazdu i 
ośrodków przemysłowych zlokalizowanych 
na peryferiach);

Poprawka 48

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera p a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

pa) „koszty operacji w terminalu” 
oznaczają koszty ponoszone przez 
przewoźników w terminalu w celu 
przeprowadzenia takich operacji;

Poprawka 49

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera z

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

z) „port morski” oznacza obszar lądu 
i wody, na którym znajduje się taka 
infrastruktura i wyposażenie, które 
pozwalają zasadniczo na przyjmowanie 
statków, ich załadunek i rozładunek, 
składowanie towarów, odbiór i dostawę 
tych towarów oraz zaokrętowanie 
i wyokrętowanie pasażerów, załogi 
i innych osób, a także każda inna 
infrastruktura niezbędna do operacji 
transportowych na terenie portu;

z) „port morski” oznacza obszar lądu i 
wody, na którym znajduje się taka 
infrastruktura i wyposażenie, które 
pozwalają zasadniczo na przyjmowanie 
statków, ich załadunek i rozładunek, 
składowanie towarów, odbiór i dostawę 
lub dalsze przesyłanie tych towarów oraz 
zaokrętowanie i wyokrętowanie 
pasażerów, załogi i innych osób, a także 
każda inna infrastruktura niezbędna do 
operacji transportowych na terenie portu;

Poprawka 50

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Transeuropejska sieć transportowa 
wzmacnia spójność społeczną, 

2. Transeuropejska sieć transportowa 
wzmacnia spójność społeczną, 
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gospodarczą i terytorialną Unii 
i przyczynia się do tworzenia jednolitego 
europejskiego obszaru transportowego, 
który jest zrównoważony, wydajny 
i odporny oraz który zwiększa korzyści dla 
użytkowników i wspiera wzrost 
sprzyjający włączeniu społecznemu. 
Transeuropejska sieć transportowa 
wykazuje europejską wartość dodaną 
poprzez przyczynianie się do realizacji 
celów określonych w następujących 
czterech kategoriach:

gospodarczą i terytorialną Unii 
i przyczynia się do lepszego 
funkcjonowania rynku wewnętrznego 
przez tworzenie jednolitego europejskiego 
obszaru transportowego, który jest 
zrównoważony, wydajny, cyfrowy 
i odporny oraz który zwiększa korzyści dla 
wszystkich użytkowników, w tym 
dostępność, i wspiera wzrost sprzyjający 
włączeniu społecznemu. Transeuropejska 
sieć transportowa wykazuje europejską 
wartość dodaną poprzez przyczynianie się 
do realizacji celów określonych 
w następujących czterech kategoriach:

Poprawka 51

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) umożliwieniu szerszego 
wykorzystania zrównoważonych rodzajów 
transportu, w tym dzięki dalszemu 
rozwojowi dalekobieżnej pasażerskiej sieci 
kolejowej dużych prędkości oraz w pełni 
interoperacyjnej sieci kolejowych 
przewozów towarowych, niezawodnej sieci 
żeglugi śródlądowej oraz sieci żeglugi 
morskiej bliskiego zasięgu w całej Unii;

(ii) umożliwieniu szerszego 
wykorzystania zrównoważonych rodzajów 
transportu, m.in. dzięki dalszemu 
rozwojowi dalekobieżnej pasażerskiej sieci 
kolejowej dużych prędkości oraz w pełni 
interoperacyjnej sieci kolejowych 
przewozów towarowych, niezawodnej sieci 
żeglugi śródlądowej oraz sieci żeglugi 
morskiej bliskiego zasięgu w całej Unii;

Poprawka 52

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) dostępności i połączeniu 
wszystkich regionów Unii, w tym 
regionów najbardziej oddalonych oraz 
innych regionów odległych, wyspiarskich, 
peryferyjnych i górzystych, a także 
obszarów słabo zaludnionych;

(i) poprawie dostępności i 
połączalności wszystkich regionów Unii, 
w tym regionów najbardziej oddalonych 
oraz innych regionów odległych, 
wyspiarskich, peryferyjnych i górzystych, 
a także obszarów słabo zaludnionych;
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Poprawka 53

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b – podpunkt i a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ia) większemu dostępowi do 
infrastruktury transportowej dla MŚP;

Poprawka 54

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c – podpunkt vii a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(viia) zwiększeniu połączeń oraz 
zrównoważonym rozwiązaniom 
transportowym o wysokiej jakości dla 
przedsiębiorstw i MŚP w odizolowanych i 
peryferyjnych ośrodkach produkcyjnych.

Poprawka 55

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) zwiększeniu korzyści dla 
użytkowników dzięki:

d) zwiększeniu korzyści dla 
wszystkich użytkowników dzięki:

Poprawka 56

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d – podpunkt ii a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iia) zapewnieniu użytkownikom 
niezakłóconych podróży, w tym szerokiej 
ochrony praw pasażerów i przejrzystości 
cen;
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Poprawka 57

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d – podpunkt ii b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iib) stworzeniu możliwości i większych 
korzyści gospodarczych dla 
przedsiębiorstw i MŚP, w tym poprawie 
ich dostępu do wysokiej jakości, 
intermodalnych, szybkich i 
zrównoważonych przewozów towarowych, 
aby umożliwić połączenia między 
peryferyjnymi i odizolowanymi ośrodkami 
produkcyjnymi z gęsto zaludnionymi 
obszarami o wysokiej wartości handlowej;

Poprawka 58

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d – podpunkt v a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(va) zagwarantowaniu możliwości 
wykorzystania infrastruktury strategicznej 
do celów cywilnych i wojskowych;

Poprawka 59

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Państwa członkowskie oraz 
wszystkie podmioty publiczne i prywatne 
zaangażowane w rozwój transeuropejskiej 
sieci transportowej gwarantują bezpłatny i 
wolny od dyskryminacji dostęp do niej, a 
także uczciwą konkurencję. W tym celu 
należy stosować decyzje dotyczące polityki 
Unii w zakresie przejrzystości.
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Poprawka 60

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) optymalizację integracji 
infrastruktury i wzajemnych połączeń;

b) optymalizację integracji 
infrastruktury i wzajemnych połączeń 
między węzłami miejskimi, większymi 
miastami i obszarami peryferyjnymi;

Poprawka 61

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wdrażanie infrastruktury ładowania 
i tankowania paliw alternatywnych;

c) wdrażanie infrastruktury ładowania 
i tankowania paliw alternatywnych łatwo 
dostępnej dla użytkowników;

Poprawka 62

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) uwzględnianie możliwych synergii 
z innymi sieciami, w szczególności 
transeuropejskimi sieciami energetycznymi 
lub telekomunikacyjnymi;

f) uwzględnianie możliwych synergii 
z innymi sieciami, w tym sieciami 
aktywnych rodzajów transportu, a 
w szczególności transeuropejskimi 
sieciami energetycznymi lub 
telekomunikacyjnymi;

Poprawka 63

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Sieć kompleksowa składa się ze 2. Sieć kompleksowa składa się ze 
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wszystkich istniejących i planowanych 
infrastruktur transportowych 
transeuropejskiej sieci transportowej, jak 
również środków wspierających efektywne 
i zrównoważone z punktu widzenia 
społecznego i środowiskowego 
wykorzystywanie tej infrastruktury.

wszystkich istniejących i planowanych 
infrastruktur transportowych 
transeuropejskiej sieci transportowej, jak 
również środków wspierających efektywne 
i zrównoważone z punktu widzenia 
społecznego i środowiskowego 
wykorzystywanie tej infrastruktury, o 
której mowa w art. 5 ust. 1.

Poprawka 64

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Komisja może zobowiązać państwa 
członkowskie w drodze aktu 
wykonawczego do ustanowienia jednego 
podmiotu odpowiedzialnego za budowę 
transgranicznych projektów 
infrastrukturalnych będących przedmiotem 
wspólnego zainteresowania i zarządzanie 
nimi. Odpowiedni koordynator europejski 
ma status obserwatora w zarządzie lub 
radzie nadzorczej lub w obu tych organach 
tego jednego podmiotu.

5. Komisja może zobowiązać państwa 
członkowskie w drodze aktu 
wykonawczego do ustanowienia jednego 
podmiotu odpowiedzialnego za budowę 
transgranicznych projektów 
infrastrukturalnych będących przedmiotem 
wspólnego zainteresowania i zarządzanie 
nimi, a także za przyjęcie odpowiednich 
środków specjalnych. Jeżeli taki 
pojedynczy podmiot zostanie utworzony, 
powinien on przestrzegać odpowiednich 
przepisów prawa Unii i prawa krajowego 
dotyczących dostępności. Odpowiedni 
koordynator europejski ma status 
obserwatora w zarządzie lub radzie 
nadzorczej lub w obu tych organach tego 
jednego podmiotu. Z uwagi na ten status 
odpowiedni koordynator europejski może 
zaproponować zainteresowanym 
państwom członkowskim i Komisji 
Europejskiej środki mające na celu 
zacieśnienie współpracy lub przyjęcie 
przez nie konkretnych decyzji 
wprowadzających usługi świadczone w 
ogólnym interesie gospodarczym.

Poprawka 65

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera c
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) zapewnienia optymalnej integracji 
różnych rodzajów transportu 
i interoperacyjności między rodzajami 
transportu;

c) zapewnienia optymalnej integracji 
różnych rodzajów transportu 
i interoperacyjności między rodzajami 
transportu na obszarach miejskich i gęsto 
zaludnionych, obszarach o znaczeniu 
gospodarczym oraz obszarach 
peryferyjnych, przybrzeżnych i 
oddalonych;

Poprawka 66

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) zwiększenia dostępu do sieci 
użytkowników wszystkich rodzajów 
transportu, w tym osób 
z niepełnosprawnościami, osób 
o ograniczonej możliwości poruszania się 
i innych osób w trudnej sytuacji;

Poprawka 67

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera c b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cb) zapewnienia łatwego i cyfrowego 
dostępu do przewozów towarowych i usług 
przewozowych, innych niż korzystanie z 
terminali i obiektów intermodalnych, dla 
przewoźników oraz wszystkich 
przedsiębiorstw i MŚP, aby promować 
korzystanie przez spedytorów ze 
zrównoważonych usług w zakresie 
multimodalnych przewozów towarowych;

Poprawka 68
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera i a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ia) poszukiwania synergii między 
wszystkimi rodzajami transportu, w tym 
aktywnymi, oraz usuwania barier dla 
aktywnej mobilności podczas modernizacji 
infrastruktury;

Poprawka 69

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) rozwoju wysokowydajnej sieci 
kolejowych przewozów osobowych, 
w pełni interoperacyjnej i dużych 
prędkości, łączącej węzły miejskie w całej 
Unii;

b) rozwoju wysokowydajnej sieci 
kolejowych przewozów osobowych, 
w pełni interoperacyjnej i dużych 
prędkości, łączącej węzły miejskie oraz 
stolice i duże miasta w całej Unii;

Poprawka 70

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera a – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) linii kolejowych, w tym: a) linii kolejowych, zarówno dużych 
prędkości, jak i konwencjonalnych, w 
tym:

Poprawka 71

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) zapewniała wystarczającą liczbę 
bezpiecznych skrzyżowań dla aktywnych 
rodzajów transportu, aby uniknąć 



RR\1276738PL.docx 277/356 PE736.593v02-00

PL

nadmiernych zakłóceń aktywnej 
mobilności, bez szkody dla jakości usług, 
zwłaszcza kolei dużych prędkości;

Poprawka 72

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) na wniosek państwa 
członkowskiego, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może przyznać, w drodze aktów 
wykonawczych, inne zwolnienia 
w odniesieniu do wymogów, o których 
mowa w ust. 2. Każdy wniosek 
o zwolnienie opiera się na analizie kosztów 
i korzyści społeczno-gospodarczych oraz 
na ocenie wpływu na interoperacyjność. 
Zwolnienie musi spełniać wymogi 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/79758 oraz musi być 
w stosownych przypadkach koordynowane 
i uzgadniane z sąsiednim państwem 
członkowskim (sąsiednimi państwami 
członkowskimi).

b) na wniosek państwa 
członkowskiego, tylko w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może przyznać, w drodze aktów 
wykonawczych, inne zwolnienia 
w odniesieniu do wymogów, o których 
mowa w ust. 2. Każdy wniosek 
o zwolnienie opiera się na analizie kosztów 
i korzyści społeczno-gospodarczych 
uwzględniającej potrzebę utrzymania 
usług, które są kluczowe dla 
przedsiębiorstw i MŚP na obszarach 
miejskich i przemysłowych o dużym 
znaczeniu gospodarczym, oraz na ocenie 
wpływu na interoperacyjność i dostępność. 
Zwolnienie musi spełniać wymogi 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/79758 oraz musi być 
w stosownych przypadkach koordynowane 
i uzgadniane z sąsiednim państwem 
członkowskim (sąsiednimi państwami 
członkowskimi).

__________________ __________________
58 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/797 z dnia 11 maja 
2016 r. w sprawie interoperacyjności 
systemu kolei w Unii Europejskiej (Dz.U. 
L 138 z 26.5.2016, s. 44).

58 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/797 z dnia 11 maja 
2016 r. w sprawie interoperacyjności 
systemu kolei w Unii Europejskiej (Dz.U. 
L 138 z 26.5.2016, s. 44).

Poprawka 73

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2 – litera c – akapit 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wraz z budową lub modernizacją linii 
pasażerskiej rozszerzonej sieci bazowej lub 
jej odcinków państwa członkowskie 
przeprowadzają badanie w celu analizy 
wykonalności i znaczenia ekonomicznego 
wyższych prędkości oraz budują lub 
modernizują linię na potrzeby takiej 
wyższej prędkości, jeżeli wykazano jej 
wykonalność i znaczenie ekonomiczne.

Wraz z budową lub modernizacją linii 
pasażerskiej rozszerzonej sieci bazowej lub 
jej odcinków państwa członkowskie 
przeprowadzają w razie potrzeby badanie 
w celu analizy wykonalności i znaczenia 
ekonomicznego wyższych prędkości oraz 
budują lub modernizują linię na potrzeby 
takiej wyższej prędkości, jeżeli wykazano 
jej wykonalność i znaczenie ekonomiczne. 
W badaniu uwzględnia się także 
potencjalny wpływ na pasażerów na etapie 
budowy lub modernizacji.

Poprawka 74

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 5 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) na wniosek państwa 
członkowskiego, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może przyznać, w drodze aktów 
wykonawczych, inne zwolnienia 
w odniesieniu do wymogów, o których 
mowa w ust. 2-4. Każde zwolnienie opiera 
się na analizie kosztów i korzyści 
społeczno-gospodarczych oraz na ocenie 
wpływu na interoperacyjność. Zwolnienie 
musi spełniać wymogi dyrektywy (UE) 
2016/797 oraz musi być w stosownych 
przypadkach koordynowane i uzgadniane 
z sąsiednim państwem członkowskim 
(sąsiednimi państwami członkowskimi).

b) na wniosek państwa 
członkowskiego, tylko w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może przyznać, w drodze aktów 
wykonawczych, inne zwolnienia 
w odniesieniu do wymogów, o których 
mowa w ust. 2–4. Każde zwolnienie opiera 
się na analizie kosztów i korzyści 
społeczno-gospodarczych uwzględniającej 
potrzebę utrzymania usług, które są 
kluczowe dla przedsiębiorstw i MŚP na 
obszarach miejskich i przemysłowych o 
dużym znaczeniu gospodarczym, oraz na 
ocenie wpływu na interoperacyjność i 
dostępność. Zwolnienie musi spełniać 
wymogi dyrektywy (UE) 2016/797 oraz 
musi być w stosownych przypadkach 
koordynowane i uzgadniane z sąsiednim 
państwem członkowskim (sąsiednimi 
państwami członkowskimi).

Poprawka 75
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wprowadzono system ERTMS; a) wprowadzono system ERTMS i 
zapewniono zsynchronizowane i 
zharmonizowane wdrożenie ERTMS przy 
torach i na pokładzie pociągów;

Poprawka 76

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) łagodzenie skutków hałasu 
i wibracji spowodowanych przez transport 
kolejowy, w szczególności za pomocą 
środków w zakresie taboru i infrastruktury, 
w tym instalacji chroniących przed 
hałasem;

a) w razie potrzeby łagodzenie 
skutków hałasu i wibracji spowodowanych 
przez transport kolejowy, w szczególności 
za pomocą środków w zakresie taboru 
i infrastruktury, w tym instalacji 
chroniących przed hałasem;

Poprawka 77

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) zapewnienie ciągłości i dostępności 
ścieżek dla pieszych i rowerzystów podczas 
budowy lub modernizacji infrastruktury 
kolejowej w celu promowania aktywnych 
rodzajów transportu;

f) zapewnienie ciągłości i dostępności 
ścieżek dla pieszych i połączeń 
rowerowych oraz poszukiwanie synergii z 
tymi połączeniami podczas budowy lub 
modernizacji infrastruktury kolejowej w 
celu promowania aktywnych rodzajów 
transportu;

Poprawka 78

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 1 – litera g
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) rozwój innowacyjnych technologii 
paliw alternatywnych dla kolei, takich jak 
wodór na odcinkach zwolnionych 
z wymogu elektryfikacji.

g) w razie potrzeby rozwój 
innowacyjnych technologii paliw 
alternatywnych dla kolei, takich jak wodór 
na odcinkach zwolnionych z wymogu 
elektryfikacji.

Poprawka 79

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) ewentualne synergie z innymi 
rodzajami transportu, w tym aktywnymi, w 
celu połączenia z inną infrastrukturą 
wzdłuż linii kolejowych lub z mostami i 
tunelami.

Poprawka 80

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 21 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. O ile jest to możliwe i stosowne, 
państwa członkowskie przewidują 
wystarczającą liczbę bezpiecznych 
skrzyżowań dla aktywnych rodzajów 
transportu, aby uniknąć nadmiernych 
zakłóceń aktywnej mobilności.

Poprawka 81

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) ewentualne synergie z innymi 
rodzajami transportu, w tym aktywnymi, w 
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celu połączenia innej infrastruktury 
wzdłuż szlaków żeglugi śródlądowej lub 
mostów.

Poprawka 82

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera k a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ka) infrastruktury podwójnego 
zastosowania wykorzystywanej do celów 
cywilnych i wojskowych.

Poprawka 83

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) zwiększenie odporności łańcuchów 
logistycznych i międzynarodowego handlu 
morskiego, w tym odnośnie do adaptacji do 
zmiany klimatu;

e) zwiększenie odporności łańcuchów 
logistycznych, międzynarodowego handlu 
morskiego i bezpieczeństwa dostaw 
energii, w tym odnośnie do adaptacji do 
zmiany klimatu;

Poprawka 84

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – litera a – podpunkt x a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(xa) infrastruktury aktywnych rodzajów 
transportu, np. ścieżek pieszych i 
rowerowych, mostów czy tuneli, w tym 
alternatywnych tras dla aktywnych 
rodzajów transportu.

Poprawka 85
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) miejsca obsługi podróżnych są 
dostępne w odległości nie większej niż 60 
km od siebie, zapewniając wystarczającą 
ilość miejsc parkingowych, wyposażenie 
z zakresu bezpieczeństwa i ochrony oraz 
odpowiednie udogodnienia, w tym 
urządzenia sanitarne, spełniające potrzeby 
zróżnicowanej siły roboczej;

b) miejsca obsługi podróżnych są 
dostępne w odległości nie większej niż 60 
km od siebie, zapewniając wystarczającą 
ilość miejsc parkingowych, odpowiednie 
wyposażenie z zakresu bezpieczeństwa i 
ochrony oraz odpowiednie udogodnienia, 
w tym urządzenia sanitarne, spełniające 
potrzeby zróżnicowanej siły roboczej;

Poprawka 86

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) bezpieczne i chronione parkingi są 
dostępne w odległości nie większej niż 100 
km od siebie, zapewniając wystarczającą 
ilość miejsc parkingowych dla pojazdów 
użytkowych, i spełniają wymogi określone 
w art. 8 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (UE) 
2020/105469;

c) bezpieczne i chronione parkingi są 
dostępne w odległości nie większej niż 100 
km od siebie lub, w należycie 
uzasadnionych przypadkach i w 
zależności od natężenia ruchu, popytu 
rynkowego lub innych istotnych 
czynników, państwa członkowskie mogą 
zwrócić się do Komisji o zgodę na 
odstępstwo, aby umożliwić większe 
odległości między bezpiecznymi i 
chronionymi parkingami. Takie parkingi 
zapewniają wystarczającą ilość miejsc 
parkingowych dla pojazdów użytkowych 
i spełniają wymogi określone w art. 8 ust. 1 
lit. a) rozporządzenia (UE) 2020/105469;

__________________ __________________
69 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2020/1054 
z dnia 15 lipca 2020 r. zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 561/2006 
w odniesieniu do minimalnych wymogów 
dotyczących maksymalnego dziennego 
i tygodniowego czasu prowadzenia 
pojazdu, minimalnych przerw oraz 
dziennego i tygodniowego okresu 
odpoczynku oraz zmieniające 

69 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2020/1054 
z dnia 15 lipca 2020 r. zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 561/2006 
w odniesieniu do minimalnych wymogów 
dotyczących maksymalnego dziennego 
i tygodniowego czasu prowadzenia 
pojazdu, minimalnych przerw oraz 
dziennego i tygodniowego okresu 
odpoczynku oraz zmieniające 
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rozporządzenie (UE) nr 165/2014 
w odniesieniu do określania położenia za 
pomocą tachografów (Dz.U. L 249 
z 31.7.2020, s. 1).

rozporządzenie (UE) nr 165/2014 
w odniesieniu do określania położenia za 
pomocą tachografów (Dz.U. L 249 
z 31.7.2020, s. 1).

Poprawka 87

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 2 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) przewiduje się wystarczającą liczbę 
bezpiecznych skrzyżowań dla aktywnych 
rodzajów transportu, aby uniknąć 
nadmiernych zakłóceń aktywnej 
mobilności;

Poprawka 88

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) zapewnienie ciągłości i dostępności 
ścieżek dla pieszych i rowerzystów podczas 
budowy lub modernizacji infrastruktury 
drogowej w celu promowania aktywnych 
rodzajów transportu.

d) dopilnowanie, aby infrastruktura 
drogowa nie zakłócała ciągłości i 
dostępności ścieżek dla pieszych i 
połączeń rowerowych, oraz poszukiwanie 
synergii z tymi połączeniami podczas 
budowy lub modernizacji infrastruktury 
drogowej w celu promowania aktywnych 
rodzajów transportu.

Poprawka 89

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – akapit 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) ewentualne synergie z innymi 
rodzajami transportu, w tym aktywnymi, w 
celu połączenia z inną infrastrukturą 
wzdłuż dróg lub z mostami i tunelami.
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Poprawka 90

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Do dnia 31 grudnia 2025 r. 
Komisja przeprowadza studium 
wykonalności dotyczące potencjalnego 
wykorzystania pojazdów europejskiego 
systemu modułowego w infrastrukturze 
drogowej w sieci bazowej TEN-T.

Poprawka 91

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) poprawa wzajemnych połączeń 
multimodalnych między portami 
lotniczymi a infrastrukturą innych 
rodzajów transportu oraz, w stosownych 
przypadkach, między portami lotniczymi 
a węzłami miejskimi;

d) poprawa wzajemnych połączeń 
multimodalnych między portami 
lotniczymi a infrastrukturą innych 
rodzajów transportu oraz, w stosownych 
przypadkach, między portami lotniczymi 
a węzłami miejskimi, również w drodze 
rozwiązań miejskiej mobilności 
powietrznej;

Poprawka 92

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera b – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) przyjęcie planu zrównoważonej 
mobilności miejskiej (SUMP) zgodnie 
z załącznikiem V, co obejmuje 
w szczególności środki mające na celu 
integrację różnych rodzajów transportu, 
promowanie skutecznej mobilności 
bezemisyjnej, w tym zrównoważonej 
i bezemisyjnej logistyki miejskiej, 

(i) przyjęcie i publikację planu 
zrównoważonej mobilności miejskiej 
(SUMP) zgodnie z załącznikiem V, co 
obejmuje w szczególności środki mające 
na celu integrację różnych rodzajów 
transportu, promowanie skutecznej 
mobilności bezemisyjnej, w tym 
zrównoważonej i bezemisyjnej logistyki 
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zmniejszenie zanieczyszczenia powietrza 
i zanieczyszczenia hałasem oraz 
uwzględnienie transeuropejskich 
dalekobieżnych przepływów 
transportowych;

miejskiej, zmniejszenie zanieczyszczenia 
powietrza i zanieczyszczenia hałasem oraz 
uwzględnienie transeuropejskich 
dalekobieżnych przepływów 
transportowych;

Poprawka 93

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera b – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) gromadzenie i przedkładanie 
Komisji danych dotyczących mobilności 
miejskiej w podziale na węzły miejskie, 
dotyczących co najmniej emisji gazów 
cieplarnianych, zatorów komunikacyjnych, 
wypadków i obrażeń, udziałów 
poszczególnych rodzajów transportu oraz 
dostępu do usług w zakresie mobilności, 
jak również danych dotyczących 
zanieczyszczenia powietrza 
i zanieczyszczenia hałasem. Następnie 
dane te są przedkładane co roku;

(ii) gromadzenie, przedkładanie 
Komisji i publikacja zgodnie z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2019/10241a danych dotyczących 
mobilności miejskiej w podziale na węzły 
miejskie, dotyczących co najmniej emisji 
gazów cieplarnianych, zatorów 
komunikacyjnych, wypadków i obrażeń, 
udziałów poszczególnych rodzajów 
transportu oraz dostępu do usług w 
zakresie mobilności, jak również danych 
dotyczących zanieczyszczenia powietrza i 
zanieczyszczenia hałasem. Następnie dane 
te są przedkładane i publikowane co roku;

__________________
1a Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2019/1024 z dnia 20 czerwca 
2019 r. w sprawie otwartych danych i 
ponownego wykorzystywania informacji 
sektora publicznego (Dz.U. L 172 z 
26.6.2019, s. 56)

Poprawka 94

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) do dnia 31 grudnia 2040 r.: rozwój 
co najmniej jednego multimodalnego 
terminalu towarowego zapewniającego 

d) do dnia 31 grudnia 2040 r.: rozwój 
co najmniej jednego multimodalnego 
terminalu towarowego zapewniającego 
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wystarczającą zdolność przeładunkową 
w obrębie węzła miejskiego lub w jego 
sąsiedztwie.

wystarczającą zdolność przeładunkową 
w obrębie lub sąsiedztwie węzła 
miejskiego przy założeniu, że jeden 
terminal może obsługiwać więcej niż jeden 
węzeł miejski, o ile pozwala na to jego 
przepustowość.

Poprawka 95

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) zgodność z przyjętymi planami 
zrównoważonej mobilności miejskiej.

Poprawka 96

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Rozdział IV – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

PRZEPISY DOTYCZĄCE 
INTELIGENTNEGO I ODPORNEGO 
TRANSPORTU

PRZEPISY DOTYCZĄCE 
INTELIGENTNEGO, DOSTĘPNEGO I 
ODPORNEGO TRANSPORTU

Poprawka 97

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) poprawę bezpieczeństwa 
i zrównoważonego charakteru przepływu 
osób i transportu towarów;

d) poprawę bezpieczeństwa i 
zrównoważonego charakteru przepływu 
osób i usług oraz transportu towarów;

Poprawka 98

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – akapit 1 – litera i
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) wprowadzenie w sieciach 
technologii ochrony i kompatybilnych 
standardów identyfikacji;

i) wprowadzenie w sieciach 
technologii podwójnego zastosowania, 
technologii ochrony i kompatybilnych 
standardów identyfikacji;

Poprawka 99

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 45 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie zapewniają, aby 
infrastruktura transportowa zapewniała 
bezpieczeństwo i ochronę w odniesieniu 
do przepływu osób i towarów.

Państwa członkowskie dopilnowują, aby 
infrastruktura transportowa zapewniała 
bezpieczeństwo i ochronę przepływu osób 
i towarów przez cały czas jej użytkowania.

Poprawka 100

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 45 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie zwracają 
szczególną uwagę na ochronę 
pracowników na etapie budowy 
infrastruktury.

Poprawka 101

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Państwa członkowskie zapewniają 
ciągłość funkcjonowania łańcuchów 
dostaw i koniecznych podróży w TEN-T 
oraz unikają ewentualnych niedoborów, w 
razie potrzeby uruchamiając 
„uprzywilejowane korytarze” w ścisłej 
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współpracy z koordynatorami 
europejskimi.

Poprawka 102

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie zapewniają, aby 
informacje przekazane zgodnie z ust. 1 
zostały udostępnione co najmniej 
dwanaście miesięcy przed podjęciem 
ostatecznej decyzji w sprawie realizacji 
projektu będącego przedmiotem wspólnego 
zainteresowania. Informacje te dotyczą 
w szczególności:

Państwa członkowskie zapewniają, aby 
informacje przekazane zgodnie z ust. 1 
zostały udostępnione co najmniej sześć 
miesięcy przed podjęciem ostatecznej 
decyzji w sprawie realizacji projektu 
będącego przedmiotem wspólnego 
zainteresowania. Informacje te dotyczą 
w szczególności:

Poprawka 103

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 48 – akapit 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) zarządzanie wszelkimi pracami 
związanymi z utrzymaniem, które 
powodują ograniczenie lub niedostępność 
infrastruktury kolejowej, zgodnie z 
decyzją delegowaną Komisji (UE) 
2017/20751a.
__________________
1a Decyzja delegowana Komisji (UE) 
2017/2075 z dnia 4 września 2017 r. 
zastępująca załącznik VII do dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2012/34/UE w sprawie utworzenia 
jednolitego europejskiego obszaru 
kolejowego (Dz.U. L 295 z 14.11.2017, s. 
69).

Poprawka 104
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 49 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Infrastruktura transportowa musi 
umożliwiać łatwe przemieszczanie się 
i dostępność dla wszystkich 
użytkowników, w szczególności dla osób 
w trudnej sytuacji, w tym dla osób 
z niepełnosprawnościami lub osób 
o ograniczonej możliwości poruszania się, 
a także osób mieszkających w regionach 
najbardziej oddalonych oraz innych 
regionach odległych, wiejskich, 
wyspiarskich, peryferyjnych i górzystych, 
a także na obszarach słabo zaludnionych.

1. Infrastruktura transportowa musi 
umożliwiać łatwe przemieszczanie się 
i dostępność dla wszystkich 
użytkowników, w szczególności dla osób 
w trudnej sytuacji, w tym dla osób 
z niepełnosprawnościami lub osób 
o ograniczonej możliwości poruszania się, 
a także osób mieszkających w regionach 
najbardziej oddalonych oraz innych 
regionach odległych, wiejskich, 
wyspiarskich, peryferyjnych i górzystych, 
a także na obszarach słabo zaludnionych.

2. Państwa członkowskie poddają 
ocenie ex ante dostępność infrastruktury i 
usług z nią związanych.
3. Projektowanie, budowa, 
utrzymanie i modernizacja infrastruktury 
transportowej są zgodne z załącznikiem I i 
załącznikiem III do dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2019/8821a, kiedy zacznie ona być 
stosowana, oraz z wymogami dostępności 
określonymi w innych odpowiednich 
przepisach Unii.
__________________
1a Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2019/882 z dnia 17 kwietnia 
2019 r. w sprawie wymogów dostępności 
produktów i usług (Dz.U. L 151 z 
7.6.2019, s. 70)

Poprawka 105

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 50 – ustęp 2 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) skoncentrowanie się na poprawie 
dostępności europejskich korytarzy 
transportowych dla wszystkich 
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użytkowników;

Poprawka 106

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 52 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Forum konsultacyjne ds. 
priorytetów horyzontalnych jest tworzone 
przez koordynatora europejskiego, który 
pełni w nim rolę przewodniczącego. 
Zainteresowane państwa członkowskie 
oraz, w stosownych przypadkach, 
przedstawiciele odpowiednich sektorów 
mają możliwość uczestnictwa. Państwa 
członkowskie wyznaczają krajowego 
koordynatora ERTMS, aby uczestniczył 
w forum konsultacyjnym ds. ERTMS. 
Koordynator europejski może również 
powoływać grupy robocze ad hoc.

4. Forum konsultacyjne ds. 
priorytetów horyzontalnych jest tworzone 
przez koordynatora europejskiego, który 
pełni w nim rolę przewodniczącego. 
Możliwość uczestnictwa mają 
zainteresowane państwa członkowskie 
wraz z przedstawicielami odpowiednich 
sektorów. Państwa członkowskie 
wyznaczają krajowego koordynatora 
ERTMS, aby uczestniczył w forum 
konsultacyjnym ds. ERTMS. Koordynator 
europejski może również powoływać 
grupy robocze ad hoc.

Poprawka 107

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 52 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Koordynator europejski może 
przeprowadzać konsultacje z organami 
regionalnymi i lokalnymi, zarządcami 
infrastruktury, przewoźnikami, 
w szczególności tymi, którzy są członkami 
organów zarządzających kolejowymi 
przewozami towarowymi, branżą 
dostawczą, użytkownikami transportu oraz 
przedstawicielami społeczeństwa 
obywatelskiego w odniesieniu do planu 
prac i jego realizacji. Ponadto koordynator 
europejski odpowiedzialny za ERTMS 
ściśle współpracuje z Agencją Kolejową 
Unii Europejskiej i Wspólnym 
Europejskim Przedsięwzięciem 
Kolejowym, a koordynator europejski ds. 

6. Koordynator europejski może 
przeprowadzać konsultacje z organami 
regionalnymi i lokalnymi, zarządcami 
infrastruktury, przewoźnikami, w 
szczególności tymi, którzy są członkami 
organów zarządzających kolejowymi 
przewozami towarowymi, branżą 
dostawczą, użytkownikami transportu, 
ekspertami ds. dostępności oraz 
przedstawicielami społeczeństwa 
obywatelskiego w odniesieniu do planu 
prac i jego realizacji. Ponadto koordynator 
europejski odpowiedzialny za ERTMS 
ściśle współpracuje z Agencją Kolejową 
Unii Europejskiej i Wspólnym 
Europejskim Przedsięwzięciem 
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europejskiego obszaru transportu 
morskiego z Europejską Agencją 
Bezpieczeństwa Morskiego.

Kolejowym, a koordynator europejski ds. 
europejskiego obszaru transportu 
morskiego z Europejską Agencją 
Bezpieczeństwa Morskiego.

Poprawka 108

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 53 – ustęp 3 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) analizę zakresu, w jakim 
infrastruktura umożliwiająca wszystkim 
użytkownikom niezakłóconą i dostępną 
mobilność pozostanie odporna na 
wyzwania przyszłości, oraz, w stosownych 
przypadkach, propozycję środków na rzecz 
przyszłościowej dostępności i 
interoperacyjności sieci i powiązanych z 
nią usług;

Poprawka 109

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 53 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. W przypadku sporów między 
państwami członkowskimi, które mogą 
obejmować jednostronne działania na 
szczeblu krajowym skutkujące 
blokowaniem lub ograniczeniem 
swobodnego przepływu osób, usług lub 
towarów, Komisja zwraca się do 
zainteresowanych państw członkowskich, 
aby promowały uruchomienie 
alternatywnych tras kolejowych lub 
drogowych i zarządzały nimi, a sama pełni 
w tym celu rolę mediatora.

Poprawka 110
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie informują 
Komisję w regularny, wyczerpujący 
i przejrzysty sposób o postępach 
poczynionych w realizacji projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania oraz o inwestycjach 
dokonanych w tym celu. Informacje te 
obejmują dane przekazywane corocznie za 
pośrednictwem interaktywnego systemu 
informacji geograficznej i technicznej dla 
transeuropejskiej sieci transportowej 
(TENtec). Zawierają one dane techniczne 
i finansowe dotyczące projektów będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
w zakresie transeuropejskiej sieci 
transportowej, a także dane dotyczące 
ukończenia transeuropejskiej sieci 
transportowej.

1. Państwa członkowskie informują 
Komisję w regularny, wyczerpujący 
i przejrzysty sposób o postępach 
poczynionych w realizacji projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania oraz o inwestycjach 
dokonanych w tym celu. Informacje te 
obejmują dane przekazywane corocznie za 
pośrednictwem interaktywnego systemu 
informacji geograficznej i technicznej dla 
transeuropejskiej sieci transportowej 
(TENtec). Zawierają one dane techniczne i 
finansowe dotyczące projektów będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
w zakresie transeuropejskiej sieci 
transportowej, dane związane z 
dostępnością infrastruktury TEN-T i 
usług przewozu pasażerskiego, w 
stosownych przypadkach, a także dane 
dotyczące ukończenia i utrzymania 
transeuropejskiej sieci transportowej.

Poprawka 111

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie zapewniają 
jakość, kompletność i spójność danych 
w systemie informacji TENtec. Krajowe 
systemy i źródła danych umożliwiają 
zautomatyzowaną wymianę danych 
z systemem TENtec.

3. Państwa członkowskie zapewniają 
jakość, kompletność, dostępność i spójność 
danych w systemie informacji TENtec. 
Krajowe systemy i źródła danych 
umożliwiają zautomatyzowaną wymianę 
danych z systemem TENtec.

Poprawka 112

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 56 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Z zastrzeżeniem przepisów art. 172 akapit 
drugi TFUE, Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 60 w celu zmiany 
załączników I i II, w szczególności aby 
uwzględnić ewentualne zmiany wynikające 
z progów ilościowych określonych 
w art. 20, 24 i 32. Przy dostosowywaniu 
tych załączników Komisja:

Z zastrzeżeniem przepisów art. 172 akapit 
drugi TFUE, Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 60 w celu zmiany 
załączników I i II, w szczególności aby 
uwzględnić ewentualne zmiany wynikające 
z progów ilościowych określonych 
w art. 20, 24 i 32 lub zmiany związane z 
bezpieczeństwem. Przy dostosowywaniu 
tych załączników Komisja:

Poprawka 113

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 56 – ustęp 1 – akapit 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) dodaje nowe obiekty 
infrastrukturalne i węzły miejskie do 
transeuropejskiej sieci transportowej, 
jeżeli zostaną uznane za obiekty i węzły o 
dużym znaczeniu dla mobilności 
wojskowej i bezpieczeństwa 
żywnościowego w Unii.

Poprawka 114

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 57 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na etapie planowania i budowy danego 
projektu przestrzega się odpowiednio 
krajowych procedur dotyczących 
zaangażowania władz regionalnych 
i lokalnych, jak również społeczeństwa 
obywatelskiego, których dotyczy projekt 
będący przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, oraz konsultacji z nimi. 
Komisja ułatwia wymianę dobrych praktyk 
w tym względzie, w szczególności 

Na etapie planowania i budowy danego 
projektu przestrzega się odpowiednio 
krajowych procedur dotyczących 
zaangażowania władz regionalnych i 
lokalnych, partnerów przemysłowych, w 
tym MŚP, społeczeństwa obywatelskiego, 
przedstawicieli użytkowników i ekspertów 
ds. dostępności, których dotyczy projekt 
będący przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, oraz konsultacji z nimi. 
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w odniesieniu do konsultacji z osobami 
w trudnej sytuacji i włączenia tych osób.

Komisja ułatwia ten proces przez 
promowanie wymiany dobrych praktyk w 
tym względzie, w szczególności w 
odniesieniu do konsultacji z osobami w 
trudnej sytuacji i włączenia tych osób.

Poprawka 115

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 58 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie przekazują 
Komisji projekty planów i programów 
krajowych lub wszelkie ich zmiany 
ukierunkowane na rozwój transeuropejskiej 
sieci transportowej co najmniej dwanaście 
miesięcy przed ich przyjęciem. Komisja 
może wydać opinię nie później niż sześć 
miesięcy po otrzymaniu powiadomienia od 
państwa członkowskiego na temat 
spójności projektów planów i programów 
krajowych z priorytetami określonymi 
w niniejszym rozporządzeniu oraz 
z priorytetami określonymi w planach prac 
dotyczących odpowiedniego korytarza lub 
odpowiednich korytarzy i priorytetów 
horyzontalnych oraz w aktach 
wykonawczych przyjętych zgodnie 
z art. 54 ust. 1. Nie później niż dwa 
miesiące po otrzymaniu opinii państwa 
członkowskie informują Komisję 
o środkach przyjętych w celu zastosowania 
się do zaleceń określonych w tej opinii.

3. Państwa członkowskie przekazują 
Komisji projekty planów i programów 
krajowych lub wszelkie ich zmiany 
ukierunkowane na rozwój transeuropejskiej 
sieci transportowej co najmniej sześć 
miesięcy przed ich przyjęciem. Komisja 
może wydać opinię nie później niż sześć 
miesięcy po otrzymaniu powiadomienia od 
państwa członkowskiego na temat 
spójności projektów planów i programów 
krajowych z priorytetami określonymi 
w niniejszym rozporządzeniu oraz 
z priorytetami określonymi w planach prac 
dotyczących odpowiedniego korytarza lub 
odpowiednich korytarzy i priorytetów 
horyzontalnych oraz w aktach 
wykonawczych przyjętych zgodnie 
z art. 54 ust. 1. Nie później niż dwa 
miesiące po otrzymaniu opinii państwa 
członkowskie informują Komisję 
o środkach przyjętych w celu zastosowania 
się do zaleceń określonych w tej opinii.

Poprawka 116

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Podczas przeglądu Komisja ocenia 
w porozumieniu z państwami 
członkowskimi również utworzenie 
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nowego południowego europejskiego 
korytarza transportowego łączącego 
wschodnie i zachodnie wybrzeże Morza 
Śródziemnego.

Poprawka 117

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Cele i założenia: Głównym celem 
planu zrównoważonej mobilności miejskiej 
(SUMP) jest poprawa dostępności 
miejskiego obszaru funkcjonalnego oraz 
zapewnienie wysokiej jakości, 
bezpiecznego i zrównoważonego ruchu 
niskoemisyjnego w kierunku miejskiego 
obszaru funkcjonalnego, przez ten obszar 
i w jego obrębie. Służy on zwłaszcza 
wspieraniu mobilności bezemisyjnej 
i wdrażaniu systemu transportu miejskiego, 
który przyczynia się do poprawy ogólnych 
wyników transeuropejskiej sieci 
transportowej, w szczególności poprzez 
rozwój infrastruktury umożliwiającej 
bezproblemowy ruch pojazdów 
bezemisyjnych, a także multimodalnych 
węzłów pasażerskich w celu ułatwienia 
połączeń pierwszej i ostatniej mili oraz 
multimodalnych terminali towarowych 
obsługujących węzły miejskie.

1. Cele i założenia: Głównym celem 
planu zrównoważonej mobilności miejskiej 
(SUMP) jest poprawa dostępności 
miejskiego obszaru funkcjonalnego dla 
pasażerów i przewozów towarowych oraz 
zapewnienie wysokiej jakości, 
bezpiecznego i zrównoważonego ruchu 
niskoemisyjnego w kierunku miejskiego 
obszaru funkcjonalnego, przez ten obszar i 
w jego obrębie. Służy on zwłaszcza 
wspieraniu mobilności bezemisyjnej 
i wdrażaniu systemu transportu miejskiego, 
który przyczynia się do poprawy ogólnych 
wyników transeuropejskiej sieci 
transportowej, w szczególności poprzez 
rozwój infrastruktury umożliwiającej 
bezproblemowy ruch pojazdów 
bezemisyjnych, a także multimodalnych 
węzłów pasażerskich w celu ułatwienia 
połączeń pierwszej i ostatniej mili oraz 
multimodalnych terminali towarowych 
obsługujących węzły miejskie. W planie 
zrównoważonej mobilności miejskiej 
należy też uwzględnić podróże osób 
dojeżdżających do i z obszaru miejskiego.

Poprawka 118

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Integracja różnych rodzajów 3. Integracja różnych rodzajów 
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transportu: SUMP promuje transport 
multimodalny poprzez integrację różnych 
rodzajów transportu i środków mających 
na celu ułatwienie bezproblemowej 
i zrównoważonej mobilności. Obejmuje on 
działania mające na celu zwiększenie 
udziału bardziej zrównoważonych form 
transportu, takich jak transport publiczny, 
aktywna mobilność oraz, w stosownych 
przypadkach, żegluga śródlądowa 
i transport morski. Uwzględnia również 
działania na rzecz promowania mobilności 
bezemisyjnej, w szczególności 
w odniesieniu do ekologizacji floty 
miejskiej, zmniejszenia zatorów 
komunikacyjnych i poprawy 
bezpieczeństwa ruchu drogowego, 
zwłaszcza jeśli chodzi o niechronionych 
uczestników ruchu drogowego.

transportu: SUMP promuje transport 
multimodalny poprzez integrację różnych 
rodzajów transportu i środków mających 
na celu ułatwienie bezproblemowej 
i zrównoważonej mobilności. Obejmuje on 
działania mające na celu zwiększenie 
udziału bardziej zrównoważonych form 
transportu, takich jak transport publiczny, 
aktywna mobilność oraz, w stosownych 
przypadkach, transport lotniczy, żegluga 
śródlądowa i transport morski. Uwzględnia 
również działania na rzecz promowania 
mobilności bezemisyjnej, w szczególności 
w odniesieniu do ekologizacji floty 
miejskiej, zmniejszenia zatorów 
komunikacyjnych i poprawy 
bezpieczeństwa ruchu drogowego, 
zwłaszcza jeśli chodzi o niechronionych 
uczestników ruchu drogowego.

Poprawka 119

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Monitorowanie i wskaźniki 
skuteczności działania: SUMP zawiera 
założenia, wartości docelowe i wskaźniki 
determinujące obecne i przyszłe wyniki 
systemu transportu miejskiego, co najmniej 
w zakresie emisji gazów cieplarnianych, 
zatorów komunikacyjnych, wypadków 
i obrażeń, udziału poszczególnych 
rodzajów transportu i dostępu do usług 
w zakresie mobilności, a także danych 
dotyczących zanieczyszczenia powietrza 
i zanieczyszczenia hałasem w miastach. 
Wdrażanie SUMP monitoruje się za 
pomocą wskaźników skuteczności 
działania. Państwa członkowskie 
i właściwe organy wdrażają mechanizmy 
zapewniające zgodność SUMP 
z przepisami niniejszego załącznika oraz 
jego wysoką jakość.

6. Monitorowanie i wskaźniki 
skuteczności działania: SUMP zawiera 
założenia, wartości docelowe i wskaźniki 
determinujące obecne i przyszłe wyniki 
systemu transportu miejskiego, co najmniej 
w zakresie emisji gazów cieplarnianych, 
zatorów komunikacyjnych, wypadków 
i obrażeń, udziału poszczególnych 
rodzajów transportu i dostępu do usług 
w zakresie mobilności, a także danych 
dotyczących zanieczyszczenia powietrza 
i zanieczyszczenia hałasem w miastach. 
Wdrażanie SUMP monitoruje się za 
pomocą wskaźników skuteczności 
działania. Państwa członkowskie 
i właściwe organy wdrażają mechanizmy 
zapewniające zgodność SUMP 
z przepisami niniejszego załącznika oraz 
jego wysoką jakość. Instrumenty SUMP 
obejmują również strategiczne wskaźniki 
oceny zasadności ekonomicznej terminali 
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multimodalnych i rozwiązań transportu 
kombinowanego w świetle interesów 
operatorów transportowych, 
przewoźników, przedsiębiorstw i MŚP w 
celu tworzenia sprzyjających warunków 
dla zrównoważonych inwestycji i 
planowania strategicznego na obszarach 
miejskich i peryferyjnych o wysokim 
znaczeniu gospodarczym dla lokalnych 
społeczności.
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OPINIA KOMISJI ROZWOJU REGIONALNEGO

dla Komisji Transportu i Turystyki

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 
unijnych wytycznych dotyczących rozwoju transeuropejskiej sieci transportowej, 
zmieniającego rozporządzenie (UE) 2021/1153 i rozporządzenie (UE) nr 913/2010 oraz 
uchylającego rozporządzenie (UE) nr 1315/2013
(COM(2021)0812 – C9-0472/2021 – 2021/0420(COD))

Sprawozdawca komisji opiniodawczej: Alessandro Panza

ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Zmianę obecnego rozporządzenia w sprawie TEN-T z 2013 r. uważa się za konieczną, aby 
dostosować tekst do nowych celów UE, w tym do przeciwdziałania zmianie klimatu. Zmiana 
jest również okazją dla Komisji Europejskiej do wzmocnienia zarządzania TEN-T. Dlatego 
głównym celem niniejszego rozporządzenia jest zapewnienie niezawodnej, płynnej i 
zrównoważonej łączności w całej Unii poprzez realizację brakujących połączeń i usunięcie 
pozostałych wąskich gardeł, które nadal powodują zatory komunikacyjne.

Infrastruktura transportowa, zapewniająca łączność i dostępność, stanowi kluczowe wyzwanie 
dla regionów i miast.

U podstaw ich działań leży osiąganie celów spójności terytorialnej, skuteczności i poprawy 
usług dla użytkowników. Jedynie koordynacja na poziomie europejskim może zapewnić 
płynne i skuteczne przemieszczanie się wewnątrz UE, np. poprzez realizację wciąż 
brakujących połączeń między niektórymi regionami przygranicznymi. Lepsze powiązanie 
regionów przygranicznych uczyniłoby integrację europejską bardziej namacalną i dałoby 
obywatelom możliwość skutecznej i przyjaznej dla środowiska mobilności transgranicznej.

Ponadto regiony, które ponoszą straty PKB z powodu przeszkód transgranicznych, mogłyby 
szczególnie skorzystać z sieci TEN-T, która ułatwia dostępność między sąsiadującymi 
krajami i prowadzi do większej wymiany gospodarczej.

We wniosku Komisji podkreślono potrzebę zapewnienia lepszej dostępności i połączenia ze 
wszystkimi regionami Unii, przy jednoczesnym uwzględnieniu specyfiki poszczególnych 
terytoriów.

Szczególne cechy geograficzne powodują bowiem różne ograniczenia w zakresie dostępności 
i infrastruktury transportowej, czyniąc mobilność jednym z największych wyzwań dla 
rozwoju społecznego, gospodarczego i środowiskowego regionów wiejskich, oddalonych, 
górskich, wyspiarskich i najbardziej oddalonych. Osoby zamieszkujące te tereny często 
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skarżą się na brak lub niezadowalającą jakość infrastruktury lokalnej i regionalnej oraz ofertę 
transportu publicznego, która często jest niewystarczająca i nieadekwatna do specyficznych 
potrzeb lokalnej ludności. 

W celu osiągnięcia spójności terytorialnej konieczne jest, aby sieć jako całość miała dobre i 
efektywne połączenie z drugorzędnymi sieciami transportowymi.

Cel ten wymaga usunięcia obecnych ograniczeń transeuropejskiej sieci transportowej przez 
ukierunkowane inwestycje, które mogą przyczyniać się do poprawy sieci pod względem 
dostępności, włączenia i zrównoważonego rozwoju. Zwłaszcza dostępność infrastruktury i 
usług dla użytkowników, w tym osób z niepełnosprawnościami i osób o ograniczonej 
możliwości poruszania się, stanowi niezbędny warunek odpowiedniego funkcjonowania sieci. 

Wiąże się to z poprawą efektywności, wykorzystania i interoperacyjności środków transportu 
i związanej z nimi infrastruktury na poziomie europejskim, międzyregionalnym i lokalnym.

Wreszcie, ponieważ władze regionalne i lokalne przyczyniają się do planowania i 
finansowania infrastruktury transportowej na swoich terytoriach, konieczne jest ich większe 
zaangażowanie w system zarządzania TEN-T, w szczególności poprzez aktywny udział w 
forum ds. korytarzy, wykraczający poza zwykłą rolę obserwatora, która jest im przypisana.

POPRAWKI

Komisja Rozwoju Regionalnego zwraca się do Komisji Transportu i Turystyki o wzięcie pod 
uwagę następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) W ramach strategii na rzecz 
zrównoważonej i inteligentnej mobilności15 
określono cele pośrednie, aby wyznaczyć 
drogę dla europejskiego systemu transportu 
do osiągnięcia celów w zakresie 
zrównoważonej, inteligentnej i odpornej 
mobilności Przewidziano w niej, że 
kolejowy ruch towarowy powinien 
zwiększyć swój udział w rynku do 2030 r. 
o 50 %, a do 2050 r. – dwukrotnie; udział 
w rynku w przypadku transportu 
z wykorzystaniem śródlądowych dróg 
wodnych i żeglugi morskiej bliskiego 
zasięgu powinien zwiększyć się o 25 % 

(3) W ramach strategii na rzecz 
zrównoważonej i inteligentnej mobilności15 
określono cele pośrednie, aby wyznaczyć 
drogę dla europejskiego systemu transportu 
do osiągnięcia celów w zakresie 
zrównoważonej, inteligentnej i odpornej 
mobilności Przewidziano w niej, że 
kolejowy ruch towarowy powinien 
zwiększyć swój udział w rynku do 2030 r. 
o 50 %, a do 2050 r. – dwukrotnie; udział 
w rynku w przypadku transportu 
z wykorzystaniem śródlądowych dróg 
wodnych i żeglugi morskiej bliskiego 
zasięgu powinien zwiększyć się o 25 % 
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do 2030 r. i o 50 % do 2050 r.; do 2030 r. 
ruch kolejowy w ramach kolei dużych 
prędkości powinien wzrosnąć dwukrotnie, 
a do 2050 r. – trzykrotnie; do 2030 r. na 
drogach Unii powinno jeździć co najmniej 
30 mln bezemisyjnych samochodów 
osobowych i 80 000 bezemisyjnych 
samochodów ciężarowych, a do 2050 r. 
prawie wszystkie samochody osobowe, 
dostawcze, autobusy oraz nowe pojazdy 
ciężkie powinny być bezemisyjne; 
do 2030 r. regularny transport zbiorowy w 
UE na dystansie do 500 km powinien być 
neutralny pod względem emisji dwutlenku 
węgla; do 2030 r. w Europie powinno być 
co najmniej 100 miast neutralnych dla 
klimatu.

do 2030 r. i o 50 % do 2050 r.; do 2030 r. 
ruch kolejowy w ramach kolei dużych 
prędkości powinien wzrosnąć dwukrotnie, 
a do 2050 r. – trzykrotnie; do 2030 r. na 
drogach Unii powinno jeździć co najmniej 
30 mln bezemisyjnych samochodów 
osobowych i 80 000 bezemisyjnych 
samochodów ciężarowych, a do 2050 r. 
prawie wszystkie samochody osobowe, 
dostawcze, autobusy oraz nowe pojazdy 
ciężkie powinny być napędzane 
odnawialnymi, alternatywnymi i 
zaawansowanymi paliwami; do 2030 r. 
regularny transport zbiorowy w UE na 
dystansie do 500 km powinien być 
neutralny pod względem emisji dwutlenku 
węgla; do 2030 r. w Europie powinno być 
co najmniej 100 miast neutralnych dla 
klimatu.

_________________ _________________
15 Komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady, Europejskiego 
Komitetu Ekonomiczno-Społecznego 
i Komitetu Regionów pt. „Strategia na 
rzecz zrównoważonej i inteligentnej 
mobilności – europejski transport na 
drodze ku przyszłości”, COM(2020) 789 
final.

15 Komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady, Europejskiego 
Komitetu Ekonomiczno-Społecznego 
i Komitetu Regionów pt. „Strategia na 
rzecz zrównoważonej i inteligentnej 
mobilności – europejski transport na 
drodze ku przyszłości”, COM(2020) 789 
final.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Realizacja transeuropejskiej sieci 
transportowej stwarza sprzyjające warunki 
w zakresie bazy infrastrukturalnej, co 
pozwala uczynić wszystkie rodzaje 
transportu bardziej zrównoważonymi, 
przystępnymi cenowo i sprzyjającymi 
włączeniu społecznemu, szeroko 
udostępnić zrównoważone rozwiązania 
alternatywne w ramach systemu transportu 
multimodalnego oraz wprowadzić 
odpowiednie zachęty pobudzające do 

(4) Realizacja transeuropejskiej sieci 
transportowej stwarza sprzyjające warunki 
w zakresie bazy infrastrukturalnej, co 
pozwala uczynić wszystkie rodzaje 
transportu bardziej zintegrowanymi, 
zrównoważonymi, przystępnymi cenowo 
i sprzyjającymi włączeniu społecznemu we 
wszystkich regionach Unii, szeroko 
udostępnić zrównoważone rozwiązania 
alternatywne w ramach systemu transportu 
multimodalnego, stymulować przesunięcie 
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transformacji, w szczególności poprzez 
zapewnienie sprawiedliwej transformacji, 
zgodnie z celami przedstawionymi 
w zaleceniu Rady (UE) [...] z dnia [...] r. 
w sprawie zapewnienia sprawiedliwej 
transformacji w kierunku neutralności 
klimatycznej.

międzygałęziowe oraz wprowadzić 
odpowiednie zachęty pobudzające do 
transformacji, w szczególności poprzez 
zapewnienie sprawiedliwej transformacji, 
zgodnie z celami przedstawionymi 
w zaleceniu Rady (UE) [...] z dnia [...] r. 
w sprawie zapewnienia sprawiedliwej 
transformacji w kierunku neutralności 
klimatycznej.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Planowanie, rozwijanie 
i użytkowanie transeuropejskiej sieci 
transportowej powinny umożliwiać 
zrównoważone formy transportu, 
zapewniać lepsze multimodalne 
i interoperacyjne rozwiązania transportowe 
oraz większą intermodalną integrację 
całego łańcucha logistycznego, 
przyczyniając się tym samym do 
sprawnego funkcjonowania rynku 
wewnętrznego poprzez tworzenie arterii 
niezbędnych do płynnego przepływu 
pasażerów i towarów w całej Unii. Ponadto 
sieć powinna mieć na celu wzmocnienie 
spójności gospodarczej, społecznej 
i terytorialnej poprzez zapewnienie 
dostępności i łączności wszystkich 
regionów Unii, w tym lepszej łączności 
regionów najbardziej oddalonych oraz 
innych regionów odległych, wiejskich, 
wyspiarskich, peryferyjnych i górzystych, 
a także obszarów słabo zaludnionych. 
Rozwój transeuropejskiej sieci 
transportowej powinien również umożliwić 
niezakłócony, bezpieczny i zrównoważony 
przepływ towarów i osób w całej ich 
różnorodności, a także przyczynić się do 
dalszego wzrostu gospodarczego 
i konkurencyjności w perspektywie 
globalnej poprzez ustanowienie 
wzajemnych połączeń i interoperacyjności 

(5) Planowanie, rozwijanie 
i użytkowanie transeuropejskiej sieci 
transportowej powinny umożliwiać 
zrównoważone formy transportu, 
zapewniać lepsze multimodalne 
i interoperacyjne rozwiązania transportowe 
oraz większą intermodalną integrację 
całego łańcucha logistycznego, 
przyczyniając się tym samym do 
sprawnego funkcjonowania rynku 
wewnętrznego poprzez tworzenie arterii 
niezbędnych do płynnego przepływu 
pasażerów i towarów w całej Unii. Ponadto 
sieć powinna mieć na celu wzmocnienie 
spójności gospodarczej, społecznej 
i terytorialnej poprzez zapewnienie 
dostępności i łączności wszystkich 
regionów Unii, w tym lepszej łączności 
regionów najbardziej oddalonych oraz 
innych regionów odległych, wiejskich, 
wyspiarskich, peryferyjnych i górzystych, 
a także obszarów słabo zaludnionych i 
państw tranzytowych. Rozwój 
transeuropejskiej sieci transportowej 
powinien również umożliwić 
niezakłócony, bezpieczny i zrównoważony 
przepływ osób i towarów w całej ich 
różnorodności i strukturze, a także 
przyczynić się do dalszego wzrostu 
gospodarczego i konkurencyjności 
w perspektywie globalnej poprzez 
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pomiędzy krajowymi sieciami 
transportowymi w sposób 
zasobooszczędny i zrównoważony.

ustanowienie wzajemnych połączeń 
i interoperacyjności pomiędzy krajowymi 
sieciami transportowymi w sposób 
zasobooszczędny i zrównoważony.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Wzrost natężenia ruchu powoduje 
większe zatory komunikacyjne 
w transporcie międzynarodowym. Aby 
zapewnić międzynarodową mobilność osób 
i towarów, należy zoptymalizować 
przepustowość transeuropejskiej sieci 
transportowej oraz sposób jej 
wykorzystywania oraz, w razie 
konieczności, zwiększyć tę przepustowość 
poprzez rozwiązanie problemu wąskich 
gardeł i uzupełnienie brakujących ogniw 
w infrastrukturze wewnątrz państw 
członkowskich i pomiędzy nimi, a także 
w stosownych przypadkach z państwami 
sąsiadującymi, z uwzględnieniem 
trwających negocjacji z krajami 
kandydującymi i potencjalnymi krajami 
kandydującymi.

(6) Wzrost natężenia ruchu powoduje 
większe zatory komunikacyjne w 
transporcie międzynarodowym oraz 
wypadki. Aby zapewnić międzynarodową 
mobilność osób i towarów, należy 
zoptymalizować przepustowość 
transeuropejskiej sieci transportowej oraz 
sposób jej wykorzystywania oraz, w razie 
konieczności, zwiększyć tę przepustowość 
poprzez rozwiązanie problemu wąskich 
gardeł i uzupełnienie brakujących ogniw 
w infrastrukturze wewnątrz państw 
członkowskich i pomiędzy nimi, a także 
w stosownych przypadkach z państwami 
sąsiadującymi oraz z państwami, które 
podpisały z Unią umowy o współpracy i 
partnerstwie, z uwzględnieniem 
trwających negocjacji z krajami 
kandydującymi i potencjalnymi krajami 
kandydującymi.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) Transeuropejska sieć transportowa 
składa się w znacznym stopniu z istniejącej 
infrastruktury. Aby osiągnąć w pełni cele 
nowej polityki transeuropejskiej sieci 
transportowej, należy określić jednakowe 
wymogi dotyczące infrastruktury.

(7) Transeuropejska sieć transportowa 
składa się w znacznym stopniu z istniejącej 
infrastruktury. Aby osiągnąć w pełni cele 
nowej polityki transeuropejskiej sieci 
transportowej, muszą zostać określone 
jednakowe wymogi i jasne standardy 
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dotyczące infrastruktury.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9) Wdrażając projekty będące 
przedmiotem wspólnego zainteresowania, 
należytą uwagę należy poświęcić 
szczególnym uwarunkowaniom każdego 
odpowiedniego przedsięwzięcia. O ile to 
możliwe, należy korzystać z synergii 
z innymi strategiami politycznymi, na 
przykład z aspektami turystycznymi, przez 
włączenie do obiektów inżynierii lądowej 
i wodnej, takich jak mosty lub tunele, 
infrastruktury rowerowej szlaków 
rowerowych, w tym tras EuroVelo, lub 
z aspektami bezpieczeństwa poprzez 
włączenie nowych technologii, takich jak 
czujniki w mostach.

(9) Wdrażając projekty będące 
przedmiotem wspólnego zainteresowania, 
należytą uwagę należy poświęcić 
szczególnym uwarunkowaniom każdego 
odpowiedniego przedsięwzięcia. O ile to 
możliwe, należy zbadać i wdrożyć synergię 
z innymi strategiami politycznymi, na 
przykład z aspektami turystycznymi, przez 
włączenie do obiektów inżynierii lądowej 
i wodnej, takich jak mosty lub tunele, 
infrastruktury rowerowej szlaków 
rowerowych, w tym tras EuroVelo, lub 
z aspektami bezpieczeństwa poprzez 
włączenie nowych technologii, które będą 
zrównoważone, odpowiednie i oszczędne.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 11

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(11) Podczas planowania, zamawiania 
i wdrażania projektów będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
państwa członkowskie i inni promotorzy 
projektów powinni w należyty sposób 
uwzględnić dyrektywę Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/118716.

(11) Podczas planowania, zamawiania 
i wdrażania projektów będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania 
państwa członkowskie i inni promotorzy 
projektów powinni w należyty sposób 
uwzględnić dyrektywę Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/118716, a 
także dyrektywę 2014/24/UE Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie 
zamówień publicznych.

_________________ _________________
16 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2021/1187 z dnia 7 lipca 
2021 r. w sprawie usprawnienia środków 

16 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2021/1187 z dnia 7 lipca 
2021 r. w sprawie usprawnienia środków 
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na rzecz poczynienia postępów w realizacji 
transeuropejskiej sieci transportowej 
(TEN-T) (Dz.U. L 258 z 20.7.2021, s. 1).

na rzecz poczynienia postępów w realizacji 
transeuropejskiej sieci transportowej 
(TEN-T) (Dz.U. L 258 z 20.7.2021, s. 1).

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 12

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12) Podczas planowania infrastruktury 
państwa członkowskie i inni promotorzy 
projektów powinni w należyty sposób 
uwzględniać oceny ryzyka i środki 
dostosowujące mające na celu poprawę 
odporności, przykładowo na zmianę 
klimatu, zagrożenia naturalne oraz 
katastrofy spowodowane przez człowieka. 
Dzięki dodatkowym zachętom mającym na 
celu rozwój zrównoważonych form 
transportu oraz wdrożeniu wysokich 
standardów w zakresie ekologicznej 
infrastruktury transportowej realizacja 
transeuropejskiej sieci transportowej 
będzie oparta na zasadzie „nie czyń 
poważnych szkód”.

(12) Podczas planowania infrastruktury 
państwa członkowskie – we współpracy z 
władzami regionalnymi i lokalnymi – 
i inni promotorzy projektów powinni 
w należyty sposób uwzględniać oceny 
ryzyka i środki dostosowujące oraz wyniki 
wszystkich ich ocen kosztów i korzyści, 
mające na celu poprawę odporności, 
przykładowo na zmianę klimatu, 
zagrożenia naturalne oraz katastrofy 
spowodowane przez człowieka. Dzięki 
dodatkowym zachętom mającym na celu 
rozwój zrównoważonych form transportu 
oraz wdrożeniu wysokich standardów 
w zakresie ekologicznej infrastruktury 
transportowej realizacja transeuropejskiej 
sieci transportowej będzie w pierwszej 
kolejności przyczyniać się do wzmocnienia 
spójności gospodarczej i społecznej, 
realizując w stosownych przypadkach 
zasadę „nie czyń poważnych szkód”.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) Biorąc pod uwagę zmiany potrzeb 
infrastruktury unijnej i cele w zakresie 
obniżenia emisyjności, konkluzje Rady 
Europejskiej z lipca 2020 r., zgodnie 
z którymi wydatki unijne powinny być 
spójne z założeniami porozumienia 

(13) Biorąc pod uwagę zmiany potrzeb 
infrastruktury unijnej i cele w zakresie 
obniżenia emisyjności, konkluzje Rady 
Europejskiej z lipca 2020 r., zgodnie 
z którymi wydatki unijne powinny być 
spójne z założeniami porozumienia 
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paryskiego, oraz zasadę „nie czyń 
poważnych szkód”, w rozumieniu art. 17 
rozporządzenia w sprawie systematyki17, 
projekt będący przedmiotem wspólnego 
zainteresowania należy poddać ocenie pod 
kątem zagwarantowania spójności polityki 
TEN-T z celami Unii w dziedzinie 
transportu, środowiska i polityki 
klimatycznej. Państwa członkowskie i inni 
promotorzy projektów powinni 
przeprowadzić oceny oddziaływania na 
środowisko planów i projektów, które 
powinny obejmować ocenę w świetle 
zasady „nie czyń poważnych szkód” 
w oparciu o najnowsze dostępne 
wskazówki i najlepsze praktyki. 
W przypadkach gdy wdrożenie projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania wiąże się ze znaczną 
szkodą dla celu środowiskowego lub 
klimatycznego, należy rozważyć rozsądne 
rozwiązania alternatywne.

paryskiego, oraz zasadę „nie czyń 
poważnych szkód”, w rozumieniu art. 17 
rozporządzenia w sprawie systematyki17, 
projekt będący przedmiotem wspólnego 
zainteresowania należy poddać ocenie pod 
kątem zagwarantowania spójności polityki 
TEN-T z celami Unii w dziedzinie 
transportu, środowiska i polityki 
klimatycznej. Państwa członkowskie, we 
współpracy z władzami regionalnymi i 
lokalnymi oraz innymi promotorami 
projektów, powinny przeprowadzić oceny 
oddziaływania na środowisko planów 
i projektów, które powinny obejmować 
ocenę w świetle zasady „nie czyń 
poważnych szkód” w oparciu o najnowsze 
dostępne wskazówki i najlepsze praktyki. 
W przypadkach gdy wdrożenie projektów 
będących przedmiotem wspólnego 
zainteresowania wiąże się ze znaczną 
szkodą dla celu środowiskowego lub 
klimatycznego, należy rozważyć rozsądne 
rozwiązania alternatywne.

__________________ __________________
17 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2020/852 
z dnia 18 czerwca 2020 r. w sprawie 
ustanowienia ram ułatwiających 
zrównoważone inwestycje, zmieniające 
rozporządzenie (UE) 2019/2088 (tekst 
mający znaczenie dla EOG) (Dz.U. L 198 
z 22.6.2020, s. 13).

17 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2020/852 
z dnia 18 czerwca 2020 r. w sprawie 
ustanowienia ram ułatwiających 
zrównoważone inwestycje, zmieniające 
rozporządzenie (UE) 2019/2088 (tekst 
mający znaczenie dla EOG) (Dz.U. L 198 
z 22.6.2020, s. 13).

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) Projekty infrastrukturalne 
realizowane w ramach rozporządzenia 
w sprawie TEN-T powinny 
charakteryzować się odpornością na 
potencjalnie negatywne skutki zmiany 
klimatu dzięki przeprowadzeniu oceny 
wrażliwości na zmianę klimatu i ryzyka 

(14) Projekty infrastrukturalne 
realizowane w ramach rozporządzenia 
w sprawie TEN-T powinny 
charakteryzować się odpornością na 
potencjalnie negatywne skutki zmiany 
klimatu dzięki przeprowadzeniu oceny 
wrażliwości na zmianę klimatu i ryzyka 
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zmiany klimatu, w tym przez 
wprowadzenie odpowiednich środków 
dostosowawczych. Projekty, w przypadku 
których należy przeprowadzić ocenę 
oddziaływania na środowisko, powinny 
zostać poddane weryfikacji pod względem 
wpływu na klimat, a koszty związane 
z emisją gazów cieplarnianych oraz 
pozytywne skutki działań na rzecz 
łagodzenia zmiany klimatu należy 
uwzględnić w analizie kosztów i korzyści. 
Weryfikację pod względem wpływu na 
klimat należy przeprowadzić na podstawie 
najnowszych dostępnych najlepszych 
praktyk i wskazówek18. Przyczynia się to 
do uwzględnienia ryzyka związanego ze 
zmianą klimatu oraz ocen podatności na 
zmianę klimatu i przystosowania do niej 
w decyzjach dotyczących inwestycji 
i planowania działań w ramach budżetu 
ogólnego.

zmiany klimatu, w tym przez 
wprowadzenie odpowiednich środków 
dostosowawczych. Projekty, w przypadku 
których należy przeprowadzić ocenę 
oddziaływania na środowisko, powinny 
uwzględniać w ramach analizy kosztów i 
korzyści pozytywne skutki działań na rzecz 
łagodzenia zmiany klimatu. Przyczynia się 
to do uwzględnienia ryzyka związanego ze 
zmianą klimatu oraz ocen podatności na 
zmianę klimatu i przystosowania do niej 
w decyzjach dotyczących inwestycji 
i planowania działań w ramach budżetu 
unijnego.

_________________
18 Zawiadomienie Komisji – Wytyczne 
techniczne dotyczące weryfikacji 
infrastruktury pod względem wpływu na 
klimat w latach 2021–2027 (Dz.U. C 373 
z 16.9.2021, s. 1).

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15) Państwa członkowskie i inni 
promotorzy projektów powinni 
przeprowadzać oceny oddziaływania na 
środowisko dotyczące planów i projektów 
zgodnie z odpowiednim prawodawstwem, 
by wyeliminować lub, jeżeli jest to 
niemożliwe, zmniejszyć lub 
zrekompensować negatywny wpływ na 
środowisko, polegający na przykład na 
fragmentacji krajobrazu, uszczelnianiu 
gleby, zanieczyszczaniu powietrza i wody 
czy zanieczyszczaniu hałasem, a także 

(15) Państwa członkowskie, we 
współpracy z władzami regionalnymi i 
lokalnymi oraz innymi promotorami 
projektów, powinny przeprowadzać oceny 
oddziaływania na środowisko dotyczące 
planów i projektów zgodnie 
z odpowiednim prawodawstwem, by 
wyeliminować lub, jeżeli jest to 
niemożliwe, zmniejszyć lub 
zrekompensować negatywny wpływ na 
środowisko, polegający na przykład na 
fragmentacji krajobrazu, uszczelnianiu 
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skutecznie chronić różnorodność 
biologiczną.

gleby, zanieczyszczaniu powietrza i wody 
czy zanieczyszczaniu hałasem, a także 
skutecznie chronić różnorodność 
biologiczną.

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Interesy władz regionalnych 
i lokalnych, jak również interesy 
zainteresowanej społeczności, na którą ma 
wpływ projekt będący przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, powinny 
zostać odpowiednio uwzględnione na 
etapie planowania i realizacji projektów.

(16) Interesy władz regionalnych 
i lokalnych, jak również interesy 
zainteresowanej społeczności, na którą ma 
wpływ projekt będący przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, powinny 
zostać odpowiednio uwzględnione na 
etapie planowania i realizacji projektów na 
podstawie przejrzystych i spójnych 
dowodów.

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) Definicja transeuropejskiej sieci 
transportowej powinna być oparta na 
wspólnej i przejrzystej metodyce i powinna 
reprezentować najwyższy poziom 
planowania infrastruktury w obrębie Unii. 
Powinna ona być multimodalna, tj. 
powinna obejmować wszystkie rodzaje 
transportu i ich połączenia oraz 
odpowiednie systemy zarządzania ruchem 
i informacjami o ruchu i podróżach.

(17) Definicja transeuropejskiej sieci 
transportowej powinna być oparta na 
wspólnej i przejrzystej metodyce i powinna 
reprezentować najwyższy poziom 
planowania infrastruktury w obrębie Unii. 
Powinna ona być multimodalna, tj. 
powinna obejmować wszystkie rodzaje 
transportu i ich połączenia oraz 
odpowiednie systemy zarządzania ruchem 
i informacjami o ruchu i podróżach, w tym 
również rodzaje połączeń lokalnych 
związane z topografią terenu, takie jak 
kolej linowa i żegluga na jeziorach.

Poprawka 14
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19) Oprócz terminów upływających 
w 2030 r. i 2050 r., wprowadzonych na 
podstawie rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 1315/201319, 
należy dodać termin pośredni 2040 r. dla 
realizacji rozszerzonej sieci bazowej 
wchodzącej w skład europejskich 
korytarzy transportowych, aby 
zagwarantować zgodność sieci 
z niniejszym rozporządzeniem. Ten sam 
termin pośredni powinien mieć również 
zastosowanie do nowych standardów dla 
sieci bazowej, które zostały wprowadzone 
jako uzupełnienie wymogów zawartych 
w rozporządzeniu (UE) nr 1315/2013, aby 
umożliwić dokonanie koniecznych 
inwestycji w odpowiednim czasie.

(19) Oprócz terminów upływających 
w 2030 r. i 2050 r., wprowadzonych na 
podstawie rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 1315/201319, 
należy dodać termin pośredni 2040 r. dla 
realizacji rozszerzonej sieci bazowej 
wchodzącej w skład europejskich 
korytarzy transportowych, aby 
zagwarantować zgodność sieci 
z niniejszym rozporządzeniem. Ten sam 
termin pośredni powinien mieć również 
zastosowanie do nowych standardów dla 
sieci bazowej, które zostały wprowadzone 
jako uzupełnienie wymogów zawartych 
w rozporządzeniu (UE) nr 1315/2013, aby 
umożliwić dokonanie koniecznych 
inwestycji w odpowiednim czasie. Aby 
zapewnić osiągnięcie celów na lata 2030, 
2040 i 2050, należy wprowadzić 
odpowiednie zachęty.

_________________ _________________
19 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 1315/2013 
z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie 
unijnych wytycznych dotyczących rozwoju 
transeuropejskiej sieci transportowej 
i uchylające decyzję nr 661/2010/UE 
(Dz.U. L 348 z 20.12.2013, s. 1).

19 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 1315/2013 
z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie 
unijnych wytycznych dotyczących rozwoju 
transeuropejskiej sieci transportowej 
i uchylające decyzję nr 661/2010/UE 
(Dz.U. L 348 z 20.12.2013, s. 1).

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 21

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21) Sieć kompleksowa powinna być 
dostatecznie wyposażona w infrastrukturę 
paliw alternatywnych, aby mogła 
zapewniać skuteczne wsparcie 
w przechodzeniu do mobilności 
bezemisyjnej zgodnie z celami pośrednimi 

(21) Sieć kompleksowa powinna być 
dostatecznie wyposażona w infrastrukturę 
alternatywnych, odnawialnych i 
zaawansowanych paliw, aby mogła 
zapewniać skuteczne wsparcie 
w przechodzeniu do mobilności 
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określonymi w strategii na rzecz 
zrównoważonej i inteligentnej mobilności.

bezemisyjnej zgodnie z celami pośrednimi 
określonymi w strategii na rzecz 
zrównoważonej i inteligentnej mobilności, 
oraz uwzględniać potrzeby lokalne i 
regionalne, by wdrażać dostępne 
technologie, takie jak transport kolejowy 
oparty na wodorze w przypadku podróży 
na krótkich i średnich dystansach, i 
zgodnie z celami określonymi w 
rozporządzeniu Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie rozwoju 
infrastruktury paliw alternatywnych i 
uchylającym dyrektywę Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/94/UE. 
Jednocześnie należy zwiększyć zasięg 
bezpiecznych i chronionych sieci 
parkingów świadczących kompleksowe 
usługi i wesprzeć je finansowo ze środków 
unijnych.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(23) Sieć bazową wyznaczono zgodnie 
z metodyką obiektywnego planowania. 
Zgodnie z tą metodyką wyznaczono 
najważniejsze węzły miejskie, porty 
morskie i lotnicze oraz przejścia graniczne. 
Węzły te są – o ile jest to możliwe – 
połączone z połączeniami 
multimodalnymi, o ile są rentowne 
ekonomicznie, ekologicznie 
zrównoważone i możliwe do wykonania do 
roku 2030. Metodyka ta zapewnia 
połączenie wszystkich państw 
członkowskich oraz włączenie głównych 
wysp do sieci bazowej.

(23) Sieć bazową wyznaczono zgodnie 
z metodyką obiektywnego planowania. 
Zgodnie z tą metodyką wyznaczono 
najważniejsze węzły miejskie, porty 
morskie i lotnicze oraz przejścia graniczne. 
Węzły te są połączone z połączeniami 
multimodalnymi, o ile są rentowne 
ekonomicznie, ekologicznie 
zrównoważone i możliwe do wykonania do 
roku 2030. Metodyka ta zapewnia 
połączenie wszystkich państw 
członkowskich oraz włączenie głównych 
wysp do sieci bazowej.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 24
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24) Sieć bazowa z terminem realizacji 
do 2030 r. oraz rozszerzona sieć bazowa 
z terminem realizacji do 2040 r. powinny 
stanowić podstawę sieci zrównoważonego 
transportu multimodalnego, obejmując 
strategicznie najważniejsze węzły 
i połączenia transeuropejskiej sieci 
transportowej zgodnie z potrzebami 
transportowymi. Powinny one stymulować 
rozwój całej sieci kompleksowej oraz 
umożliwiać koncentrowanie działań 
unijnych na tych elementach 
transeuropejskiej sieci transportowej, które 
mają największą europejską wartość 
dodaną, w szczególności na odcinkach 
transgranicznych, brakujących 
połączeniach, połączeniach 
multimodalnych i najważniejszych wąskich 
gardłach.

(24) Sieć bazowa z terminem realizacji 
do 2030 r. oraz rozszerzona sieć bazowa 
z terminem realizacji do 2040 r. powinny 
stanowić podstawę sieci zrównoważonego 
transportu multimodalnego, obejmując 
strategicznie najważniejsze węzły 
i połączenia transeuropejskiej sieci 
transportowej zgodnie z potrzebami 
transportowymi. Powinny one stymulować 
rozwój całej sieci kompleksowej oraz 
umożliwiać koncentrowanie działań 
unijnych na tych elementach 
transeuropejskiej sieci transportowej, które 
mają największą europejską wartość 
dodaną, w szczególności na odcinkach 
transgranicznych, brakujących 
połączeniach, połączeniach 
multimodalnych i najważniejszych wąskich 
gardłach. W tym celu należy wspierać 
zintegrowane struktury zarządzania, takie 
jak ugrupowania europejskiej współpracy 
terytorialnej, aby pomóc w przyspieszeniu 
ukończenia transgranicznych odcinków 
TEN-T.

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 25 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(25a) Sieć TEN-T powinna w pełni 
uwzględniać mnogość wyzwań, przed 
którymi stoją regiony Unii, w tym 
ograniczenia geograficzne lub istotne 
ograniczenia fizyczne, na przykład 
w regionach najbardziej oddalonych oraz 
innych regionach odległych, 
wyspiarskich, peryferyjnych i górzystych 
lub na słabo zaludnionych obszarach, 
bądź w przypadku sieci odizolowanych lub 
częściowo odizolowanych. Aby zapewnić 
spójność terytorialną Unii, ogół sieci 
bazowej, rozszerzona sieć bazowa i sieć 
kompleksowa powinny objąć wszystkie 
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regiony.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 26

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(26) W należycie uzasadnionych 
przypadkach powinny być możliwe 
zwolnienia z wymogów dotyczących 
infrastruktury sieci bazowej, rozszerzonej 
sieci bazowej i sieci kompleksowej oraz 
powinny one podlegać określonym 
warunkom. Powinny one obejmować 
przypadki, w których inwestycji nie można 
uzasadnić lub w których występują 
szczególne ograniczenia geograficzne lub 
istotne ograniczenia fizyczne, na przykład 
w regionach najbardziej oddalonych oraz 
innych regionach odległych, wyspiarskich, 
peryferyjnych i górzystych lub na słabo 
zaludnionych obszarach, bądź w przypadku 
sieci odizolowanych lub częściowo 
odizolowanych.

(26) W należycie uzasadnionych 
przypadkach powinny być możliwe 
zwolnienia z wymogów dotyczących 
infrastruktury sieci bazowej, rozszerzonej 
sieci bazowej i sieci kompleksowej oraz 
powinny one podlegać określonym 
warunkom. Zwolnienia te nie powinny 
jednak zagrażać prawu dostępu 
wszystkich użytkowników do sieci 
transportowej, zwłaszcza na obszarach 
odległych i słabo zaludnionych, co 
pozwoli zapewnić niezbędną 
infrastrukturę dla kluczowych punktów 
tranzytowych. Powinny one obejmować 
przypadki, w których inwestycji nie można 
uzasadnić lub w których występują 
szczególne ograniczenia geograficzne lub 
istotne ograniczenia fizyczne, na przykład 
w regionach najbardziej oddalonych oraz 
innych regionach odległych, wyspiarskich, 
peryferyjnych i górzystych lub na słabo 
zaludnionych obszarach, bądź w przypadku 
sieci odizolowanych lub częściowo 
odizolowanych.

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 27

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(27) Sieć infrastruktury lądowej 
utworzona za pośrednictwem sieci 
bazowej, rozszerzonej sieci bazowej i sieci 
kompleksowej powinna być zintegrowana 
z morskim wymiarem transeuropejskiej 
sieci transportowej. W tym celu należy 

(27) Sieć infrastruktury lądowej 
utworzona za pośrednictwem sieci 
bazowej, rozszerzonej sieci bazowej i sieci 
kompleksowej powinna być zintegrowana 
z morskim wymiarem transeuropejskiej 
sieci transportowej. W tym celu należy 
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stworzyć prawdziwie zrównoważony, 
inteligentny, płynny i odporny europejski 
obszar transportu morskiego. Powinien on 
obejmować wszystkie komponenty 
infrastruktury morskiej należącej do 
transeuropejskiej sieci transportowej.

stworzyć prawdziwie zrównoważony, 
inteligentny, płynny i odporny europejski 
obszar transportu morskiego. Powinien on 
obejmować wszystkie komponenty 
infrastruktury morskiej należącej do 
transeuropejskiej sieci transportowej, w 
tym rozwój odpowiednich obszarów 
zaplecza portowego i połączeń ostatniego 
odcinka kolejowego.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 27 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(27a) Strategie makroregionalne 
stanowią platformę dla głębszych i 
szerszych interakcji międzysektorowych, 
regionalnych i transgranicznych między 
państwami członkowskimi UE i krajami 
sąsiadującymi, w tym w zakresie 
wzajemnych połączeń transportowych i 
zasięgu nadawania cyfrowego.

Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 35 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(35a) Wszystkie państwa członkowskie 
powinny priorytetowo potraktować 
projekty będące przedmiotem wspólnego 
zainteresowania w ramach TEN-T pod 
względem wsparcia finansowego, 
uproszczonych procedur zamówień 
publicznych, pozwoleń na budowę, 
terminów odwołań, krótkich terminów 
płatności, jasnych procedur kontroli i 
monitorowania.

Poprawka 23
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 36

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(36) Projekty będące przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, w przypadku 
których występuje się o finansowanie przez 
Unię, powinny być poddane analizie 
kosztów i korzyści społeczno-
gospodarczych, opartej na uznanej 
metodyce, z uwzględnieniem odnośnych 
korzyści i kosztów społecznych, 
gospodarczych, klimatycznych 
i środowiskowych, jak również podejście 
uwzględniające cykl życia. Analiza 
kosztów i korzyści w zakresie klimatu 
i środowiska powinna się opierać na ocenie 
oddziaływania na środowisko 
przeprowadzonej zgodnie z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2011/92/UE21.

(36) Projekty będące przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, w przypadku 
których występuje się o finansowanie przez 
Unię, powinny być poddane analizie 
kosztów i korzyści społeczno-
gospodarczych, opartej na uznanej 
metodyce, z uwzględnieniem odnośnych 
korzyści i kosztów społecznych, 
gospodarczych, klimatycznych 
i środowiskowych, równowagi 
terytorialnej, jak również podejścia 
uwzględniającego cykl życia. Analiza 
kosztów i korzyści w zakresie klimatu 
i środowiska powinna się opierać na ocenie 
oddziaływania na środowisko 
przeprowadzonej zgodnie z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2011/92/UE21.

_________________ _________________
21 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/92/UE z dnia 13 grudnia 
2011 r. w sprawie oceny skutków 
wywieranych przez niektóre 
przedsięwzięcia publiczne i prywatne na 
środowisko (Dz.U. L 26 z 28.1.2012, s. 1).

21 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/92/UE z dnia 13 grudnia 
2011 r. w sprawie oceny skutków 
wywieranych przez niektóre 
przedsięwzięcia publiczne i prywatne na 
środowisko (Dz.U. L 26 z 28.1.2012, s. 1).

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 38

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(38) Współpraca z państwami trzecimi, 
w tym z państwami sąsiadującymi, jest 
niezbędna do zapewnienia połączeń 
i interoperacyjności pomiędzy sieciami 
infrastrukturalnymi Unii i tych państw. 
Z tego względu w stosownych 
przypadkach Unia powinna promować 
projekty będące przedmiotem wspólnego 
zainteresowania z udziałem tych państw, 

(38) Współpraca z państwami trzecimi, 
w tym z państwami sąsiadującymi, jest 
niezbędna do zapewnienia połączeń 
i interoperacyjności pomiędzy sieciami 
infrastrukturalnymi Unii i tych państw. 
Z tego względu w stosownych 
przypadkach Unia powinna promować 
projekty będące przedmiotem wspólnego 
zainteresowania z udziałem tych państw, 
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poddając ocenie cele i wymogi dotyczące 
transeuropejskiej sieci transportowej 
i zapewniając ich spełnienie w celu 
osiągnięcia interoperacyjności sieci 
unijnej.

poddając ocenie cele i wymogi dotyczące 
transeuropejskiej sieci transportowej 
i zapewniając ich spełnienie w celu 
osiągnięcia interoperacyjności sieci 
unijnej, zapobiegając tym samym jej 
wykorzystywaniu do celów nielegalnej 
migracji.

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 38 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(38a) Rozszerzenie europejskich 
korytarzy transportowych na Republikę 
Mołdawii i Ukrainę powinno nastąpić w 
stabilnym i bezpiecznym kontekście 
geopolitycznym przy zapewnionym 
odpowiednim wsparciu finansowym.

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 42

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(42) ERTMS powinien być wdrażany 
w sposób ciągły nie tylko w sieci bazowej, 
rozszerzonej sieci bazowej i sieci 
kompleksowej, w tym w węzach miejskich, 
lecz również na trasach dostępu do 
terminali multimodalnych. Umożliwi to 
operacje z wykorzystaniem samego tylko 
ERTMS i zwiększy uzasadnienie 
biznesowe przedsiębiorstw kolejowych.

(42) ERTMS powinien być wdrażany 
w sposób ciągły i zsynchronizowany nie 
tylko w sieci bazowej, rozszerzonej sieci 
bazowej i sieci kompleksowej, w tym 
w węzach miejskich, lecz również na 
trasach dostępu do terminali 
multimodalnych. Umożliwi to operacje 
z wykorzystaniem samego tylko ERTMS 
i zwiększy uzasadnienie biznesowe 
przedsiębiorstw kolejowych.

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 47
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(47) Żegluga morska bliskiego zasięgu 
może się znacząco przyczynić do obniżenia 
emisyjności transportu dzięki przewożeniu 
większej ilości towaru i większej liczby 
pasażerów. Europejski obszar transportu 
morskiego należy promować poprzez 
stworzenie lub modernizację szlaków 
żeglugowych żeglugi morskiej bliskiego 
zasięgu oraz rozwój portów morskich i ich 
powiązań z zapleczem w celu zapewnienia 
efektywnej i zrównoważonej integracji 
z innymi rodzajami transportu.

(47) Żegluga morska bliskiego zasięgu 
może się znacząco przyczynić do obniżenia 
emisyjności transportu dzięki przewożeniu 
większej ilości towaru i większej liczby 
pasażerów. Europejski obszar transportu 
morskiego należy promować poprzez 
stworzenie lub modernizację szlaków 
żeglugowych żeglugi morskiej bliskiego 
zasięgu oraz rozwój portów morskich i ich 
powiązań z zapleczem w celu zapewnienia 
efektywnej i zrównoważonej integracji 
z innymi rodzajami transportu, a 
jednocześnie w celu zapewnienia 
udogodnień, zwolnień i zachęt w celu 
zrekompensowania braku innych 
alternatywnych rozwiązań 
transportowych. W tym kontekście 
projekty takie jak rzeczny korytarz 
transportowy Ren-Men-Dunaj, łączący 
Morze Czarne z Morzem Północnym, 
powinny stać się priorytetem, ponieważ 
intermodalne połączenia lądowe i portowe 
w obrębie tego kanału nawigacyjnego, 
oprócz korzyści gospodarczych, 
przyniosłyby również tym regionom liczne 
korzyści społeczno-kulturowe.

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 48

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(48) Transport drogowy w Unii stanowi 
trzy czwarte całego lądowego transportu 
towarowego (na podstawie tonokilometrów 
przewożonych ładunków) oraz około 90 % 
całego lądowego przewozu osób (na 
podstawie całkowitej liczby 
pasażerokilometrów). Biorąc pod uwagę 
znaczenie transportu drogowego 
i zobowiązanie do poprawy 
bezpieczeństwa ruchu drogowego zgodnie 
z celem pośrednim strategii na rzecz 

(48) Transport drogowy w Unii stanowi 
trzy czwarte całego lądowego transportu 
towarowego (na podstawie tonokilometrów 
przewożonych ładunków) oraz około 90 % 
całego lądowego przewozu osób (na 
podstawie całkowitej liczby 
pasażerokilometrów). Biorąc pod uwagę 
znaczenie transportu drogowego 
i zobowiązanie do poprawy 
bezpieczeństwa ruchu drogowego zgodnie 
z celem pośrednim strategii na rzecz 
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zrównoważonej i inteligentnej mobilności, 
należy ulepszyć infrastrukturę drogową 
pod względem bezpieczeństwa.

zrównoważonej i inteligentnej mobilności, 
należy zapewnić utrzymanie 
infrastruktury drogowej i ulepszyć ją pod 
względem bezpieczeństwa dla wszystkich 
użytkowników.

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 50 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(50a) Przy identyfikowaniu węzłów 
miejskich należy poświęcić szczególną 
uwagę wsparciu miejskich obszarów 
funkcjonalnych ze względu na ich 
znaczenie w inicjowaniu współpracy 
między władzami lokalnymi a partnerami 
ponad granicami administracyjnymi oraz 
wzmocnieniu powiązań między obszarami 
miejskimi i wiejskimi, a także należy 
zwrócić szczególną uwagę na natężenie 
ruchu w celu udoskonalenia sieci 
połączeń między węzłami miejskimi a 
otaczającymi je obszarami 
wiejskimi/podmiejskimi oraz w celu 
zadbania o bardziej zrównoważone 
podejście terytorialne.

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 50 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(50b) Węzły miejskie powinny 
angażować europejskie miasta w 
zarządzanie TEN-T, by rozluźnić wąskie 
gardła na poziomie miast. Należy 
wesprzeć wszelkie wysiłki na 
rzecz dostępności centrów miast. Państwa 
członkowskie powinny podjąć szybkie i 
ambitne działania, aby uczynić miasta 
bardziej inkluzywnymi, z uwzględnieniem 
wszystkich cennych węzłów, a tym samym 
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przyspieszyć postępy w realizacji celów na 
2030 r. i 2050 r. polegających na 
ukończeniu budowy sieci bazowej i sieci 
kompleksowej.

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 52

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(52) Państwa członkowskie powinny 
ustanowić krajowy program wsparcia 
realizacji SUMP, mający na celu przyjęcie 
planów zrównoważonej mobilności 
miejskiej oraz poprawę koordynacji 
między regionami i miastami. 
W programie tym należy przewidzieć 
wsparcie dla regionów i obszarów 
miejskich, aby opracować wysokiej jakości 
plany zrównoważonej mobilności miejskiej 
i wzmocnić proces monitowania i oceny 
ich wdrożenia za pośrednictwem środków 
ustawodawczych, wytycznych, budowania 
zdolności, środków pomocy i ewentualnie 
wsparcia finansowego.

(52) Państwa członkowskie powinny 
ustanowić krajowy program wsparcia 
realizacji SUMP, mający na celu przyjęcie 
planów zrównoważonej mobilności 
miejskiej oraz poprawę koordynacji 
między regionami i miastami. 
W programie tym należy przewidzieć 
wsparcie dla regionów, miast i miejskich 
obszarów funkcjonalnych, aby opracować 
wysokiej jakości plany zrównoważonej 
mobilności miejskiej i wzmocnić proces 
monitowania i oceny ich wdrożenia za 
pośrednictwem środków ustawodawczych, 
wytycznych, budowania zdolności, 
środków pomocy i ewentualnie wsparcia 
finansowego.

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 53

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(53) Celem misji w zakresie neutralnych 
dla klimatu i inteligentnych miast 
ustanowionej w ramach programu 
ramowego „Horyzont Europa” jest, aby 
do 2030 r. powstało w Unii 100 miast 
neutralnych dla klimatu. Miasta 
zaangażowane w realizację misji służą jako 
ośrodki eksperymentalne i centra 
innowacji, a ich śladem mają podążyć 
do 2050 r. inne miasta.

(53) Celem misji w zakresie neutralnych 
dla klimatu i inteligentnych miast 
ustanowionej w ramach programu 
ramowego „Horyzont Europa” jest, aby 
do 2030 r. powstało w Unii 100 miast 
neutralnych dla klimatu. Miasta 
zaangażowane w realizację misji służą jako 
ośrodki eksperymentalne i centra 
innowacji, a ich śladem mają podążyć 
do 2050 r. inne miasta. Ponieważ misja na 
rzecz neutralnych dla klimatu i 
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inteligentnych miast została tak dobrze 
przyjęta w całej Unii, w ramach tego 
samego programu należy uruchomić 
nową misję z udziałem nowych miast i z 
hojniejszym budżetem.

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 54

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(54) Usługi cyfrowe w zakresie 
mobilności multimodalnej pomagają 
w pogłębianiu integracji poszczególnych 
rodzajów transportu poprzez łączenie kilku 
ofert transportu w jedną. Ich dalszy rozwój 
powinien przyczynić się do stymulowania 
zachowań sprzyjających wyborowi 
najbardziej zrównoważonych rodzajów 
transportu, transportu publicznego oraz 
aktywnych rodzajów transportu, takich jak 
ruch pieszy lub rowerowy.

(54) Usługi cyfrowe w zakresie 
mobilności multimodalnej pomagają 
w pogłębianiu integracji poszczególnych 
rodzajów transportu poprzez łączenie kilku 
ofert transportu w jedną. Ich dalszy rozwój 
powinien być zapewniony również na 
obszarach oddalonych i przyczynić się, 
tam, gdzie to możliwe, do stymulowania 
zachowań sprzyjających wyborowi 
najbardziej zrównoważonych rodzajów 
transportu, transportu publicznego oraz 
aktywnych rodzajów transportu, takich jak 
ruch pieszy lub rowerowy.

Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 58

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(58) Transeuropejska sieć transportowa 
powinna zapewnić podstawę dla wdrażania 
na dużą skalę nowych technologii 
i innowacji, takich jak infrastruktura sieci 
5G, co może poprawić ogólną efektywność 
europejskiego sektora transportu 
i przepustowość umożliwiającą chroniony 
przepływ pasażerów przy użyciu 
efektywnych środków, uatrakcyjnić 
rodzaje transportu publicznego lub 
ekologicznego dla pasażerów oraz 
zmniejszyć jego ślad węglowy. Przyczyni 
się to do osiągnięcia celów określonych 

(58) Transeuropejska sieć transportowa 
powinna zapewnić podstawę dla wdrażania 
na dużą skalę nowych technologii 
i innowacji, takich jak infrastruktura 
cyfrowa, infrastruktura sieci 5G i internet 
rzeczy, co może poprawić ogólną 
efektywność europejskiego sektora 
transportu i przepustowość umożliwiającą 
chroniony przepływ pasażerów przy użyciu 
efektywnych środków, uatrakcyjnić 
rodzaje transportu publicznego lub 
ekologicznego dla pasażerów oraz 
zmniejszyć jego ślad węglowy. Przyczyni 
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w Europejskim Zielonym Ładzie, 
a jednocześnie do zwiększenia 
bezpieczeństwa energetycznego Unii. Aby 
osiągnąć te cele, należy zwiększyć 
dostępność paliw alternatywnych 
i związanej z nimi infrastruktury wzdłuż 
transeuropejskiej sieci transportowej.

się to do osiągnięcia celów określonych 
w Europejskim Zielonym Ładzie, 
a jednocześnie do zwiększenia 
bezpieczeństwa energetycznego Unii. Aby 
osiągnąć te cele, należy zwiększyć 
dostępność paliw alternatywnych 
i związanej z nimi infrastruktury wzdłuż 
transeuropejskiej sieci transportowej.

Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 59

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(59) W ramach transeuropejskiej sieci 
transportowej należy rozmieścić 
wystarczającą liczbę publicznie dostępnych 
punktów szybkiego ładowania 
przeznaczonych dla pojazdów lekkich 
i ciężkich. W ramach realizacji tego celu 
należy zapewnić pełną łączność 
transgraniczną i umożliwić pojazdom 
elektrycznym poruszanie się po terytorium 
całej Unii. Zakłada się, że wartości 
docelowe dla transeuropejskiej sieci 
transportowej oparte na odległościach, 
określone w rozporządzeniu (UE) [...] [w 
sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych], zapewnią wystarczającą 
ilość punktów ładowania samochodów 
elektrycznych wzdłuż głównych sieci 
drogowych Unii.

(59) W ramach transeuropejskiej sieci 
transportowej należy rozmieścić 
wystarczającą liczbę publicznie dostępnych 
punktów szybkiego ładowania 
przeznaczonych dla pojazdów lekkich 
i ciężkich. W ramach realizacji tego celu 
należy zapewnić pełną łączność 
transgraniczną i umożliwić pojazdom 
elektrycznym poruszanie się po terytorium 
całej Unii. Zakłada się, że wartości 
docelowe dla transeuropejskiej sieci 
transportowej oparte na odległościach, 
określone w rozporządzeniu (UE) [...] [w 
sprawie rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych], zapewnią wystarczającą 
ilość punktów ładowania samochodów 
elektrycznych wzdłuż sieci drogowych 
Unii, włącznie z obszarami zmagającymi 
się z wyzwaniami geograficznymi lub 
demograficznymi oraz z regionami 
najbardziej oddalonymi.

Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 59 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(59a) Aby umożliwić powstawanie stacji 
szybkiego ładowania w korytarzach TEN-



PE736.593v02-00 322/356 RR\1276738PL.docx

PL

T, należy wspierać silne i inteligentne 
sieci elektroenergetyczne.

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 62

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(62) Podsumowując doświadczenia 
związane z zarządzaniem kryzysowym 
podczas pandemii COVID-1925 oraz w celu 
uniknięcia zakłóceń ruchu 
i nieprzewidzianych sytuacji w przyszłości, 
państwa członkowskie w procesie 
planowania infrastruktury powinny wziąć 
pod uwagę bezpieczeństwo i odporność 
infrastruktury transportowej na zmianę 
klimatu, zagrożenia naturalne, katastrofy 
spowodowane przez człowieka oraz inne 
zakłócenia, które mają wpływ na 
funkcjonowanie unijnego systemu 
transportu. W tym celu europejskimi 
korytarzami transportowymi należy 
również objąć trasy alternatywne, które 
można wykorzystać w przypadku 
wystąpienia zatorów komunikacyjnych lub 
innych problemów na trasach głównych. 
Ponadto ze względu na ich multimodalny 
charakter w nagłych wypadkach jeden 
rodzaj transportu można zastąpić innym.

(62) Podsumowując doświadczenia 
związane z zarządzaniem kryzysowym 
podczas pandemii COVID-1925 oraz w celu 
uniknięcia zakłóceń ruchu 
i nieprzewidzianych sytuacji w przyszłości, 
państwa członkowskie w procesie 
planowania infrastruktury powinny wziąć 
pod uwagę bezpieczeństwo i odporność 
infrastruktury transportowej na zmianę 
klimatu, zagrożenia naturalne, katastrofy 
spowodowane przez człowieka oraz inne 
zakłócenia, które mają wpływ na 
funkcjonowanie unijnego systemu 
transportu. Komisja powinna ustanowić 
stały i automatyczny mechanizm 
uruchamiania uprzywilejowanych 
korytarzy wzdłuż wewnętrznych granic 
transeuropejskiej sieci transportowej, a 
także zobowiązać zainteresowane państwa 
członkowskie i regiony do określenia w 
sposób stabilny priorytetowych punktów 
tranzytowych, które nie podlegają żadnym 
ograniczeniom. W tym celu europejskimi 
korytarzami transportowymi należy 
również objąć trasy alternatywne, które 
można wykorzystać w przypadku 
wystąpienia zatorów komunikacyjnych lub 
innych problemów na trasach głównych. 
Ponadto ze względu na ich multimodalny 
charakter w nagłych wypadkach jeden 
rodzaj transportu można zastąpić innym.

_________________ _________________
25 Komunikat w sprawie wdrożenia 
uprzywilejowanych korytarzy w kontekście 
wytycznych dotyczących środków 
zarządzania granicami w celu ochrony 
zdrowia i zapewnienia dostępności 

25 Komunikat w sprawie wdrożenia 
uprzywilejowanych korytarzy w kontekście 
wytycznych dotyczących środków 
zarządzania granicami w celu ochrony 
zdrowia i zapewnienia dostępności 
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towarów i usług podstawowych; C(2020) 
1897 final (Dz.U. C 96I z 24.3.2020, s. 1) 
oraz komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady Europejskiej i Rady 
z dnia 28 października 2020 r. w sprawie 
ulepszenia mechanizmu 
uprzywilejowanych korytarzy dla 
transportu w celu utrzymania dobrej 
kondycji gospodarki w okresie ponownego 
nasilenia się pandemii COVID-19; 
COM(2020) 685 final.

towarów i usług podstawowych; C(2020) 
1897 final (Dz.U. C 96I z 24.3.2020, s. 1) 
oraz komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady Europejskiej i Rady 
z dnia 28 października 2020 r. w sprawie 
ulepszenia mechanizmu 
uprzywilejowanych korytarzy dla 
transportu w celu utrzymania dobrej 
kondycji gospodarki w okresie ponownego 
nasilenia się pandemii COVID-19; 
COM(2020) 685 final.

Uzasadnienie

Głównym założeniem uprzywilejowanych korytarzy jest zagwarantowanie stałego 
funkcjonowania łańcuchów dostaw na jednolitym rynku i uniknięcie niedoborów na 
obszarach geograficznych i w przedsiębiorstwach.

Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 63

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(63) Uczestnictwo przedsiębiorstw, 
w tym tych, które są własnością osoby 
fizycznej z państwa trzeciego bądź są przez 
nią kontrolowane, lub przedsiębiorstw 
z państwa trzeciego, w tym tych, które 
mają siedzibę w państwie trzecim, może 
przyczynić się do przyspieszenia procesu 
realizacji transeuropejskiej sieci 
transportowej. W szczególnych 
okolicznościach udział lub wkład 
przedsiębiorstw, które są własnością osoby 
fizycznej z państwa trzeciego bądź są przez 
nią kontrolowane, lub przedsiębiorstw 
z państwa trzeciego, jeżeli chodzi 
o projekty będące przedmiotem wspólnego 
zainteresowania, mogą jednak stwarzać 
zagrożenie dla bezpieczeństwa i porządku 
publicznego w UE. Dodatkowo i bez 
uszczerbku dla mechanizmu współpracy na 
podstawie rozporządzenia (UE) 
2019/45226, konieczne jest zwiększenie 
świadomości odnośnie do takiego 

(63) Uczestnictwo przedsiębiorstw, 
w tym tych, które są własnością osoby 
fizycznej z państwa trzeciego bądź są przez 
nią kontrolowane, lub przedsiębiorstw 
z państwa trzeciego, w tym tych, które 
mają siedzibę w państwie trzecim, może 
przyczynić się do przyspieszenia procesu 
realizacji transeuropejskiej sieci 
transportowej. W szczególnych 
okolicznościach udział lub wkład 
przedsiębiorstw, które są własnością osoby 
fizycznej z państwa trzeciego bądź są przez 
nią kontrolowane, lub przedsiębiorstw 
z państwa trzeciego lub z publicznym lub 
państwowym udziałem państwa trzeciego, 
jeżeli chodzi o projekty będące 
przedmiotem wspólnego zainteresowania, 
mogą jednak stwarzać zagrożenie dla 
bezpieczeństwa i porządku publicznego w 
UE. Dodatkowo i bez uszczerbku dla 
mechanizmu współpracy na podstawie 
rozporządzenia (UE) 2019/45226, 
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uczestnictwa lub wkładu, aby umożliwić 
interwencję organów publicznych 
w sytuacjach, gdy zachodzi 
prawdopodobieństwo, że tego rodzaju 
uczestnictwo lub wkład mogą mieć wpływ 
na bezpieczeństwo lub porządek publiczny 
w Unii, a nie są objęte zakresem 
rozporządzenia (UE) 2019/452.

konieczne jest zwiększenie świadomości 
odnośnie do takiego uczestnictwa lub 
wkładu, aby umożliwić interwencję 
organów publicznych w sytuacjach, gdy 
zachodzi prawdopodobieństwo, że tego 
rodzaju uczestnictwo lub wkład mogą mieć 
wpływ na bezpieczeństwo lub porządek 
publiczny w Unii, a nie są objęte zakresem 
rozporządzenia (UE) 2019/452.

_________________ _________________
26 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2019/452 
z dnia 19 marca 2019 r. ustanawiające 
ramy monitorowania bezpośrednich 
inwestycji zagranicznych w Unii (Dz.U. L 
79I z 21.3.2019, s. 1).

26 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2019/452 
z dnia 19 marca 2019 r. ustanawiające 
ramy monitorowania bezpośrednich 
inwestycji zagranicznych w Unii (Dz.U. L 
79I z 21.3.2019, s. 1).

Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 66

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(66) Europejskie korytarze transportowe 
powinny przyczynić się do rozwoju 
infrastruktury transeuropejskiej sieci 
transportowej w taki sposób, aby 
rozwiązać problem wąskich gardeł, 
zintensyfikować połączenia transgraniczne 
oraz poprawić efektywność 
i zrównoważony charakter. Powinny się 
one przyczyniać do spójności poprzez 
lepszą współpracę terytorialną. Powinny 
one również pomagać w osiąganiu 
ogólniejszych celów polityki transportowej 
oraz ułatwiać interoperacyjność, integrację 
modalną i operacje multimodalne. 
Podejście korytarzowe powinno być 
przejrzyste i jasne, a zarządzanie takimi 
korytarzami nie powinno powodować 
dodatkowych obciążeń administracyjnych 
lub kosztów.

(66) Europejskie korytarze transportowe 
powinny przyczynić się do rozwoju 
infrastruktury transeuropejskiej sieci 
transportowej w taki sposób, aby 
rozwiązać problem wąskich gardeł, zadbać 
o połączenia transgraniczne oraz poprawić 
efektywność i zrównoważony charakter. 
Powinny się one przyczyniać do spójności 
dzięki sprawniejszej współpracy 
terytorialnej w ramach oddolnego 
podejścia uwzględniającego potrzeby 
społeczności lokalnych oraz władz 
lokalnych i regionalnych. Powinny one 
również pomagać w osiąganiu 
ogólniejszych celów polityki transportowej 
oraz ułatwiać interoperacyjność, integrację 
modalną i operacje multimodalne, 
jednocześnie respektując podejście 
geograficzne. Podejście korytarzowe 
powinno być przejrzyste i jasne, 
a zarządzanie takimi korytarzami nie 
powinno powodować dodatkowych 
obciążeń administracyjnych lub kosztów. 
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Warto jednak podkreślić znaczenie 
zabezpieczenia dodatkowych środków 
finansowych z wieloletnich ram 
finansowych, ponieważ środki 
przeznaczone w ramach instrumentu 
„Łącząc Europę” na ukończenie sieci 
bazowej i kompleksowej są 
niewystarczające. Jest to konieczne 
również ze względu na koszty finansowe, 
które już teraz obciążają władze 
państwowe, lokalne i regionalne w 
związku z utrzymaniem i rozwojem sieci.

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 67 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(67a) Do celów takiego 
skoordynowanego podejścia i wobec 
braku realnych rozwiązań logistycznych i 
modalnych Komisja powinna zniechęcać 
państwa członkowskie do tworzenia 
jakichkolwiek jednostronnych barier 
transgranicznych wzdłuż sieci, w 
szczególności w węzłach centralnych, aby 
uniknąć utrudnień w tranzycie 
granicznym.

Uzasadnienie

Biorąc pod uwagę strategiczną rolę transportu towarowego i pasażerskiego oraz logistyki 
jako niezastąpionego czynnika wspierającego dostawy krajowe i swobodny przepływ towarów 
w całej UE, zasadnicze znaczenie ma zniechęcanie do stosowania jednostronnych środków 
ograniczających ruch i wzmocnienie narzędzi zarządzania TEN-T, aby zapewnić integralność 
rynku wewnętrznego, uniknąć blokowania tranzytu granicznego w centralnych węzłach oraz 
zapewnić skoordynowane uruchamianie alternatywnych tras kolejowych lub drogowych i 
skoordynowane zarządzanie nimi.

Poprawka 41

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 73
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(73) Do osiągnięcia celów 
transeuropejskiej sieci transportowej, 
w szczególności w odniesieniu do 
obniżenia emisyjności i cyfryzacji systemu 
transportu w Unii, niezbędne są solidne 
ramy regulacyjne. Państwa członkowskie 
powinny wdrożyć ambitne reformy mające 
na celu rozwiązanie problemów 
związanych ze zrównoważonym 
transportem, jak wskazano w europejskim 
semestrze. W Instrumencie na rzecz 
Odbudowy i Zwiększania Odporności 
przewidziano wsparcie zarówno dla refom, 
jak i dla inwestycji, aby transport stał się 
bardziej zrównoważony, emisje uległy 
ograniczeniu, a bezpieczeństwo 
i efektywność – poprawie. W tym celu 
w zatwierdzonych planach odbudowy 
i zwiększania odporności wprowadzono 
odpowiednie środki.

(73) Do osiągnięcia celów 
transeuropejskiej sieci transportowej, 
w szczególności w odniesieniu do 
obniżenia emisyjności i cyfryzacji systemu 
transportu w Unii, niezbędne są solidne 
ramy regulacyjne. Państwa członkowskie 
powinny wdrożyć ambitne reformy mające 
na celu rozwiązanie problemów 
związanych ze zrównoważonym 
transportem, jak wskazano w europejskim 
semestrze. W Instrumencie na rzecz 
Odbudowy i Zwiększania Odporności 
przewidziano wsparcie zarówno dla refom, 
jak i dla inwestycji, aby transport stał się 
bardziej zrównoważony, emisje uległy 
ograniczeniu, a bezpieczeństwo 
i efektywność – poprawie. Potrzebne są 
instrumenty wsparcia finansowego i 
niefinansowego, takie jak specjalna pula 
środków w ramach instrumentu „Łącząc 
Europę”, aby wesprzeć władze lokalne i 
regionalne w spełnianiu nowych 
wymogów mających zastosowanie do 
węzłów miejskich. W tym celu 
w zatwierdzonych planach odbudowy 
i zwiększania odporności wprowadzono 
odpowiednie środki.

Poprawka 42

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) „węzeł miejski” oznacza obszar 
miejski, gdzie elementy infrastruktury 
transportowej transeuropejskiej sieci 
transportowej, jak na przykład porty, 
w tym terminale pasażerskie, porty 
lotnicze, stacje kolejowe, terminale 
autobusowe, platformy i zaplecze 
logistyczne oraz terminale towarowe, 
znajdujące się na obszarach miejskich lub 
w ich okolicy, są połączone z innymi 
elementami tej infrastruktury oraz 

f) „węzeł miejski” oznacza obszar 
miejski, gdzie elementy infrastruktury 
transportowej transeuropejskiej sieci 
transportowej, jak na przykład porty, 
w tym terminale pasażerskie, porty 
lotnicze, stacje kolejowe, terminale 
autobusowe, platformy i zaplecze 
logistyczne oraz terminale towarowe, 
znajdujące się na obszarach miejskich lub 
w ich okolicy, włącznie z ich miejskimi 
obszarami funkcjonalnymi, są połączone 
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z infrastrukturą do ruchu regionalnego 
i lokalnego;

z innymi elementami tej infrastruktury oraz 
z infrastrukturą do ruchu regionalnego 
i lokalnego;

Poprawka 43

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) „sieć odizolowana” oznacza sieć 
kolejową państwa członkowskiego lub jej 
część, o szerokości toru innej od 
nominalnej normatywnej europejskiej 
szerokości toru (1 435 mm), w przypadku 
której nie da się uzasadnić niektórych 
dużych inwestycji infrastrukturalnych pod 
względem korzyści i kosztów 
gospodarczych z uwagi na specyficzny 
charakter tej sieci związany z jej 
geograficznym oddaleniem lub 
peryferyjną lokalizacją;

g) „sieć odizolowana” oznacza sieć 
kolejową państwa członkowskiego lub jej 
część, o szerokości toru innej od 
nominalnej normatywnej europejskiej 
szerokości toru (1 435 mm), w przypadku 
której nie da się uzasadnić niektórych 
dużych inwestycji infrastrukturalnych, 
chyba że są one zorientowane na 
spełnienie europejskich norm;

Poprawka 44

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Transeuropejska sieć transportowa 
wzmacnia spójność społeczną, 
gospodarczą i terytorialną Unii 
i przyczynia się do tworzenia jednolitego 
europejskiego obszaru transportowego, 
który jest zrównoważony, wydajny 
i odporny oraz który zwiększa korzyści dla 
użytkowników i wspiera wzrost 
sprzyjający włączeniu społecznemu. 
Transeuropejska sieć transportowa 
wykazuje europejską wartość dodaną 
poprzez przyczynianie się do realizacji 
celów określonych w następujących 
czterech kategoriach:

2. Transeuropejska sieć transportowa 
wzmacnia spójność społeczną, 
gospodarczą i terytorialną Unii 
i przyczynia się do tworzenia jednolitego 
europejskiego obszaru transportowego, 
który jest zrównoważony, wydajny 
i odporny oraz który zwiększa korzyści dla 
użytkowników i wspiera wzrost 
sprzyjający włączeniu społecznemu, a 
także umożliwia szeroką łączność na 
poziomie transnarodowym, jak również 
lokalnym lub regionalnym. 
Transeuropejska sieć transportowa 
wykazuje europejską wartość dodaną 
poprzez przyczynianie się do realizacji 
celów określonych w następujących 



PE736.593v02-00 328/356 RR\1276738PL.docx

PL

czterech kategoriach:

Poprawka 45

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) umożliwieniu szerszego 
wykorzystania zrównoważonych rodzajów 
transportu, w tym dzięki dalszemu 
rozwojowi dalekobieżnej pasażerskiej sieci 
kolejowej dużych prędkości oraz w pełni 
interoperacyjnej sieci kolejowych 
przewozów towarowych, niezawodnej sieci 
żeglugi śródlądowej oraz sieci żeglugi 
morskiej bliskiego zasięgu w całej Unii;

(ii) umożliwieniu szerszego 
wykorzystania zrównoważonych rodzajów 
transportu, w tym dzięki dalszemu 
rozwojowi dalekobieżnej pasażerskiej sieci 
kolejowej dużych prędkości oraz w pełni 
interoperacyjnej sieci kolejowych 
przewozów towarowych, niezawodnej sieci 
żeglugi śródlądowej, w tym żeglugi na 
jeziorach, oraz sieci żeglugi morskiej 
bliskiego zasięgu w całej Unii;

Poprawka 46

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) dostępności i połączeniu 
wszystkich regionów Unii, w tym 
regionów najbardziej oddalonych oraz 
innych regionów odległych, wyspiarskich, 
peryferyjnych i górzystych, a także 
obszarów słabo zaludnionych;

(i) poprawie dostępności i połączeniu 
wszystkich regionów Unii, w tym 
regionów najbardziej oddalonych oraz 
innych regionów odległych, wyspiarskich, 
peryferyjnych i górzystych, a także 
obszarów słabo zaludnionych;

Poprawka 47

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) zniwelowaniu różnic pod względem 
jakości infrastruktury między państwami 
członkowskimi;

(ii) zniwelowaniu różnic pod względem 
jakości infrastruktury między państwami 
członkowskimi, w szczególności między 
obszarami miejskimi i przemysłowymi, 
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regionami najbardziej oddalonymi, 
unijnymi regionami przygranicznymi oraz 
innymi obszarami oddalonymi, wiejskimi, 
górskimi, wyspiarskimi, a także obszarami 
słabo zaludnionymi;

Poprawka 48

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) skutecznej koordynacji oraz 
wzajemnym połączeniom między 
infrastrukturą transportową dla ruchu 
dalekobieżnego, z jednej strony, 
a infrastrukturą transportową dla ruchu 
regionalnego i lokalnego oraz usług 
transportowych w węzłach miejskich, 
z drugiej strony, w odniesieniu zarówno do 
przewozu osób, jak i towarów;

(iii) skutecznej koordynacji oraz 
wzajemnym połączeniom między 
infrastrukturą transportową dla ruchu 
dalekobieżnego, z jednej strony, 
a infrastrukturą transportową dla ruchu 
regionalnego i lokalnego oraz usług 
transportowych w węzłach miejskich, 
śródlądowych, przybrzeżnych i górskich, 
z drugiej strony, w odniesieniu zarówno do 
przewozu osób, jak i towarów;

Poprawka 49

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b – podpunkt iv a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iva) poprawy połączeń między 
państwami członkowskimi i z 
sąsiadującymi z nimi państwami trzecimi, 
w szczególności z państwami 
tranzytowymi, poprzez wzmocnienie i 
ukończenie odcinków transgranicznych 
niezbędnych do pełnej funkcjonalności 
korytarzy dalekobieżnej sieci bazowej;

Poprawka 50

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c – podpunkt iii
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) interoperacyjności krajowych, 
regionalnych i lokalnych sieci 
transportowych;

(iii) intermodalności i 
interoperacyjności krajowych, 
regionalnych i lokalnych sieci 
transportowych;

Poprawka 51

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) zapewnieniu bezpiecznych, 
chronionych i o wysokiej jakości 
standardów, w tym jakości usług 
świadczonych na rzecz użytkowników, 
zarówno w przewozie osób, jak i towarów;

(ii) zapewnieniu bezpiecznych, 
chronionych i o wysokiej jakości 
standardów, w tym jakości usług 
świadczonych na rzecz użytkowników, 
zarówno w przewozie osób, jak i towarów, 
oraz jakości i utrzymania sieci, w 
szczególności na poziomie regionalnym i 
lokalnym; 

Poprawka 52

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d – podpunkt vi a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(via) zapewnieniu odpowiedniej 
infrastruktury umożliwiającej dostęp do 
odcinków transgranicznych;

Poprawka 53

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d – podpunkt vi b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(vib) zapewnieniu lepszej łączności w 
transporcie towarowym między 
odizolowanymi miejscami produkcji a 
obszarami gęsto zaludnionymi w celu 
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zachęcenia do wydajnej logistyki oraz 
skrócenia czasu transportu i dystrybucji;

Poprawka 54

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) optymalizację integracji 
infrastruktury i wzajemnych połączeń;

b) optymalizację integracji 
infrastruktury i wzajemnych połączeń, 
zarówno na szczeblu Unii, jak i połączeń z 
państwami trzecimi, a także w odniesieniu 
do połączeń transgranicznych i 
tranzytowych;

Poprawka 55

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) rozmieszczeniu bezpiecznych i 
chronionych parkingów i kompleksowych 
usług dla kierowców i podróżnych;

Poprawka 56

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Sieć kompleksowa składa się ze 
wszystkich istniejących i planowanych 
infrastruktur transportowych 
transeuropejskiej sieci transportowej, jak 
również środków wspierających efektywne 
i zrównoważone z punktu widzenia 
społecznego i środowiskowego 
wykorzystywanie tej infrastruktury.

2. Sieć kompleksowa składa się ze 
wszystkich istniejących i planowanych 
infrastruktur transportowych 
transeuropejskiej sieci transportowej, jak 
również środków wspierających efektywne 
i zrównoważone pod względem spójności 
gospodarczej, społecznej, terytorialnej 
i środowiskowej wykorzystywanie tej 
infrastruktury.
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Poprawka 57

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Sieć bazowa i rozszerzona sieć 
bazowa składają się z tych części 
transeuropejskiej sieci transportowej, które 
są budowane w pierwszej kolejności, aby 
osiągnąć cele w zakresie rozwoju 
transeuropejskiej sieci transportowej.

3. Sieć bazowa i rozszerzona sieć 
bazowa składają się z tych części 
transeuropejskiej sieci transportowej, które 
są budowane w pierwszej kolejności, aby 
osiągnąć cele w zakresie rozwoju 
transeuropejskiej sieci transportowej. 
Państwa członkowskie łączą sieci bazowe i 
sieci rozszerzone z krajowymi, 
regionalnymi i lokalnymi sieciami 
mobilności.

Poprawka 58

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Projekt będący przedmiotem 
wspólnego zainteresowania obejmuje cały 
jego cykl, łącznie ze studiami 
wykonalności, procedurami zezwoleń, 
budową, wdrażaniem i oceną.

3. Projekt będący przedmiotem 
wspólnego zainteresowania obejmuje cały 
jego cykl, łącznie ze studiami 
wykonalności, procedurami zezwoleń, 
budową, wdrażaniem, utrzymaniem, 
nadzorem i oceną.

Poprawka 59

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Komisja może zobowiązać państwa 
członkowskie w drodze aktu 
wykonawczego do ustanowienia jednego 
podmiotu odpowiedzialnego za budowę 
transgranicznych projektów 
infrastrukturalnych będących przedmiotem 
wspólnego zainteresowania i zarządzanie 
nimi. Odpowiedni koordynator europejski 

5. Komisja może zobowiązać państwa 
członkowskie w drodze aktu 
wykonawczego do ustanowienia jednego 
podmiotu odpowiedzialnego za budowę 
transgranicznych projektów 
infrastrukturalnych będących przedmiotem 
wspólnego zainteresowania, za zarządzanie 
nimi i za ich utrzymanie. Odpowiedni 
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ma status obserwatora w zarządzie lub 
radzie nadzorczej lub w obu tych organach 
tego jednego podmiotu.

koordynator europejski ma status 
obserwatora w zarządzie lub radzie 
nadzorczej lub w obu tych organach tego 
jednego podmiotu.

Poprawka 60

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) ukończenia infrastruktury 
umożliwiającej dostęp do odcinków 
transgranicznych, łącznie z pracami 
pomocniczymi i wsparciem dla połączeń z 
państwami trzecimi;

Poprawka 61

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) ułatwiania transportu wodnego 
śródlądowego w relacji z państwami 
trzecimi;

f) ułatwiania transportu wodnego 
śródlądowego w relacji z państwami 
trzecimi, a w szczególności, w stosownych 
przypadkach, żeglugi na jeziorach na 
obszarach przygranicznych;

Poprawka 62

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) zapewnienia skutecznego 
stosowania zasady ciągłości terytorialnej 
w odniesieniu do regionów wyspiarskich 
oraz zniwelowania różnic w zakresie 
połączeń poprzez zwiększenie dostępności 
usług i połączeń oraz zastosowanie 
odpowiednich środków z korzyścią 
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zarówno dla mieszkańców, jak i turystów;

Poprawka 63

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) zapewnienia optymalnej integracji 
różnych rodzajów transportu 
i interoperacyjności między rodzajami 
transportu;

c) zapewnienia optymalnej integracji 
różnych rodzajów transportu 
i interoperacyjności między rodzajami 
transportu, w szczególności na obszarach 
miejskich i gęsto zaludnionych, obszarach 
o znaczeniu gospodarczym oraz obszarach 
najbardziej oddalonych, przybrzeżnych, 
wyspiarskich i górskich;

Poprawka 64

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) uzupełniania brakujących połączeń 
w i rozwiązania problemu wąskich gardeł, 
w szczególności na odcinkach 
transgranicznych;

d) uzupełniania brakujących połączeń 
i rozwiązania problemu wąskich gardeł, a 
także uzupełniania infrastruktury 
dojazdowej, w szczególności na odcinkach 
transgranicznych;

Poprawka 65

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) utrzymania istniejącej 
infrastruktury i poprawy lub utrzymania 
jakości infrastruktury pod względem 
bezpieczeństwa, ochrony, efektywności 
systemu transportu i operacji 
transportowych, odporności na klimat oraz 
na klęski żywiołowe, efektywności 
środowiskowej, i ciągłości przepływów 

g) utrzymania istniejącej 
infrastruktury i poprawy lub utrzymania 
jakości infrastruktury pod względem 
bezpieczeństwa, ochrony, efektywności 
systemu transportu i operacji 
transportowych, bezpiecznych i 
chronionych parkingów, odporności na 
klimat oraz na klęski żywiołowe, 
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ruchu; efektywności środowiskowej, i ciągłości 
przepływów ruchu;

Poprawka 66

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) przyczyniania się do ograniczenia 
emisji z transportu i zwiększenia 
bezpieczeństwa energetycznego poprzez 
promowanie wykorzystania pojazdów 
i statków bezemisyjnych oraz paliw 
odnawialnych i niskoemisyjnych, dzięki 
wdrożeniu odpowiedniej infrastruktury 
paliw alternatywnych;

a) przyczyniania się do ograniczenia 
emisji z transportu i zwiększenia 
bezpieczeństwa energetycznego poprzez 
promowanie wykorzystania pojazdów 
i statków bezemisyjnych oraz paliw 
odnawialnych i niskoemisyjnych, dzięki 
wdrożeniu odpowiedniej infrastruktury 
alternatywnych, odnawialnych i 
zaawansowanych paliw;

Poprawka 67

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) zapewnienia korzyści obywatelom i 
przedsiębiorstwom, umożliwiając im 
korzystanie z łączności w celu produkcji i 
rozwoju, a także tworzenia miejsc pracy, w 
szczególności w regionach, do których 
dostęp i z którymi połączenia są 
trudniejsze, a zatem które znajdują się w 
szczególnie niekorzystnej sytuacji pod 
względem korzystania z rynku 
wewnętrznego i konkurencyjności;

Poprawka 68

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zmniejszenia narażenia obszarów b) zmniejszenia narażenia miast i 
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miejskich na negatywny wpływ transportu 
kolejowego i drogowego przez nie 
przebiegającego;

miejskich obszarów funkcjonalnych na 
negatywny wpływ transportu kolejowego 
i drogowego przez nie przebiegającego;

Poprawka 69

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) poprawy spójności gospodarczej, 
społecznej i terytorialnej, sprzyjającej w 
szczególności połączeniom z regionami 
słabo zaludnionymi, odległymi, wiejskimi, 
wyspiarskimi, górskimi i najbardziej 
oddalonymi;

Poprawka 70

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) rozwoju bezpiecznej i chronionej 
sieci dróg, z wystarczającą infrastrukturą 
paliw alternatywnych;

d) rozwoju bezpiecznej i chronionej 
sieci dróg, z dostateczną liczbą 
bezpiecznych i chronionych parkingów 
i wystarczającą infrastrukturą paliw 
alternatywnych;

Poprawka 71

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) zintegrowanie infrastruktury ICT, 
w szczególności biletów elektronicznych, 
oraz mobilności jako usługi ze wszystkimi 
rodzajami transportu z wykorzystaniem 
sieci bazowej, rozszerzonej i kompleksowej 
oraz ich połączeń z sieciami krajowymi, 
regionalnymi i lokalnymi;



RR\1276738PL.docx 337/356 PE736.593v02-00

PL

Poprawka 72

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zapewniała nominalną szerokość 
toru dla nowych linii kolejowych 
wynoszącą 1435 mm, z wyjątkiem sytuacji, 
gdy nowa linia stanowi przedłużenie sieci, 
której szerokość toru jest inna i która jest 
oddzielona od głównych linii kolejowych 
w Unii;

b) zapewniała nominalną szerokość 
toru dla nowych linii kolejowych 
wynoszącą 1435 mm;

Poprawka 73

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) na wniosek państwa 
członkowskiego, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może przyznać, w drodze aktów 
wykonawczych, inne zwolnienia 
w odniesieniu do wymogów, o których 
mowa w ust. 2. Każdy wniosek 
o zwolnienie opiera się na analizie kosztów 
i korzyści społeczno-gospodarczych oraz 
na ocenie wpływu na interoperacyjność. 
Zwolnienie musi spełniać wymogi 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/79758 oraz musi być 
w stosownych przypadkach koordynowane 
i uzgadniane z sąsiednim państwem 
członkowskim (sąsiednimi państwami 
członkowskimi).

b) na wniosek państwa 
członkowskiego, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, Komisja 
może przyznać, w drodze aktów 
wykonawczych, inne zwolnienia 
w odniesieniu do wymogów, o których 
mowa w ust. 2. Każdy wniosek 
o zwolnienie opiera się na analizie kosztów 
i korzyści społeczno-gospodarczych oraz 
na ocenie wpływu na interoperacyjność i 
wykorzystania technologii innowacyjnych, 
takich jak technologie wodorowe. 
Zwolnienie musi spełniać wymogi 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/79758 oraz musi być 
w stosownych przypadkach koordynowane 
i uzgadniane z sąsiednim państwem 
członkowskim (sąsiednimi państwami 
członkowskimi).

__________________ __________________
58 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/797 z dnia 11 maja 
2016 r. w sprawie interoperacyjności 

58 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/797 z dnia 11 maja 
2016 r. w sprawie interoperacyjności 
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systemu kolei w Unii Europejskiej (Dz.U. 
L 138 z 26.5.2016, s. 44).

systemu kolei w Unii Europejskiej (Dz.U. 
L 138 z 26.5.2016, s. 44).

Poprawka 74

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 3 – litera a – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przy określaniu porównawczych 
poziomów wody Komisja bierze pod 
uwagę wymogi określone w konwencjach 
międzynarodowych i umowach zawartych 
między państwami członkowskimi;

Przy określaniu porównawczych 
poziomów wody Komisja bierze pod 
uwagę wymogi określone w konwencjach 
międzynarodowych i umowach zawartych 
między państwami członkowskimi i 
odpowiednimi zaangażowanymi stronami.

Poprawka 75

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wspieranie zrównoważonego, 
bezpiecznego i chronionego transportu 
wodnego śródlądowego, w tym w obrębie 
węzłów miejskich;

c) wspieranie zrównoważonego, 
multimodalnego, bezpiecznego 
i chronionego transportu wodnego 
śródlądowego, w tym w obrębie węzłów 
miejskich;

Poprawka 76

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) wspieranie i opracowywanie 
środków mających na celu poprawę 
efektywności środowiskowej transportu 
wodnego śródlądowego i infrastruktury 
transportowej, w tym bezemisyjnych 
i niskoemisyjnych statków oraz środków 
łagodzących oddziaływanie na jednolite 
części wód i różnorodność biologiczną 
zależną od wody, zgodnie 

e) wspieranie i opracowywanie 
środków mających na celu poprawę 
efektywności środowiskowej transportu 
wodnego śródlądowego i infrastruktury 
transportowej, w tym statków 
wykorzystujących alternatywne, 
odnawialne i zaawansowane paliwa oraz 
środków łagodzących oddziaływanie na 
jednolite części wód i różnorodność 
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z obowiązującymi wymogami 
wynikającymi z prawa Unii lub 
z odpowiednich umów 
międzynarodowych.

biologiczną zależną od wody, zgodnie 
z obowiązującymi wymogami 
wynikającymi z prawa Unii lub 
z odpowiednich umów 
międzynarodowych.

Poprawka 77

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) budowa lub modernizacja 
podstawowej infrastruktury portowej, 
takiej jak baseny wewnętrzne, ściany 
nabrzeża, miejsca postoju, pirsy, doki, 
wały, zasypki oraz osuszony grunt;

b) budowa, utrzymanie lub 
modernizacja podstawowej infrastruktury 
portowej, takiej jak baseny wewnętrzne, 
ściany nabrzeża, miejsca postoju, pirsy, 
doki, wały, zasypki oraz osuszony grunt;

Poprawka 78

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) zwiększenie zdolności operacyjnej 
na terenie portu i poza nim w ścisłym 
powiązaniu z ochroną środowiska i 
warunkami prawnymi dla nowych 
budowli;

Poprawka 79

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) drogi były projektowane, budowane 
lub modernizowane i utrzymywane 
z zachowaniem najwyższego poziomu 
ochrony środowiska, w tym, w stosownych 
przypadkach, poprzez zastosowanie 
cichych nawierzchni drogowych oraz 
gromadzenie, oczyszczanie 

c) drogi były projektowane, budowane 
lub modernizowane i utrzymywane 
z zastosowaniem najbardziej 
zasobooszczędnych, przyjaznych 
środowisku i odpornych na zmianę 
klimatu materiałów, w tym, w stosownych 
przypadkach, poprzez zastosowanie 
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i odprowadzanie spływu wody; cichych nawierzchni drogowych oraz 
gromadzenie, oczyszczanie 
i odprowadzanie spływu wody;

Poprawka 80

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wprowadzenie innowacyjnych 
technologii w celu poprawy kontroli 
zgodności z unijnymi ramami prawnymi 
w zakresie transportu drogowego, w tym 
inteligentnych i zautomatyzowanych 
narzędzi egzekwowania przepisów oraz 
infrastruktury komunikacyjnej 5G;

c) wprowadzenie innowacyjnych 
technologii w celu poprawy kontroli 
zgodności z unijnymi ramami prawnymi 
w zakresie transportu drogowego, w tym 
inteligentnych i zautomatyzowanych 
narzędzi egzekwowania przepisów, 
infrastruktury komunikacyjnej 5G i 
internetu rzeczy;

Poprawka 81

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – akapit 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) poprawa połączenia między 
obszarami miejskimi i gęsto zaludnionymi 
a obszarami śródlądowymi i słabo 
zaludnionymi, przy jednoczesnym 
zapewnieniu odpowiedniego 
bezpieczeństwa i utrzymania odcinków 
łączących;

Poprawka 82

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 35 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie konsultują się 
z nadawcami, przewoźnikami 
i operatorami logistycznymi, którzy 
prowadzą działalność na ich terytorium. 

Państwa członkowskie konsultują się z 
władzami lokalnymi i regionalnymi 
odpowiedzialnymi za węzły 
miejskie, nadawcami, przewoźnikami 
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W swojej analizie biorą pod uwagę wyniki 
konsultacji.

i operatorami logistycznymi, którzy 
prowadzą działalność na ich terytorium. 
W swojej analizie biorą pod uwagę wyniki 
konsultacji.

Poprawka 83

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) do dnia 31 grudnia 2030 r. zostały 
wyposażone w co najmniej jedną stację 
ładowania określoną w art. 2 pkt 43 
rozporządzenia (UE) [...] [w sprawie 
rozwoju infrastruktury paliw 
alternatywnych] przeznaczoną do obsługi 
pojazdów ciężkich;

b) do dnia 31 grudnia 2030 r. zostały 
wyposażone w co najmniej jedną stację 
tankowania paliwa i stację ładowania 
określoną w art. 2 pkt 43 rozporządzenia 
(UE) [...] [w sprawie rozwoju 
infrastruktury paliw alternatywnych] 
przeznaczoną do obsługi pojazdów 
ciężkich;

Poprawka 84

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ułatwianie wzajemnych połączeń 
między różnymi rodzajami transportu;

a) ułatwianie wzajemnych połączeń 
między różnymi rodzajami transportu oraz 
ukończenie zarówno połączeń między 
platformami multimodalnymi, węzłami 
lotniczymi i portowymi, obszarami 
zaplecza portowego, jak i połączeń 
pierwszego i ostatniego odcinka między 
tymi punktami dostępu i tranzytu oraz 
przez nie;

Poprawka 85

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 39 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Węzły miejskie transeuropejskiej 2. Węzły miejskie transeuropejskiej 
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sieci transportowej wymieniono 
w załączniku II.

sieci transportowej wymieniono 
w załączniku II. Wykaz ten może zostać 
uzupełniony po przeprowadzeniu 
odpowiedniej oceny środowiskowej, 
finansowej i oceny ryzyka oraz po 
zatwierdzeniu tego uzupełnienia przez 
państwo członkowskie i jego odpowiednie 
krajowe, regionalne i lokalne 
zainteresowane strony.

Poprawka 86

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera b – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) przyjęcie planu zrównoważonej 
mobilności miejskiej (SUMP) zgodnie 
z załącznikiem V, co obejmuje 
w szczególności środki mające na celu 
integrację różnych rodzajów transportu, 
promowanie skutecznej mobilności 
bezemisyjnej, w tym zrównoważonej 
i bezemisyjnej logistyki miejskiej, 
zmniejszenie zanieczyszczenia powietrza 
i zanieczyszczenia hałasem oraz 
uwzględnienie transeuropejskich 
dalekobieżnych przepływów 
transportowych;

(i) przyjęcie i opublikowanie planu 
zrównoważonej mobilności miejskiej 
(SUMP) zgodnie z załącznikiem V, co 
obejmuje w szczególności środki mające 
na celu integrację różnych rodzajów 
transportu, promowanie skutecznej 
mobilności bezemisyjnej, w tym 
zrównoważonej i bezemisyjnej logistyki 
miejskiej, zmniejszenie zanieczyszczenia 
powietrza i zanieczyszczenia hałasem oraz 
uwzględnienie transeuropejskich 
dalekobieżnych przepływów 
transportowych, aby ocenić pod względem 
kosztów i korzyści dostępność i 
przystępność cenową różnych rodzajów 
transportu dla użytkowników;

Poprawka 87

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera c – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) w odniesieniu do przewozu osób: 
zrównoważone, płynne i bezpieczne 
wzajemne połączenia między infrastrukturą 
kolejową, drogową, lotniczą, aktywnych 
rodzajów transportu oraz, w stosownych 

(i) w odniesieniu do przewozu osób: 
zrównoważone, płynne i bezpieczne 
wzajemne połączenia między infrastrukturą 
kolejową, drogową, lotniczą, 
infrastrukturą aktywnych rodzajów 
transportu, transportu publicznego oraz, 
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przypadkach, wodną śródlądową i morską; w stosownych przypadkach, infrastrukturą 
wodną śródlądową i morską;

Poprawka 88

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera c – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) w odniesieniu do transportu 
towarowego: zrównoważone, płynne 
i bezpieczne wzajemne połączenia między 
infrastrukturą kolejową, drogową oraz, 
w stosownych przypadkach, wodną 
śródlądową, lotniczą i morską, a także 
odpowiednie połączenia z platformami 
logistycznymi i obiektami logistycznymi;

(iii) w odniesieniu do transportu 
towarowego: zrównoważone, płynne 
i bezpieczne wzajemne połączenia między 
infrastrukturą kolejową, drogową oraz, 
w stosownych przypadkach, wodną 
śródlądową, lotniczą i morską, a także 
odpowiednie połączenia z platformami 
logistycznymi i obiektami logistycznymi 
oraz z bezpiecznymi i chronionymi 
parkingami;

Poprawka 89

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) do dnia 31 grudnia 2040 r.: rozwój 
co najmniej jednego multimodalnego 
terminalu towarowego zapewniającego 
wystarczającą zdolność przeładunkową 
w obrębie węzła miejskiego lub w jego 
sąsiedztwie.

d) do dnia 31 grudnia 2040 r.: rozwój 
co najmniej jednego multimodalnego 
terminalu towarowego zapewniającego 
wystarczającą zdolność przeładunkową 
w obrębie węzła miejskiego lub w jego 
sąsiedztwie lub kilku węzłów miejskich, 
jeśli pozwala na to przepustowość.

Poprawka 90

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) wsparcie przesunięcia 
międzygałęziowego w miastach dzięki 
umieszczeniu aktywnej mobilności i 
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transportu publicznego w centrum 
kolejnych unijnych ram mobilności 
miejskiej;

Poprawka 91

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wspieranie efektywnego transportu 
i mobilności o niskiej emisji hałasu 
i zerowej emisji dwutlenku węgla, w tym 
ekologicznych flot miejskich;

c) wspieranie efektywnego transportu 
i mobilności o niskiej emisji hałasu 
i zerowej emisji dwutlenku węgla, w tym 
ekologicznych publicznych i prywatnych 
flot miejskich;

Poprawka 92

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) większa dostępność obszarów 
miejskich, podmiejskich i wiejskich oraz 
lepsza jakość połączeń między nimi, a 
także nieograniczony dostęp do 
inteligentnego, zrównoważonego i 
przystępnego cenowo transportu;

Poprawka 93

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 1 – litera d b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

db) zapewnienie spójności między 
ruchem dalekobieżnym, regionalnym i 
lokalnym poprzez połączenie węzłów, 
stymulowanie rozwoju nowych 
innowacyjnych technologii, a także 
obniżenie emisji (zanieczyszczenia i gazów 
cieplarnianych) oraz zminimalizowanie 
kosztów zewnętrznych;
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Poprawka 94

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wspieranie i promowanie 
dekarbonizacji transportu poprzez przejście 
na bezemisyjne i niskoemisyjne pojazdy, 
statki i statki powietrzne oraz inne 
innowacyjne i zrównoważone technologie 
transportowe i sieciowe, takie jak 
hyperloop;

a) wspieranie i promowanie 
dekarbonizacji transportu poprzez przejście 
na bezemisyjne i niskoemisyjne pojazdy, 
statki i statki powietrzne oraz inne 
innowacyjne i zrównoważone technologie 
transportowe i sieciowe, takie jak 
zautomatyzowane pociągi, pojazdy 
autonomiczne, drony, pociągi 
magnetyczne i hyperloop;

Poprawka 95

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – akapit 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) umożliwieniu większego dostępu 
do usług cyfrowych i transportowych, w 
szczególności na obszarach o 
największych trudnościach w dostępie, 
takich jak regiony słabo zaludnione, 
obszary odległe, wiejskie, wyspiarskie, 
górskie i najbardziej oddalone, co pozwoli 
ułatwić szerszy dostęp do różnych opcji 
podróży, w tym opcji multimodalnych;

Poprawka 96

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) poprawę działania, zarządzania, 
dostępności, interoperacyjności, 
multimodalności i efektywności sieci, 
w tym poprzez rozwój usług cyfrowych 

e) poprawę działania, zarządzania, 
dostępności, interoperacyjności, 
multimodalności i efektywności sieci, 
w tym poprzez prace nad rozwiązaniem 
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w zakresie mobilności multimodalnej oraz 
rozwój infrastruktury umożliwiającej 
płynną multimodalność, takiej jak kolej 
dużych prędkości i miejskie połączenia 
kolejowe/tramwajowe w portach 
lotniczych;

„mobilność jako usługa” oraz rozwój 
infrastruktury umożliwiającej płynną 
multimodalność, takiej jak kolej dużych 
prędkości i miejskie połączenia 
kolejowe/tramwajowe w portach 
lotniczych;

Poprawka 97

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 45 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie zapewniają, aby 
infrastruktura transportowa zapewniała 
bezpieczeństwo i ochronę w odniesieniu do 
przepływu osób i towarów.

Państwa członkowskie zapewniają, aby 
infrastruktura transportowa zapewniała 
bezpieczeństwo i ochronę w odniesieniu do 
przepływu osób i towarów, wdrażając 
właściwe, jakościowe i terminowe plany 
utrzymania przez cały okres użytkowania 
infrastruktury transportowej.

Poprawka 98

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wytrzymałość infrastruktury przez 
cały okres jej użytkowania, ze 
szczególnym uwzględnieniem przyszłych 
przewidywanych warunków 
klimatycznych;

c) wytrzymałość infrastruktury przez 
cały okres jej użytkowania, ze 
szczególnym uwzględnieniem przyszłych 
przewidywanych warunków klimatycznych 
oraz potrzeby inwestycji w utrzymanie 
infrastruktur krytycznych i infrastruktur o 
podwyższonym ryzyku bezpieczeństwa, 
takich jak mosty i tunele;

Poprawka 99

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 – ustęp 2 a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Państwa członkowskie zapewniają 
ciągłość łańcuchów dostaw logistycznych 
w całej sieci TEN-T, co pozwoli tym 
samym na unikanie ewentualnych przerw 
i spowolnień, wykorzystywanie w razie 
potrzeby zielonych linii i korzystanie z 
koordynacji koordynatorów europejskich.

Poprawka 100

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 52 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Koordynator europejski może 
przeprowadzać konsultacje z organami 
regionalnymi i lokalnymi, zarządcami 
infrastruktury, przewoźnikami, 
w szczególności tymi, którzy są członkami 
organów zarządzających kolejowymi 
przewozami towarowymi, branżą 
dostawczą, użytkownikami transportu oraz 
przedstawicielami społeczeństwa 
obywatelskiego w odniesieniu do planu 
prac i jego realizacji. Ponadto koordynator 
europejski odpowiedzialny za ERTMS 
ściśle współpracuje z Agencją Kolejową 
Unii Europejskiej i Wspólnym 
Europejskim Przedsięwzięciem 
Kolejowym, a koordynator europejski ds. 
europejskiego obszaru transportu 
morskiego z Europejską Agencją 
Bezpieczeństwa Morskiego.

6. Koordynator europejski 
przeprowadza konsultacje z organami 
regionalnymi i lokalnymi, zarządcami 
infrastruktury, przewoźnikami, 
w szczególności tymi, którzy są członkami 
organów zarządzających kolejowymi 
przewozami towarowymi, branżą 
dostawczą, użytkownikami transportu oraz 
przedstawicielami społeczeństwa 
obywatelskiego w odniesieniu do planu 
prac i jego realizacji. Ponadto koordynator 
europejski odpowiedzialny za ERTMS 
ściśle współpracuje z Agencją Kolejową 
Unii Europejskiej i Wspólnym 
Europejskim Przedsięwzięciem 
Kolejowym, a koordynator europejski ds. 
europejskiego obszaru transportu 
morskiego z Europejską Agencją 
Bezpieczeństwa Morskiego.

Poprawka 101

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 53 – ustęp 4 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku sporów między państwami 
członkowskimi, w tym sporów dotyczących 
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jednostronnych środków krajowych 
blokujących lub ograniczających 
swobodny przepływ osób, towarów lub 
usług, państwa członkowskie, których to 
dotyczy, informują Komisję o problemie, a 
Komisja wzywa te państwa członkowskie 
do znalezienia szybkiego i wykonalnego 
rozwiązania w celu przywrócenia 
swobodnego przepływu przez korytarze 
sieci bazowej TEN-T.

Poprawka 102

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 53 – ustęp 4 – akapit 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku nierozstrzygnięcia 
problemów, o których mowa w ust. 4a, w 
terminie sześciu miesięcy od daty 
powiadomienia o danym problemie, 
Komisja podejmuje środki mające na celu 
zniechęcenie państw członkowskich do 
podejmowania jednostronnych działań 
wzdłuż korytarzy sieci bazowej TEN-T, w 
szczególności na odcinkach 
transgranicznych, na których tranzyt 
osób, towarów i usług byłby ograniczony.

Poprawka 103

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 63 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przepisy dotyczące kolei, 
a w szczególności wszelkie wymogi 
dotyczące łączenia portów lotniczych 
i portów z koleją, a także przepisy 
dotyczące bezpiecznych i chronionych 
parkingów oraz multimodalnych terminali 
towarowych, nie mają zastosowania do 
Cypru i Malty oraz regionów najbardziej 
oddalonych, o ile na ich terytorium nie 

Przepisy dotyczące kolei, 
a w szczególności wszelkie wymogi 
dotyczące łączenia portów lotniczych 
i portów z koleją, a także przepisy 
dotyczące bezpiecznych i chronionych 
parkingów oraz multimodalnych terminali 
towarowych, nie mają zastosowania do 
Cypru i Malty, o ile na ich terytorium nie 
zostanie zbudowany system kolejowy.
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zostanie zbudowany system kolejowy.

Poprawka 104

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – punkt 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Cele i założenia: Głównym celem 
planu zrównoważonej mobilności miejskiej 
(SUMP) jest poprawa dostępności 
miejskiego obszaru funkcjonalnego oraz 
zapewnienie wysokiej jakości, 
bezpiecznego i zrównoważonego ruchu 
niskoemisyjnego w kierunku miejskiego 
obszaru funkcjonalnego, przez ten obszar 
i w jego obrębie. Służy on zwłaszcza 
wspieraniu mobilności bezemisyjnej 
i wdrażaniu systemu transportu miejskiego, 
który przyczynia się do poprawy ogólnych 
wyników transeuropejskiej sieci 
transportowej, w szczególności poprzez 
rozwój infrastruktury umożliwiającej 
bezproblemowy ruch pojazdów 
bezemisyjnych, a także multimodalnych 
węzłów pasażerskich w celu ułatwienia 
połączeń pierwszej i ostatniej mili oraz 
multimodalnych terminali towarowych 
obsługujących węzły miejskie.

1. Cele i założenia: Głównym celem 
planu zrównoważonej mobilności miejskiej 
(SUMP) jest poprawa dostępności 
miejskiego obszaru funkcjonalnego oraz 
zapewnienie wysokiej jakości, 
bezpiecznego i zrównoważonego ruchu 
niskoemisyjnego w kierunku miejskiego 
obszaru funkcjonalnego, przez ten obszar i 
w jego obrębie, a jednocześnie stawienie 
czoła obecnym i przyszłym wyzwaniom 
oraz zadbanie o inteligentny, wydajny i 
zrównoważony transport. Służy on 
zwłaszcza wspieraniu mobilności 
bezemisyjnej i wdrażaniu systemu 
transportu miejskiego, który przyczynia się 
do poprawy ogólnych wyników 
transeuropejskiej sieci transportowej, 
w szczególności poprzez rozwój 
infrastruktury umożliwiającej 
bezproblemowy ruch pojazdów 
bezemisyjnych, a także multimodalnych 
węzłów pasażerskich w celu ułatwienia 
połączeń pierwszej i ostatniej mili oraz 
multimodalnych terminali towarowych 
obsługujących węzły miejskie.

Poprawka 105

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – punkt 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Długoterminowa wizja 
i krótkoterminowy plan wdrażania: SUMP 
obejmuje istniejącą długoterminową 
strategię przyszłego rozwoju infrastruktury 
transportowej i usług multimodalnych lub 

2. Długoterminowa wizja 
i krótkoterminowy plan wdrażania: SUMP 
obejmuje istniejącą długoterminową 
strategię przyszłego rozwoju infrastruktury 
transportowej i usług multimodalnych lub 
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jest z nią powiązany. Zawiera również plan 
realizacji strategii w perspektywie 
krótkoterminowej. Musi być uwzględniany 
w kontekście zintegrowanego podejścia na 
rzecz zrównoważonego rozwoju obszaru 
miejskiego i musi być powiązany 
z odpowiednim użytkowaniem gruntów 
i planowaniem przestrzennym.

jest z nią powiązany. Zawiera również plan 
realizacji strategii w perspektywie 
krótkoterminowej. Musi być uwzględniany 
w kontekście zintegrowanego podejścia na 
rzecz zrównoważonego rozwoju obszaru 
miejskiego i musi być powiązany 
z odpowiednim użytkowaniem gruntów 
i planowaniem przestrzennym. Obejmuje 
on również inwestycje w innowacje w celu 
sprostania wyzwaniom związanym z 
budową nowoczesnego zintegrowanego 
systemu transportowego, który będzie w 
stanie sprostać wyzwaniom, jakimi są 
dekarbonizacja, efektywność i wzrost 
sprzyjający włączeniu społecznemu.

Poprawka 106

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – punkt 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Integracja różnych rodzajów 
transportu: SUMP promuje transport 
multimodalny poprzez integrację różnych 
rodzajów transportu i środków mających 
na celu ułatwienie bezproblemowej 
i zrównoważonej mobilności. Obejmuje on 
działania mające na celu zwiększenie 
udziału bardziej zrównoważonych form 
transportu, takich jak transport publiczny, 
aktywna mobilność oraz, w stosownych 
przypadkach, żegluga śródlądowa 
i transport morski. Uwzględnia również 
działania na rzecz promowania mobilności 
bezemisyjnej, w szczególności 
w odniesieniu do ekologizacji floty 
miejskiej, zmniejszenia zatorów 
komunikacyjnych i poprawy 
bezpieczeństwa ruchu drogowego, 
zwłaszcza jeśli chodzi o niechronionych 
uczestników ruchu drogowego.

3. Integracja różnych rodzajów 
transportu: SUMP promuje transport 
multimodalny poprzez integrację różnych 
rodzajów transportu i środków mających 
na celu ułatwienie bezproblemowej 
i zrównoważonej mobilności. Obejmuje on 
działania mające na celu zwiększenie 
udziału bardziej zrównoważonych form 
transportu, takich jak transport publiczny, 
aktywna mobilność oraz, w stosownych 
przypadkach, żegluga śródlądowa 
i transport morski. Uwzględnia również 
działania na rzecz promowania mobilności 
bezemisyjnej, w szczególności 
w odniesieniu do ekologizacji floty 
miejskiej, zmniejszenia zatorów 
komunikacyjnych i poprawy 
bezpieczeństwa ruchu drogowego, 
zwłaszcza jeśli chodzi o niechronionych 
uczestników ruchu drogowego. Podkreśla 
wymiar społeczny, w związku z którym 
przy opracowywaniu, realizacji i ocenie 
planów zrównoważonej mobilności 
miejskiej należy wziąć pod uwagę 
sprawiedliwe i bezpieczne warunki pracy 
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pracowników sektora transportu.

Poprawka 107

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – punkt 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Skuteczne funkcjonowanie TEN-T: 
SUMP powinien należycie uwzględniać 
wpływ różnych środków miejskich na 
przepływy ruchu, zarówno pasażerskiego, 
jak i towarowego, w ramach 
transeuropejskiej sieci transportowej, 
mając na celu zapewnienie 
bezproblemowych przejazdów przez węzły 
miejskie, objazdów wokół nich lub 
wzajemnych połączeń między nimi, 
z uwzględnieniem pojazdów 
bezemisyjnych. Obejmuje on 
w szczególności działania mające na celu 
zmniejszenie zatorów komunikacyjnych, 
poprawę bezpieczeństwa ruchu drogowego 
i usunięcie wąskich gardeł mających 
wpływ na strumienie ruchu w ramach 
TEN-T.

4. Skuteczne funkcjonowanie TEN-T: 
SUMP powinien należycie uwzględniać 
wpływ różnych środków miejskich na 
przepływy ruchu, zarówno pasażerskiego, 
jak i towarowego, w ramach 
transeuropejskiej sieci transportowej, 
mając na celu zapewnienie 
bezproblemowych przejazdów przez węzły 
miejskie, objazdów wokół nich lub 
wzajemnych połączeń między nimi, 
z uwzględnieniem pojazdów 
bezemisyjnych. Zapewnia on wsparcie 
finansowe i techniczne miastom 
kwalifikującym się jako węzły miejskie, 
aby pomóc im w wypełnianiu przyszłych 
zobowiązań związanych z ich nowym 
statusem. Obejmuje on w szczególności 
działania mające na celu zmniejszenie 
zatorów komunikacyjnych, poprawę 
bezpieczeństwa ruchu drogowego 
i usunięcie wąskich gardeł mających 
wpływ na strumienie ruchu w ramach 
TEN-T. Niemniej jednak środki TEN-T 
uwzględniają wpływ na regionalne i 
lokalne przepływy ruchu, zarówno 
pasażerskiego, jak i towarowego.

Poprawka 108

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Podejście partycypacyjne: 
Opracowywanie i wdrażanie SUMP opiera 
się na zintegrowanym podejściu 
charakteryzującym się wysokim poziomem 

5. Podejście partycypacyjne: 
Opracowywanie i wdrażanie SUMP opiera 
się na zintegrowanym podejściu 
charakteryzującym się wysokim poziomem 
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współpracy, koordynacji i konsultacji 
między różnymi szczeblami administracji 
i właściwymi organami. Zaangażowani 
muszą być również obywatele, a także 
przedstawiciele społeczeństwa 
obywatelskiego i podmiotów 
gospodarczych.

współpracy, koordynacji i konsultacji 
między różnymi szczeblami administracji 
i właściwymi organami. Zaangażowani 
muszą być również obywatele, a także 
przedstawiciele społeczeństwa 
obywatelskiego i podmiotów 
gospodarczych. Wspiera ono stworzenie 
wielopoziomowej platformy współpracy na 
szczeblu krajowym w celu 
zidentyfikowania i wyeliminowania 
niedociągnięć w sieci połączeń między 
obszarami wiejskimi i miejskimi włącznie 
z miejskimi obszarami funkcjonalnymi 
oraz w celu zbadania możliwości 
oferowanych przez regionalne plany 
mobilności.
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